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ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

σχετικά με το σχέδιο απόφασης του Συμβουλίου για τη σύναψη, εξ ονόματος της 
Ένωσης, της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, αφενός, και του Ηνωμένου 
Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας, αφετέρου, και της 
συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης 
Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας σχετικά με διαδικασίες ασφαλείας για την 
ανταλλαγή και την προστασία διαβαθμισμένων πληροφοριών
(05022/2021 – C9-0086/2021 – 2020/0382(NLE))

(Έγκριση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

– έχοντας υπόψη το σχέδιο απόφασης του Συμβουλίου (05022/2021),

– έχοντας υπόψη το σχέδιο συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, αφενός, και 
του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας, αφετέρου 
(5198/2021), 

– έχοντας υπόψη το σχέδιο συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του 
Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας σχετικά με 
διαδικασίες ασφαλείας για την ανταλλαγή και την προστασία διαβαθμισμένων 
πληροφοριών (5203/2021),

– έχοντας υπόψη την αίτηση έγκρισης που υπέβαλε το Συμβούλιο σύμφωνα με το 
άρθρο 217 και το άρθρο 218 παράγραφος 6 δεύτερο εδάφιο και παράγραφος 8 δεύτερο 
εδάφιο της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (C9-0086/2021),

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 12ης Φεβρουαρίου 2020 σχετικά με την 
προτεινόμενη εντολή για διαπραγματεύσεις σχετικά με μια νέα εταιρική σχέση με το 
Ηνωμένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας1,

– έχοντας υπόψη τη σύστασή του της 18ης Ιουνίου 2020 όσον αφορά τις 
διαπραγματεύσεις για μια νέα εταιρική σχέση με το Ηνωμένο Βασίλειο της Μεγάλης 
Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας2,

– έχοντας υπόψη το άρθρο 105 παράγραφοι 1 και 4 καθώς και το άρθρο 114 παράγραφος 
7 του Κανονισμού του,

– έχοντας υπόψη τις κοινές διαβουλεύσεις της Επιτροπής Εξωτερικών Υποθέσεων και 
της Επιτροπής Διεθνούς Εμπορίου σύμφωνα με το άρθρο 58 του Κανονισμού του,

– έχοντας υπόψη τις επιστολές της Επιτροπής Νομικών Θεμάτων, της Επιτροπής 

1 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P9_TA-PROV(2020)0033.
2 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P9_TA-PROV(2020)0152.
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Ανάπτυξης, της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισμού, της Επιτροπής Οικονομικής 
και Νομισματικής Πολιτικής, της Επιτροπής Απασχόλησης και Κοινωνικών 
Υποθέσεων, της Επιτροπής Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Ασφάλειας των 
Τροφίμων, της Επιτροπής Βιομηχανίας, Έρευνας και Ενέργειας, της Επιτροπής 
Εσωτερικής Αγοράς και Προστασίας των Καταναλωτών, της Επιτροπής Μεταφορών 
και Τουρισμού, της Επιτροπής Περιφερειακής Ανάπτυξης, της Επιτροπής Γεωργίας και 
Ανάπτυξης της Υπαίθρου, της Επιτροπής Αλιείας, της Επιτροπής Πολιτισμού και 
Παιδείας, της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών 
Υποθέσεων και της Επιτροπής Συνταγματικών Υποθέσεων,

– έχοντας υπόψη τη σύσταση της Επιτροπής Εξωτερικών Υποθέσεων και της Επιτροπής 
Διεθνούς Εμπορίου (A9-0128/2021),

1. εγκρίνει τη σύναψη της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, αφενός, και του 
Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας, αφετέρου, 
και της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Ηνωμένου Βασιλείου της 
Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας σχετικά με διαδικασίες ασφαλείας για 
την ανταλλαγή και την προστασία διαβαθμισμένων πληροφοριών·

2. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συμβούλιο, 
στην Επιτροπή, καθώς και στις κυβερνήσεις και στα κοινοβούλια των κρατών μελών 
και του Ηνωμένου Βασιλείου.
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΝΟΜΙΚΩΝ ΘΕΜΑΤΩΝ

David McAllister
Πρόεδρο
Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων
ΒΡΥΞΕΛΛΕΣ

Bernd Lange
Πρόεδρο 
Επιτροπή Διεθνούς Εμπορίου
ΒΡΥΞΕΛΛΕΣ

Θέμα: Γνωμοδότηση σχετικά με τη συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας 
ΕΕ/Ευρατόμ/HB και τη συμφωνία ΕΕ/ΗΒ σχετικά με διαδικασίες ασφαλείας για 
την ανταλλαγή και την προστασία διαβαθμισμένων πληροφοριών 
(2020/0382(NLE))

Αξιότιμε κύριε McAllister, αξιότιμε κύριε Lange,

Κατά τη συνεδρίαση της 11ης Ιανουαρίου 2021, οι συντονιστές της Επιτροπής Νομικών 
Θεμάτων αποφάσισαν να υποβάλουν γνωμοδότηση υπό μορφή επιστολής σύμφωνα με το 
άρθρο 56 παράγραφος 1 του Κανονισμού, σχετικά με τη συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, 
αφενός, και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας, 
αφετέρου1, και σχετικά με τη συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Ηνωμένου 
Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας που αφορά τις διαδικασίες 
ασφάλειας για την ανταλλαγή και την προστασία διαβαθμισμένων πληροφοριών2 (εφεξής: 
«συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας» και «συμφωνία για την ασφάλεια των 
πληροφοριών»), με έμφαση στις αρμοδιότητες της επιτροπής μας. Σύμφωνα με την απόφαση 
της Διάσκεψης των Προέδρων της 24ης Οκτωβρίου 2019, ορίστηκα εισηγητής για τη 
γνωμοδότηση υπό την ιδιότητά μου ως προέδρου της επιτροπής στις 11 Ιανουαρίου 2021.

ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ

Η σύσταση:

Κατά τη συνεδρίασή της, στις 27 Ιανουαρίου 2021, η Επιτροπή Νομικών Θεμάτων 
αποφάσισε συνεπώς, με 24 ψήφους υπέρ, μία κατά και καμία αποχή3, να συστήσει στην 

1 ΕΕ L 444 της 31.12. 2020, σ. 14.
2 ΕΕ L 444 της 31.12. 2020, σ. 1463.
3 Παρόντες στην τελική ψηφοφορία ήταν οι εξής βουλευτές: Adrián Vázquez Lázara (πρόεδρος), Sergey 
Lagodinsky (αντιπρόεδρος), Marion Walsmann (αντιπρόεδρος), Ibán Garcia Del Blanco (αντιπρόεδρος), 
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Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων και την Επιτροπή Διεθνούς Εμπορίου, που είναι αρμόδιες 
επί της ουσίας, να εγκρίνουν τη συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας και τη συμφωνία για 
την ασφάλεια των πληροφοριών.

Η παρούσα σύσταση διατυπώνεται μετά από δέουσα εξέταση από την Επιτροπή Νομικών 
Θεμάτων των εξής: ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, της 12ης Φεβρουαρίου 2020, 
σχετικά με την προτεινόμενη εντολή για διαπραγματεύσεις σχετικά με μια νέα εταιρική 
σχέση με το Ηνωμένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας4· 
απόφαση (ΕΕ, Ευρατόμ) 2020/266 του Συμβουλίου, της 25ης Φεβρουαρίου 2020, με την 
οποία εγκρίνεται η έναρξη διαπραγματεύσεων με το Ηνωμένο Βασίλειο της Μεγάλης 
Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας για νέα συμφωνία εταιρικής σχέσης5, και σχετικό 
παράρτημα· σύσταση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, της 18ης Ιουνίου 2020, όσον αφορά τις 
διαπραγματεύσεις για μια νέα εταιρική σχέση με το Ηνωμένο Βασίλειο της Μεγάλης 
Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας6· συμφωνία της 24ης Ιανουαρίου 2020 για την 
αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας 
από την Ευρωπαϊκή Ένωση και την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατομικής Ενέργειας («συμφωνία 
αποχώρησης»)7 και πολιτική διακήρυξη της 17ης Οκτωβρίου 2019 για τον καθορισμό του 
πλαισίου της μελλοντικής σχέσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Ηνωμένου 
Βασιλείου («πολιτική διακήρυξη»)8· απόφαση (ΕΕ) 2020/2252 του Συμβουλίου, της 29ης 
Δεκεμβρίου 2020, για την υπογραφή, εξ ονόματος της Ένωσης, και την προσωρινή εφαρμογή 
της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, αφενός, και του Ηνωμένου Βασιλείου της 
Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας, αφετέρου, και της συμφωνίας μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας 
Ιρλανδίας σχετικά με διαδικασίες ασφάλειας για την ανταλλαγή και την προστασία 
διαβαθμισμένων πληροφοριών9· καθώς και το κείμενο της συμφωνίας εμπορίου και 
συνεργασίας, ιδίως το μέρος Ι σχετικά με τις κοινές και θεσμικές διατάξεις, τις διατάξεις του 
μέρους ΙΙ τίτλος Ι για τις εμπορευματικές συναλλαγές, τίτλος III για το ψηφιακό εμπόριο, 
τίτλος V για τη διανοητική ιδιοκτησία και τίτλος XI σχετικά με τους ισότιμους όρους 
ανταγωνισμού για τον ανοικτό και θεμιτό ανταγωνισμό και τη βιώσιμη ανάπτυξη, το μέρος 
VI σχετικά με την επίλυση διαφορών και τις οριζόντιες διατάξεις, και το μέρος VII σχετικά 
με τις τελικές διατάξεις· και το κείμενο της συμφωνίας για την ασφάλεια των πληροφοριών.

Εξ ονόματος της Επιτροπής Νομικών Θεμάτων, θα ήθελα να επιστήσω την προσοχή της 
Επιτροπής Εξωτερικών Υποθέσεων και της Επιτροπής Διεθνούς Εμπορίου στα ακόλουθα 
στοιχεία, τα οποία πρέπει να θεωρηθούν ουσιώδη για τους σκοπούς της έγκρισης:

Θεσμικές και οριζόντιες πτυχές

Raffaele Stancanelli (αντιπρόεδρος), Manon Aubry, Gunnar Beck, Geoffroy Didier, Pascal Durand, Angel 
Dzhambazki, Jean-Paul Garraud, Esteban González Pons, Heidi Hautala, Mislav Kolakušić, Gilles Lebreton, 
Antonius Manders, Karen Melchior, Javier Nart, Jiři Pospíšil, Franco Roberti, Ernő Schaller-Baross, Marcos Ros 
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1. επικροτεί τη συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας και αναγνωρίζει ότι θα έχει 
εκτεταμένες συνταγματικές και νομικές συνέπειες τόσο για το Ηνωμένο Βασίλειο όσο 
και για την ΕΕ, καθώς και σημαντικό αντίκτυπο στη ζωή των πολιτών και στις 
επιχειρήσεις του Ηνωμένου Βασιλείου και της ΕΕ· εκφράζει, ως εκ τούτου, 
ικανοποίηση για τη συνέχιση της δέσμευσης που συνεπάγεται η συμφωνία εμπορίου 
και συνεργασίας, ώστε τα δύο μέρη να προασπίζουν τις αξίες και τις αρχές της 
δημοκρατίας, του κράτους δικαίου και του σεβασμού των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, 
στις οποίες θεμελιώνονται οι εγχώριες και διεθνείς πολιτικές τους, καθώς και τους 
γενικούς κανόνες σχετικά με την αιρεσιμότητα για τα ανθρώπινα δικαιώματα, που 
επιτρέπουν την πλήρη ή μερική λύση ή αναστολή της συμφωνίας για λόγους 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων·

2. εκφράζει, επίσης, ικανοποίηση της για το γεγονός ότι η συμφωνία εμπορίου και 
συνεργασίας συνάδει με την εντολή και τους όρους της πολιτικής διακήρυξης, 
παρέχοντας ένα ενιαίο γενικό θεσμικό πλαίσιο για όλες τις πτυχές της οικονομικής 
συνεργασίας και της συνεργασίας στον τομέα της ασφάλειας, συμπεριλαμβανομένης 
της αλιείας και των ίσων όρων ανταγωνισμού, το οποίο διέπει ολόκληρη την εταιρική 
σχέση, συμπεριλαμβανομένων των μελλοντικών συμπληρωματικών συμφωνιών· 
σημειώνει, στο πλαίσιο αυτό, ότι, εκτός από τη συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας, 
υπάρχει μέχρι στιγμής μία συνδεδεμένη συμφωνία για την ασφάλεια των πληροφοριών, 
καθώς και μία πλήρης αυτοτελής συμφωνία για την πυρηνική συνεργασία·

3. εκφράζει ικανοποίηση για τον μηχανισμό επίλυσης διαφορών για τη συνολική 
οικονομική εταιρική σχέση που θεσπίστηκε στο πλαίσιο της συμφωνίας εμπορίου και 
συνεργασίας βάσει του δημόσιου διεθνούς δικαίου, ο οποίος αποτελείται από πολιτικές 
διαβουλεύσεις, διαδικασίες διαιτησίας και δυνατότητες αναστολής και αμοιβαίων 
αντιμέτρων, αλλά θεωρεί ότι θα πρέπει να αποσαφηνιστούν οι βασικοί ορισμοί της 
σημαντικότητας, του σημαντικού αντικτύπου και του βάρους της απόδειξης, 
προκειμένου να διασφαλιστεί ότι ο μηχανισμός θα λειτουργεί σωστά στην πράξη· 
τονίζει, επιπλέον, ότι ο μηχανισμός αυτός θα πρέπει να διασφαλίζει την πλήρη 
εφαρμογή και αυτονομία του δικαίου της ΕΕ, ιδίως σε σχέση με το δίκαιο των κρατών 
μελών και το διεθνές δίκαιο, χωρίς να συνιστά δικαστικό έλεγχο των πράξεων της ΕΕ ή 
του Δικαστηρίου της10· εκφράζει, επίσης, την ικανοποίησή του, στο πλαίσιο αυτό, για 
την υλοποίηση της δυνατότητας που προβλέπεται στο άρθρο 178 παράγραφος 2 
στοιχείο β) της συμφωνίας αποχώρησης για αντίμετρα ή αμοιβαία αναστολή 
μελλοντικών συμφωνιών εν μέρει εξ ολοκλήρου, και συγκεκριμένα της συμφωνίας 
εμπορίου και συνεργασίας, σε περίπτωση παραβίασης της συμφωνίας αποχώρησης, 
χωρίς να είναι αναγκαία η προσφυγή σε χρονοβόρες διαδικασίες διαβούλευσης (άρθρο 
INST.10)·

4. είναι της γνώμης ότι, λόγω του ευέλικτου συστήματος διακυβέρνησης που θεσπίζεται 
στη συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας, της σύνθεσης και του εύρους των εξουσιών 
που ανατίθενται στο Συμβούλιο Εταιρικής Σχέσης, της πληθώρας των ειδικών 
επιτροπών και της πενταετούς επανεξέτασης των κύκλων εφαρμογής, είναι εξαιρετικά 
σημαντικό το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο να συμμετέχει ενεργά στη διαδικασία λήψης 

10 Βλέπε σχετικά: Γνωμοδότηση του Δικαστηρίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της 18ης Δεκεμβρίου 2014, 
Προσχώρηση της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην Ευρωπαϊκή Σύμβαση για την Προάσπιση των Δικαιωμάτων του 
Ανθρώπου και των Θεμελιωδών Ελευθεριών – Συμβατό του σχεδίου συμφωνίας με τις Συνθήκες ΕΕ και ΛΕΕ, 
c-2/13, ECLI:EU:C:2014:2454, σκέψη 184.
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αποφάσεων, στην αξιολόγηση της εφαρμογής και στα επόμενα βήματα, 
συμπεριλαμβανομένης της διαδικασίας επανεξέτασης, προκειμένου να διασφαλιστεί 
πλήρης διαφάνεια και δημοκρατική νομιμοποίηση κατά την εφαρμογή της συμφωνίας 
και σε τυχόν μελλοντικές διαπραγματεύσεις· χαιρετίζει, ως εκ τούτου, τη δέσμευση της 
Επιτροπής να σέβεται δεόντως το δικαίωμα του Κοινοβουλίου να ενημερώνεται άμεσα 
και πλήρως σε όλα τα στάδια των διεθνών συμφωνιών, όπως ορίζεται στο άρθρο 218 
παράγραφος 10 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, σύμφωνα με 
τη διοργανική συμφωνία για τη βελτίωση του νομοθετικού έργου11 και τη συμφωνία-
πλαίσιο για τις σχέσεις μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και της Ευρωπαϊκής 
Επιτροπής12· χαιρετίζει επίσης τη δέσμευση της Επιτροπής να ενημερώνει πάντα το 
Κοινοβούλιο πριν και μετά τις συνεδριάσεις του Συμβουλίου Εταιρικής Σχέσης και των 
ειδικών επιτροπών και να κοινοποιεί ταυτόχρονα στο Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο 
όλα τα έγγραφα αυτών των κοινών οργάνων, συμπεριλαμβανομένων των σχεδίων 
ημερήσιας διάταξης, των προτάσεων αποφάσεων του Συμβουλίου για τον καθορισμό 
της θέσης της Ένωσης κ.λπ.· χαιρετίζει θερμά τη δημιουργία εθνικών συμβουλευτικών 
ομάδων και φόρουμ της κοινωνίας των πολιτών και υπογραμμίζει ότι είναι σημαντική η 
δυνατότητα να συγκροτηθεί μια κοινοβουλευτική συνέλευση εταιρικής σχέσης, με μέλη 
προερχόμενα από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Κοινοβούλιο του Ηνωμένου 
Βασιλείου, η οποία θα πρέπει να τηρείται ενήμερη για το έργο του Συμβουλίου 
Εταιρικής Σχέσης και να μπορεί να διατυπώνει συστάσεις προς αυτό, ώστε να 
διασφαλίζεται ο δημοκρατικός έλεγχος των αποφάσεων των κοινών οργάνων·

5. εκφράζει ικανοποίηση για τη θέσπιση υποχρέωσης του Ηνωμένου Βασιλείου να τηρεί 
τη συμφωνία του Παρισιού που εγκρίθηκε από τη διάσκεψη των μερών της σύμβασης-
πλαισίου των Ηνωμένων Εθνών για την κλιματική αλλαγή κατά την 21η σύνοδό της 
(«συμφωνία του Παρισιού») και να απέχει από πράξεις ή παραλείψεις που αντιβαίνουν 
ουσιωδώς στο αντικείμενο και τον σκοπό της συμφωνίας του Παρισιού (άρθρο 
COMPROV.5), καθώς και για την επακόλουθη δυνατότητα της ΕΕ να προβεί σε λύση ή 
αναστολή της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας ή οποιασδήποτε συμπληρωματικής 
συμφωνίας εν όλω ή εν μέρει, σε περίπτωση που το Ηνωμένο Βασίλειο προβεί σε 
πράξη ή παράλειψη που αντιβαίνει ουσιωδώς στο αντικείμενο και τον σκοπό της 
Συμφωνίας του Παρισιού (άρθρο INST.35)·

6. λαμβάνει υπό σημείωση την έλλειψη ολοκληρωμένης λύσης για την προστασία των 
δεδομένων στη συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας και σημειώνει περαιτέρω την 
ανακοίνωση της Επιτροπής για την έναρξη της διαδικασίας αξιολόγησης της επάρκειας 
του καθεστώτος προστασίας δεδομένων του Ηνωμένου Βασιλείου βάσει του γενικού 
κανονισμού για την προστασία των δεδομένων13 και της οδηγίας για την επιβολή του 
νόμου14, ούτως ώστε να παρέχεται η θεμιτή ανάγκη των ατόμων, των εταιρειών και των 

11 Διοργανική συμφωνία μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 
της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, της 13ης Απριλίου 2016, για τη βελτίωση του νομοθετικού έργου (ΕΕ L 123 της 
12.5.2016, σ. 1).
12 Συμφωνία-πλαίσιο της 20ής Νοεμβρίου 2010 για τις σχέσεις μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και της 
Ευρωπαϊκής Επιτροπής (ΕΕ L 304 της 20.11.2010, σ. 47).
13 Κανονισμός (ΕΕ) 2016/679 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 27ης Απριλίου 2016, για 
την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και για 
την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών, ΕΕ L 119 της 4.5.2016, σ. 1.
14 Οδηγία (ΕΕ) 2016/680 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 27ης Απριλίου 2016, για την 
προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από αρμόδιες 
αρχές για τους σκοπούς της πρόληψης, διερεύνησης, ανίχνευσης ή δίωξης ποινικών αδικημάτων ή της 
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δημόσιων αρχών για ασφάλεια δικαίου· τονίζει επίσης, στο πλαίσιο αυτό, ότι ο ρόλος 
των επιχειρήσεων στην ανταλλαγή δεδομένων μη προσωπικού χαρακτήρα θα πρέπει να 
θεωρείται απαραίτητη πτυχή της εταιρικής σχέσης, ενώ θα πρέπει παράλληλα να είναι 
σαφής η διάκριση μεταξύ αυτού και του νομικού καθεστώτος που ισχύει για την 
προστασία των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα· υπογραμμίζει ότι οι διαβιβάσεις 
δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα σε τρίτες χώρες πρέπει πάντα να συμμορφώνονται 
με το κεφάλαιο V του γενικού κανονισμού για την προστασία δεδομένων ή με το 
κεφάλαιο V της οδηγίας για την επιβολή του νόμου· υπενθυμίζει ότι, προκειμένου να 
κηρυχθεί η επάρκεια του πλαισίου προστασίας δεδομένων του Ηνωμένου Βασιλείου, η 
Επιτροπή πρέπει να αποδείξει ότι το Ηνωμένο Βασίλειο παρέχει επίπεδο προστασίας 
«ουσιαστικά ισοδύναμο» με εκείνο που παρέχει το νομικό πλαίσιο της ΕΕ, 
συμπεριλαμβανομένων των περαιτέρω διαβιβάσεων σε τρίτες χώρες και των κανόνων 
σχετικά με την πρόσβαση σε δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα για λόγους εθνικής 
ασφάλειας· επιμένει ότι, σε περίπτωση που το νομικό πλαίσιο του Ηνωμένου Βασιλείου 
για την προστασία των δεδομένων δεν πληροί τις προϋποθέσεις για απόφαση 
επάρκειας, θα πρέπει να αξιοποιηθούν πλήρως οι εναλλακτικοί νομικοί μηχανισμοί που 
προβλέπονται στο δίκαιο της Ένωσης για την προστασία των δεδομένων όσον αφορά 
τις διεθνείς διαβιβάσεις·

7. προτείνει, ως αρμόδια επιτροπή για την ερμηνεία και την εφαρμογή του διεθνούς 
δικαίου στον βαθμό που επηρεάζεται η Ευρωπαϊκή Ένωση, το Κοινοβούλιο να δίνει 
την έγκρισή του για κάθε μελλοντική πράξη που παράγει έννομα αποτελέσματα, η 
οποία προτείνεται από τα όργανα που έχουν συσταθεί με τη συμφωνία εμπορίου και 
συνεργασίας, εκτός εάν η πράξη τροποποιεί μόνο μη ουσιώδη στοιχεία της συμφωνίας·

Διανοητική ιδιοκτησία 

8. τονίζει τη σημασία της διανοητικής ιδιοκτησίας (ΔΙ) και την ανάγκη να διασφαλιστεί η 
κανονιστική συνέχεια τόσο για τους κατόχους δικαιωμάτων στην ΕΕ όσο και για τους 
δικαιούχους περιορισμών και εξαιρέσεων στο Ηνωμένο Βασίλειο· χαιρετίζει, στο 
πλαίσιο αυτό, την ενισχυμένη προστασία των δικαιωμάτων ΔΙ που θεσπίστηκε στη 
συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας, η οποία καλύπτει όλα τα είδη δικαιωμάτων ΔΙ, 
συμπεριλαμβανομένων των δικαιωμάτων πνευματικής ιδιοκτησίας και των συγγενικών 
δικαιωμάτων, καθώς και των δικαιωμάτων παρακολούθησης των καλλιτεχνών και της 
συνεργασίας μεταξύ οργανισμών συλλογικής διαχείρισης, των εμπορικών σημάτων και 
των καταχωρισμένων και μη καταχωρισμένων σχεδίων ή υποδειγμάτων, των 
διπλωμάτων ευρεσιτεχνίας – συμπεριλαμβανομένων των συμπληρωματικών 
πιστοποιητικών προστασίας – και των εμπορικών απορρήτων και φυτικών ποικιλιών· 
εκφράζει επίσης την ικανοποίησή της για το γεγονός ότι η συμφωνία προβλέπει 
διατάξεις περί επιβολής και συνεργασίας, οι οποίες καλύπτουν ευρύ φάσμα μέτρων, 
όπως η επιβολή σε αστικές και διοικητικές υποθέσεις, οι αστικές και διορθωτικές 
διαδικασίες όσον αφορά το εμπορικό απόρρητο, τα συνοριακά μέτρα, οι προηγμένοι 
κανόνες για συγκεκριμένες τελωνειακές διαδικασίες και οι δυνατότητες συνεργασίας 
για τελωνειακούς, αστυνομικούς, διοικητικούς και δικαστικούς φορείς·

9. εκφράζει, ωστόσο, τη βαθιά της λύπη για το γεγονός ότι οι μελλοντικές γεωγραφικές 

εκτέλεσης ποινικών κυρώσεων και για την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών, ΕΕ L 119 της 4.5.2016, 
σ. 89.
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ενδείξεις, οι ονομασίες προέλευσης ή τα παραδοσιακά ιδιότυπα προϊόντα έχουν μείνει 
εκτός του πεδίου εφαρμογής της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας, παρά τη ρητή 
αναφορά στην πτυχή αυτή στην πολιτική διακήρυξη, και για το γεγονός ότι, ως εκ 
τούτου, δεν έχει θεσπιστεί μηχανισμός για την αναγνώριση των γεωγραφικών 
ενδείξεων της ΕΕ στο Ηνωμένο Βασίλειο· καλεί, ως εκ τούτου, τα δύο μέρη να 
συνεχίσουν τις συζητήσεις σχετικά με το ζήτημα αυτό το συντομότερο δυνατόν, με 
σκοπό την εξεύρεση κατάλληλων ρυθμίσεων που θα βασίζονται στην προστασία των 
υφιστάμενων γεωγραφικών ενδείξεων που περιλαμβάνονται στη συμφωνία 
αποχώρησης·

Εταιρικό δίκαιο

10. εκφράζει τη βαθιά του δυσαρέσκεια για το γεγονός ότι οι υφιστάμενοι τύποι εταιρειών 
των μερών, όπως η Societas Europaea (SE) ή οι εταιρείες περιορισμένης ευθύνης, δεν 
αποτελούν μέρος της συμφωνίας και, ως εκ τούτου, δεν θα γίνονται πλέον δεκτές από 
το αντίστοιχο άλλο μέρος· λαμβάνει υπό σημείωση τον στόχο των μερών να παράσχουν 
προβλέψιμο κανονιστικό περιβάλλον και αποτελεσματικές διαδικασίες για τους 
οικονομικούς φορείς, ιδίως για τις μικρές και μεσαίες επιχειρήσεις, προκειμένου να 
θεσπιστούν ελάχιστα κοινά πρότυπα που να διασφαλίζουν τις εμπορικές πρακτικές και 
να εγγυώνται τον θεμιτό ανταγωνισμό, αλλά θα προτιμούσε μια συγκεκριμένη 
συμφωνία· εκφράζει, ωστόσο, την ικανοποίησή της για το γεγονός ότι τα μέρη, 
παράλληλα με την προστασία των οικονομικών φορέων, έλαβαν υπόψη την ανάγκη 
διασφάλισης ενός βιώσιμου και ανταγωνιστικού κλίματος ανάπτυξης, με το να 
δεσμευτούν ότι δεν θα υπάρξει υποβάθμιση όσον αφορά τα εργασιακά και κοινωνικά 
πρότυπα και με το να συμφωνήσουν σχετικά με τις διατάξεις που αφορούν τις 
απαγορευμένες πρακτικές, την επιβολή και τη συνεργασία όσον αφορά την πολιτική 
ανταγωνισμού·

Συνεργασία στον τομέα της αστικής δικαιοσύνης, μεταξύ άλλων σε οικογενειακές 
υποθέσεις

11. εκφράζει, επίσης, τη δυσαρέσκειά της για το γεγονός ότι η δικαστική συνεργασία σε 
αστικές υποθέσεις δεν αποτέλεσε μέρος των διαπραγματεύσεων για τη μελλοντική 
εταιρική σχέση μεταξύ της ΕΕ και του Ηνωμένου Βασιλείου και, ως εκ τούτου, δεν 
καλύπτεται από τη συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας· υπενθυμίζει, στο πλαίσιο 
αυτό, ότι αυτός ο τομέας του δικαίου είναι υψίστης σημασίας για τη διασφάλιση της 
ασφάλειας δικαίου στις μελλοντικές εμπορικές και επιχειρηματικές σχέσεις μεταξύ 
πολιτών και εταιρειών όσον αφορά τις διασυνοριακές συναλλαγές· τονίζει, ως εκ 
τούτου, την ανάγκη να επιτευχθεί κοινή αντίληψη στον τομέα της αστικής δικαιοδοσίας 
και της αναγνώρισης και εκτέλεσης των αποφάσεων το συντομότερο δυνατόν, ώστε να 
παρέχεται ασφάλεια δικαίου και επαρκής προστασία των μερών σε διασυνοριακές 
συναλλαγές και άλλες δραστηριότητες· χαιρετίζει, στο πλαίσιο αυτό, την εκ νέου 
κατάθεση από το Ηνωμένο Βασίλειο, στις 28 Σεπτεμβρίου 2020, του μέσου 
προσχώρησής του στη Σύμβαση της Χάγης του 2005 για τις συμφωνίες παρέκτασης της 
δικαιοδοσίας, αλλά σημειώνει ότι το καθεστώς της Χάγης είναι πιο περιορισμένο όσον 
αφορά την εφαρμογή και το πεδίο εφαρμογής του από ό,τι το καθεστώς του κανονισμού 
Βρυξέλλες Ι (αναδιατύπωση), δεδομένου ότι εφαρμόζεται μόνο σε ρήτρες 
αποκλειστικής δικαιοδοσίας που συμφωνήθηκαν μετά την έναρξη ισχύος της σύμβασης 
στη χώρα που επελέγη για τη ρήτρα παρέκτασης· εκφράζει επίσης την ικανοποίησή του 
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για την αίτηση του Ηνωμένου Βασιλείου, της 8 Απριλίου 2020, να παραμείνει 
συμβαλλόμενο μέρος της Σύμβασης του Λουγκάνο του 2007 μετά τη λήξη της 
μεταβατικής περιόδου, καθώς τούτη παρέχει ένα σε γενικές γραμμές ισοδύναμο 
καθεστώς με τον κανονισμό των Βρυξελλών (πριν από την «αναδιατύπωση»)· 
υπενθυμίζει, ωστόσο, ότι η ΕΕ θα πρέπει να εξετάσει πολύ προσεκτικά την απόφασή 
της επί του θέματος, ιδίως ενόψει του πρωτοκόλλου ΙΙ της εν λόγω σύμβασης σχετικά 
με την ομοιόμορφη ερμηνεία της και ενόψει της δυνατότητας διατήρησης μιας 
συνολικής ισορροπίας στις σχέσεις της με τρίτες χώρες και διεθνείς οργανισμούς· 
πιστεύει ότι τούτο θα πρέπει ιδίως να συνεπάγεται ουσιαστική συνεργασία και διάλογο 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Επιτροπής και του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, ιδίως με την 
Επιτροπή Νομικών Θεμάτων, η οποία είναι αρμόδια για την ερμηνεία και την 
εφαρμογή του διεθνούς δικαίου στον βαθμό που επηρεάζεται η Ευρωπαϊκή Ένωση·

12. εκφράζει επίσης τη βαθιά της δυσαρέσκεια για το γεγονός ότι η συμφωνία εμπορίου και 
συνεργασίας δεν προβλέπει λεπτομερή και ουσιαστική λύση όσον αφορά τις γαμικές 
διαφορές, τη γονική μέριμνα και άλλες οικογενειακές υποθέσεις· επαναλαμβάνει, στο 
πλαίσιο αυτό, ότι τούτο αποτελούσε, ήδη από την έναρξη των διαπραγματεύσεων, την 
κατευθυντήρια γραμμή του Κοινοβουλίου· χαιρετίζει, εν προκειμένω, την προσχώρηση 
του Ηνωμένου Βασιλείου, στις 28 Σεπτεμβρίου 2020, στη Σύμβαση της Χάγης για το 
Ιδιωτικό Διεθνές Δίκαιο (HCCH), της 23ης Νοεμβρίου 2007, για την είσπραξη σε 
διεθνές επίπεδο απαιτήσεων διατροφής παιδιών και άλλων μορφών οικογενειακής 
διατροφής, η οποία θα διασφαλίσει τη συνέχεια στην εφαρμογή της εν λόγω σύμβασης 
μετά τη λήξη της μεταβατικής περιόδου· επικροτεί, επίσης, τις δυνατότητες 
ενισχυμένης συνεργασίας, τουλάχιστον σε βασικά ζητήματα οικογενειακού δικαίου, 
που μπορούν να προσφερθούν μέσω της συμμετοχής του Ηνωμένου Βασιλείου ως 
παρατηρητή στις συνεδριάσεις του Ευρωπαϊκού Δικαστικού Δικτύου για αστικές και 
εμπορικές υποθέσεις, και σε θέματα πρακτικής συνεργασίας στους τομείς της γονικής 
μέριμνας, της απαγωγής παιδιών και των υποχρεώσεων διατροφής.

Ευελπιστώ ότι τα ανωτέρω θα συμβάλουν εποικοδομητικά στην έκθεση που εκπονείται από 
την Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων και την Επιτροπή Διεθνούς Εμπορίου. 

Με εξαιρετική εκτίμηση,

Adrián Vázquez Lázara
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ

Κύριο David McAllister
Πρόεδρο
Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων
ΒΡΥΞΕΛΛΕΣ

Κύριο Bernd Lange
Πρόεδρο 
Επιτροπή Διεθνούς Εμπορίου
ΒΡΥΞΕΛΛΕΣ

Θέμα: Γνωμοδότηση σχετικά με την απόφαση για τη σύναψη, εξ ονόματος της Ένωσης, 
της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, αφενός, και του Ηνωμένου 
Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας, αφετέρου, και της 
συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Ηνωμένου Βασιλείου της 
Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας σχετικά με διαδικασίες ασφαλείας 
για την ανταλλαγή και την προστασία διαβαθμισμένων πληροφοριών 
(2020/0382(NLE))

Αξιότιμοι κύριοι πρόεδροι,

Στο πλαίσιο της διεξαγόμενης διαδικασίας, η Επιτροπή Ανάπτυξης ανέλαβε να υποβάλει 
γνωμοδότηση στην Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων και στην Επιτροπή Διεθνούς 
Εμπορίου. Κατά τη συνεδρίασή της στις 27 Ιανουαρίου 2021, η Επιτροπή Ανάπτυξης 
αποφάσισε να διαβιβάσει τη γνωμοδότηση υπό μορφή επιστολής.

Η Επιτροπή Ανάπτυξης, στην ίδια συνεδρίαση, αποφάσισε να καλέσει την Επιτροπή 
Εξωτερικών Υποθέσεων και την Επιτροπή Διεθνούς Εμπορίου, που είναι αρμόδιες επί της 
ουσίας, να συμπεριλάβουν στην πρόταση ψηφίσματός τους τις ακόλουθες προτάσεις1. 

Με εξαιρετική εκτίμηση,

Tomas Tobé
ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ

1. επισημαίνει τη σημασία του Ηνωμένου Βασιλείου ως παράγοντα αναπτυξιακής και 

1 Ήσαν παρόντες κατά την τελική ψηφοφορία οι βουλευτές: Tomas Tobé (πρόεδρος και συντάκτης 
γνωμοδότησης), Pierrette Herzberger-Fofana (1η αντιπρόεδρος), Norbert Neuser (2ος αντιπρόεδρος), Chrysoula 
Zacharopoulou (3η αντιπρόεδρος), Erik Marquardt (4ος αντιπρόεδρος), Άννα-Μισέλ Ασημακοπούλου, 
Hildegard Bentele, Dominique Bilde, Udo Bullmann, Catherine Chabaud, Antoni Comín i Oliveres, Gianna 
Gancia, Charles Goerens, Mónica Silvana González, György Hölvényi, Rasa Juknevičienė, Beata Kempa, Janina 
Ochojska, Jan-Christoph Oetjen, Michèle Rivasi, Christian Sagartz, Marc Tarabella, Patrizia Toia, Miguel Urbán 
Crespo, Bernhard Zimniok.
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ανθρωπιστικής βοήθειας, χάρη στην κλίμακα της επίσημης αναπτυξιακής του βοήθειας 
(ακόμη και με τη μείωση από 0,7 σε 0,5 % του ΑΕΕ), την εμπειρογνωμοσύνη του, τις 
ικανότητες υλοποίησης έργων που διαθέτει και τις ευρείες σχέσεις του με την 
Κοινοπολιτεία και άλλες αναπτυσσόμενες χώρες· ενθαρρύνει το Ηνωμένο Βασίλειο να 
συμβάλει στην ελαχιστοποίηση των αρνητικών επιπτώσεων του Brexit στις 
αναπτυσσόμενες χώρες και να τηρήσει τη δέσμευσή του να βρίσκεται στην πρώτη 
γραμμή της αναπτυξιακής βοήθειας και της ανθρωπιστικής βοήθειας· ζητεί στενό 
συντονισμό και συνεργασία μεταξύ των δωρητών ΕΕ-Ηνωμένου Βασιλείου, 
συμπεριλαμβανομένης της δυνατότητας αξιοποίησης των ικανοτήτων αλλήλων 
προκειμένου να μεγιστοποιηθεί η αποδοτικότητα, η αποτελεσματικότητα της 
ανάπτυξης και η πρόοδος προς την επίτευξη των στόχων βιώσιμης ανάπτυξης.



PE663.189v03-00 16/95 RR\1229749EL.docx

EL

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΕΛΕΓΧΟΥ ΤΟΥ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ

Kύριο David McAllister
Πρόεδρο
Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων
ΒΡΥΞΕΛΛΕΣ

Kύριο Bernd Lange
Πρόεδρο
Επιτροπή Διεθνούς Εμπορίου
ΒΡΥΞΕΛΛΕΣ

Θέμα: Γνωμοδότηση σχετικά με την απόφαση για τη σύναψη, εξ ονόματος της Ένωσης, 
της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, αφενός, και του Ηνωμένου 
Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας, αφετέρου, και της 
συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Ηνωμένου Βασιλείου της 
Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας σχετικά με διαδικασίες ασφάλειας 
για την ανταλλαγή και την προστασία διαβαθμισμένων πληροφοριών 
(2020/0382(NLE))

Αξιότιμε κύριε McAllister, αξιότιμε κύριε Lange,

Η Επιτροπή Ελέγχου του Προϋπολογισμού (CONT) αποφάσισε να υποβάλει γνωμοδότηση 
υπό μορφή επιστολής σχετικά με το ως άνω θέμα. 

Η Επιτροπή Ελέγχου του Προϋπολογισμού (CONT) καλεί την Επιτροπή Εξωτερικών 
Υποθέσεων και την Επιτροπή Διεθνούς Εμπορίου, ως κυρίως αρμόδιες επιτροπές, να λάβουν 
υπόψη τις ακόλουθες εκτιμήσεις και συστάσεις κατά την προετοιμασία της απόφασης του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με τη συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας ΕΕ-
Ηνωμένου Βασιλείου.

Εξ ονόματος της επιτροπής CONT, θα σας παρακαλούσα να μεριμνήσετε ώστε να ληφθούν 
υπόψη στην απόφαση του Κοινοβουλίου η θέση και το σκεπτικό της επιτροπής CONT στα 
ανωτέρω σημεία.

Με εξαιρετική εκτίμηση,

Monika Hohlmeier
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ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ

Α. έχοντας υπόψη τη γνωμοδότησή της, της 11ης Μαΐου 2020, σχετικά με τις συστάσεις 
για τις διαπραγματεύσεις για μια νέα εταιρική σχέση με το Ηνωμένο Βασίλειο της 
Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας (2020/2023(INI)),

Β. έχοντας υπόψη τη συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, αφενός, και του 
Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας, αφετέρου,

Γενικές παρατηρήσεις

1. χαιρετίζει τη σύναψη, στις 24 Δεκεμβρίου 2020, της συμφωνίας εμπορίου και 
συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 
Ατομικής Ενέργειας, αφενός, και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και 
της Βόρειας Ιρλανδίας, αφετέρου, και της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας 
σχετικά με διαδικασίες ασφάλειας για την ανταλλαγή και την προστασία 
διαβαθμισμένων πληροφοριών·

2. εκφράζει την εκτίμησή του για το έργο που επιτέλεσε ο κ. Michel Barnier ως 
επικεφαλής της ειδικής ομάδας για τις σχέσεις με το Ηνωμένο Βασίλειο, καθώς και 
ολόκληρη η ειδική ομάδα, και για τον τρόπο με τον οποίον διεξήχθησαν οι 
διαπραγματεύσεις από την πλευρά της ΕΕ·

3. σημειώνει ότι η μεταβατική περίοδος που ορίζεται στη συμφωνία αποχώρησης μεταξύ 
της ΕΕ και του Ηνωμένου Βασιλείου έληξε στις 31 Δεκεμβρίου 2020· σημειώνει με 
ικανοποίηση ότι η συμφωνία εξασφάλισε τη μείωση των διαταραχών στη ροή των 
εμπορευμάτων σε σύγκριση με την κατάσταση που θα προέκυπτε ελλείψει συμφωνίας· 
ταυτόχρονα, υπογραμμίζει ότι η λήξη της μεταβατικής περιόδου οδήγησε, ωστόσο, 
στην επαναφορά των συνοριακών ελέγχων και σε νέες γραφειοκρατικές διαδικασίες, 
γεγονός που είχε σοβαρές επιπτώσεις για τους οικονομικούς φορείς· επικροτεί το 
γεγονός ότι η συμφωνία διαφυλάσσει την ακεραιότητα της ενιαίας αγοράς·

4. σημειώνει ότι έχει επιτευχθεί συμφωνία σχετικά με τη συνέχιση της συμμετοχής του 
Ηνωμένου Βασιλείου, σύμφωνα με τις βασικές πράξεις, στο πρόγραμμα «Ορίζων 
Ευρώπη» (εξαιρουμένου του Ταμείου του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου Καινοτομίας)· στο 
πρόγραμμα έρευνας και κατάρτισης της Ευρατόμ· στο σκέλος Copernicus του 
διαστημικού προγράμματος· και στο ITER (έργο για την πυρηνική σύντηξη). Το 
Ηνωμένο Βασίλειο θα έχει επίσης πρόσβαση σε υπηρεσίες επιτήρησης και 
παρακολούθησης του διαστήματος στο πλαίσιο του διαστημικού προγράμματος·

5. σημειώνει ότι το Ηνωμένο Βασίλειο θα καταβάλλει ετήσια χρηματοδοτική συνεισφορά 
υπό μορφή επιχειρησιακής συνεισφοράς, η οποία θα βασίζεται σε κλείδα 
χρηματοδότησης που ορίζεται ως ο λόγος του ΑΕγχΠ του Ηνωμένου Βασιλείου σε 
τιμές της αγοράς προς το ΑΕγχΠ της Ένωσης σε τιμές της αγοράς, και μπορεί να 
προσαρμοστεί αναδρομικά υπό ορισμένες προϋποθέσεις, και ότι εφαρμόζεται ένας 
αυτόματος διορθωτικός μηχανισμός στο πρόγραμμα «Ορίζων Ευρώπη»· εκφράζει την 
ικανοποίησή του για την καθιέρωση του νέου τέλους συμμετοχής, το οποίο ορίζεται 
στο 4 % της ετήσιας επιχειρησιακής συνεισφοράς με περίοδο προοδευτικής εισαγωγής 
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και δεν υπόκειται, γενικά, σε αναδρομικές προσαρμογές·

6. επισημαίνει ότι το Κοινοβούλιο θα πρέπει να συμμετέχει ενεργά στη μελλοντική 
ανάπτυξη της συμφωνίας, μεταξύ άλλων μέσω της συμμετοχής στην Κοινοβουλευτική 
Συνέλευση Εταιρικής Σχέσης και μέσω στενού ελέγχου και συνεργασίας σε ό,τι αφορά 
τη συμμετοχή της Επιτροπής στο Συμβούλιο Εταιρικής Σχέσης και τον υψηλό αριθμό 
ειδικών επιτροπών για τη μελλοντική διακυβέρνηση της συμφωνίας· η επιτροπή CONT 
θα πρέπει να ενημερώνεται γρήγορα και ενεργά και να συμμετέχει στις εξελίξεις που 
σχετίζονται με τους τομείς αρμοδιότητάς της·

Προστασία των οικονομικών συμφερόντων της Ένωσης

7. υπογραμμίζει ότι είναι σημαντικό να διασφαλιστεί η προστασία των οικονομικών 
συμφερόντων της Ένωσης σε όλες τις διαστάσεις και ότι το Ηνωμένο Βασίλειο θα 
πρέπει να σεβαστεί πλήρως τις οικονομικές υποχρεώσεις του βάσει της συμφωνίας·

8. εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι η συμφωνία διασφαλίζει την 
προστασία των οικονομικών συμφερόντων της ΕΕ και καθιστά εφαρμοστέο το σχετικό 
νομικό πλαίσιο της ΕΕ, συμπεριλαμβανομένων προληπτικών μέτρων κατά της 
διαφθοράς, της απάτης και τυχόν άλλων παράνομων δραστηριοτήτων, και 
αποτελεσματικών ελέγχων, καθώς και για το γεγονός ότι, όταν διαπιστώνονται 
παρατυπίες, διασφαλίζει την ανάκτηση των καταβληθέντων ποσών και την επιβολή 
αποτελεσματικών και αναλογικών διοικητικών κυρώσεων και ποινών·

9. υπογραμμίζει ότι είναι αναγκαίο να διασφαλιστεί πως τηρούνται πλήρως η εφαρμογή 
της συμφωνίας και, σύμφωνα με τις διατάξεις για στενή συνεργασία μεταξύ των μερών, 
το δικαίωμα πρόσβασης των υπηρεσιών της Επιτροπής, του Ευρωπαϊκού Ελεγκτικού 
Συνεδρίου, της OLAF και της Ευρωπαϊκής Εισαγγελίας, καθώς και το δικαίωμα 
ελέγχου του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου· επιπλέον, τονίζει τη σημασία της 
αρμοδιότητας του ΔΕΕ σε σχέση με τις αποφάσεις της Επιτροπής·

10. επιμένει ότι θα πρέπει να υπάρχει μια ισχυρή αντιπροσωπεία της ΕΕ στο Ηνωμένο 
Βασίλειο, σύμφωνα με τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, προκειμένου να 
διευκολύνεται η διοικητική συνεργασία και η ανταλλαγή πληροφοριών·

11. εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι η συμφωνία περιλαμβάνει 
πρωτόκολλο σχετικά με τη διοικητική συνεργασία και την καταπολέμηση της απάτης 
στον τομέα του φόρου προστιθέμενης αξίας, και σχετικά με την αμοιβαία συνδρομή για 
την είσπραξη απαιτήσεων σχετικών με φόρους και δασμούς· υπογραμμίζει, στο πλαίσιο 
αυτό, την ανάγκη για στενή συνεργασία στους τομείς του ΦΠΑ και των τελωνειακών 
δασμών, προκειμένου να διασφαλιστεί η ενδεδειγμένη είσπραξη των απαιτήσεων·

12. επισημαίνει ότι οι τελωνειακές διαδικασίες είναι ιδιαίτερα περίπλοκες και ότι υπάρχει 
συνεχής ανάγκη να εξασφαλίζεται η ταχεία ανταλλαγή πληροφοριών και η ισχυρή 
συνεργασία μεταξύ της ΕΕ και του Ηνωμένου Βασιλείου προκειμένου να 
διασφαλίζονται αποτελεσματικοί έλεγχοι και εκκαθάριση, καθώς και η επιβολή της 
σχετικής νομοθεσίας·

13. τονίζει ταυτόχρονα την ανάγκη να αποφεύγονται η τελωνειακή απάτη και η απάτη στον 
τομέα του ΦΠΑ, συμπεριλαμβανομένης της παράνομης διακίνησης (λαθρεμπόριο), 
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μέσω κατάλληλων ελέγχων που λαμβάνουν υπόψη την πιθανότητα τα συγκεκριμένα 
εμπορεύματα να αποτελούν αντικείμενο παράνομης διακίνησης ή ψευδούς δήλωσης 
προέλευσης ή περιεχομένου.
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΣ ΚΑΙ ΝΟΜΙΣΜΑΤΙΚΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ

David McAllister
Πρόεδρο
Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων
ΒΡΥΞΕΛΛΕΣ

Bernd Lange
Πρόεδρο
Επιτροπή Διεθνούς Εμπορίου
ΒΡΥΞΕΛΛΕΣ

Θέμα: Γνωμοδότηση σχετικά με την πρόταση απόφασης του Συμβουλίου για τη σύναψη, 
εξ ονόματος της Ένωσης, της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, 
αφενός, και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας 
Ιρλανδίας, αφετέρου, και της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του 
Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας σχετικά 
με διαδικασίες ασφάλειας για την ανταλλαγή και την προστασία διαβαθμισμένων 
πληροφοριών (COM(2020)0856 –2020/0382(NLE))

Αξιότιμοι κύριοι πρόεδροι,

Στο πλαίσιο της ως άνω αναφερόμενης διαδικασίας, η Επιτροπή Οικονομικής και 
Νομισματικής Πολιτικής (επιτροπή ECON) ανέλαβε να υποβάλει γνωμοδότηση στην 
Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων και στην Επιτροπή Διεθνούς Εμπορίου. Λόγω του 
επείγοντος χαρακτήρα του θέματος, οι συντονιστές της επιτροπής ECON αποφάσισαν, με 
γραπτή διαδικασία να αποστείλουν τη γνωμοδότηση υπό μορφή επιστολής.

Η επιτροπή ECON εξέτασε τo ζήτημα κατά τη συνεδρίασή της στις 1 Φεβρουαρίου 2021. 
Κατά την εν λόγω συνεδρίαση, αποφάσισε να καλέσει την Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων 
και την Επιτροπή Διεθνούς Εμπορίου, που είναι αρμόδιες επί της ουσίας, να συμπεριλάβουν 
στην πρόταση ψηφίσματός τους τις ακόλουθες προτάσεις.

Με εξαιρετική εκτίμηση,

Irene Tinagli
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ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ

Γενικές αρχές

1. επισημαίνει ότι η εφαρμογή της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, αφενός, και 
του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας, αφετέρου 
(η συμφωνία) εξακολουθεί να είναι μια διαδικασία υπό εξέλιξη·

2. επισημαίνει τις ιδιαίτερες δυσκολίες που προκαλεί στην οικονομία ολόκληρης της 
Ιρλανδίας ο περιορισμός της ελεύθερης κυκλοφορίας των μη Ιρλανδών υπηκόων της 
ΕΕ και των υπηρεσιών στη νήσο της Ιρλανδίας·

3. καλεί την Επιτροπή, την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα, τις Ευρωπαϊκές Εποπτικές 
Αρχές, το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο Συστημικού Κινδύνου και το Ενιαίο Συμβούλιο 
Εξυγίανσης να παρακολουθούν εκ του σύνεγγυς την εφαρμογή της συμφωνίας και τις 
εξελίξεις της αγοράς στον τομέα των χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών, για να εντοπίζουν 
εγκαίρως πιθανές διαταραχές της αγοράς και απειλές για τη χρηματοπιστωτική 
σταθερότητα, την ακεραιότητα της αγοράς και την προστασία των επενδυτών·

4. καλεί την Επιτροπή να υποβάλει τα πορίσματα αυτής της παρακολούθησης στην 
επιτροπή ECON, μεταξύ άλλων, υπό το φως των αναθεωρήσεων που προβλέπονται στη 
συμφωνία·

Πρόσβαση στην αγορά

5. σημειώνει ότι η συμφωνία δεν προβλέπει πλήρη πρόσβαση στην αγορά όσον αφορά τις 
χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες και ότι τα δικαιώματα διαβατηρίου μεταξύ της ΕΕ και 
του Ηνωμένου Βασιλείου έπαψαν να ισχύουν όταν έληξε η μεταβατική περίοδος· 
σημειώνει ότι η πρόσβαση στις χρηματοπιστωτικές αγορές βασίζεται πλέον στην 
ενωσιακή και εθνική νομοθεσία, συμπεριλαμβανομένου, κατά περίπτωση, του πλαισίου 
ισοδυναμίας·

6. σημειώνει ότι το πλαίσιο ισοδυναμίας της ΕΕ κατοχυρώνεται σε διάφορους τομεακούς 
κανονισμούς και οδηγίες για τις χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες και ότι οι αποφάσεις 
ισοδυναμίας είναι μονομερείς και θα πρέπει να εγκρίνονται μέσω κατ’ εξουσιοδότηση 
πράξεων·

7. υπογραμμίζει ότι οι αξιολογήσεις της ισοδυναμίας πρέπει να είναι μελλοντοστραφείς, 
δηλαδή πρέπει να προωθούν επαρκή βαθμό κανονιστικής ευθυγράμμισης με το 
ρυθμιστικό πλαίσιο της ενιαίας αγοράς, παρέχοντας με αυτόν τον τρόπο εγγύηση για 
την ακεραιότητα της ενιαίας αγοράς χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών και ισχυρές 
εγγυήσεις για την προστασία των επενδυτών·

8. τονίζει ότι είναι ανάγκη να παρακολουθείται συνεχώς κάθε πιθανή παρέκβαση των 
κανόνων του Ηνωμένου Βασιλείου από τα πρότυπα της ΕΕ για την αποφυγή 
αδικαιολόγητων ανταγωνιστικών πλεονεκτημάτων και ρυθμιστικού αρμπιτράζ λόγω 
των κανονιστικών αποκλίσεων που θα προκύψουν για τις επιχειρήσεις που εδρεύουν 
στο Ηνωμένο Βασίλειο και τη διασφάλιση ισότιμων όρων ανταγωνισμού·
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9. υπενθυμίζει ότι η ΕΕ μπορεί να ανακαλέσει μονομερώς οποιαδήποτε απόφαση 
ισοδυναμίας ανά πάσα στιγμή, εάν δεν πληρούνται πλέον οι προϋποθέσεις για τη 
χορήγηση του ισοδύναμου καθεστώτος·

10. σημειώνει ότι η κοινή δήλωση για τη ρυθμιστική συνεργασία μεταξύ της ΕΕ και του 
Ηνωμένου Βασιλείου όσον αφορά τις χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες αναφέρει ότι 
πρέπει να συναφθεί συμφωνία για μνημόνιο συνεννόησης (ΜΣ) έως τον Μάρτιο 2021·

11. είναι της γνώμης ότι η συμφωνία για το ΜΣ θα πρέπει να περιλαμβάνει ειδικές 
ρυθμίσεις συνεργασίας με στόχο την προώθηση της κανονιστικής ευθυγράμμισης και 
τη διασφάλιση της έγκαιρης κοινοποίησης των πιθανών αλλαγών στο νομικό πλαίσιο 
του Ηνωμένου Βασιλείου και της εφαρμογής του στις εποπτικές αρχές της ΕΕ·

12. τονίζει ότι οποιοδήποτε πλαίσιο αυτού του είδους για μελλοντική ρυθμιστική 
συνεργασία στον τομέα των χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών θα πρέπει να 
υποστηρίζεται από ισχυρές δεσμεύσεις που θα αποσκοπούν στην πρόληψη της 
φοροδιαφυγής, της επιθετικής φοροαποφυγής και της νομιμοποίησης εσόδων από 
παράνομες δραστηριότητες·

13. καλεί την Επιτροπή να διασφαλίσει τη διαφάνεια στις διαπραγματεύσεις για το ΜΣ και 
να καλεί τακτικά την επιτροπή ECON να συμμετάσχει σε αυτές, στον ίδιο βαθμό με το 
Συμβούλιο·

14. καλεί την Επιτροπή να εξετάσει εάν και υπό ποιες προϋποθέσεις το μελλοντικό πλαίσιο 
ρυθμιστικής συνεργασίας στον τομέα των χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών θα μπορούσε 
να ενσωματώσει στρατηγικά τους στόχους της συνεργασίας σε φορολογικά θέματα και 
της καταπολέμησης της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες στο 
πλαίσιο ισοδυναμίας της ΕΕ·

Ένωση Κεφαλαιαγορών

15. επισημαίνει ότι η αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου δημιουργεί νέα δυναμική για 
τη ρύθμιση των κεφαλαιαγορών και καθιστά πιο επείγουσα την ασφαλή και φιλόδοξη 
ρύθμιση των κεφαλαιαγορών στην ΕΕ-27, προκειμένου να διασφαλιστεί σταθερή, σε 
μεγάλο βαθμό διαφοροποιημένη και οικονομικά αποδοτική χρηματοδότηση της 
οικονομίας της ΕΕ·

16. καλεί την Επιτροπή να εγκρίνει νομοθετική πρόταση για την τροποποίηση της 
υφιστάμενης νομοθεσίας για τις χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες («κανονισμός 
Omnibus») με σκοπό την προσαρμογή της στη νέα κατάσταση της αποχώρησης του 
Ηνωμένου Βασιλείου από την εσωτερική αγορά, με αποτέλεσμα όλες οι αναφορές στις 
ειδικές συνθήκες του Ηνωμένου Βασιλείου να είναι πλέον ακατάλληλες·

17. επαναλαμβάνει τη θέση του ότι σε περίπτωση που υπάρχουν ανησυχίες σχετικά με τη 
χρηματοπιστωτική σταθερότητα, την ακεραιότητα της αγοράς ή την προστασία των 
καταναλωτών και των επενδυτών, θα πρέπει να εκχωρούνται στις εποπτικές αρχές της 
ΕΕ άμεσες και ενισχυμένες εποπτικές εξουσίες επί ορισμένων οντοτήτων τρίτων χωρών 
που αναγνωρίζονται βάσει του πλαισίου ισοδυναμίας της ΕΕ·

Φορολογικά θέματα
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18. επισημαίνει ότι στον τομέα της φορολογίας, αμφότερα τα μέρη δεσμεύτηκαν να 
εφαρμόζουν τις αρχές της χρηστής διακυβέρνησης, συμπεριλαμβανομένων των διεθνών 
προτύπων για τη φορολογική διαφάνεια, την ανταλλαγή πληροφοριών και τον θεμιτό 
φορολογικό ανταγωνισμό·

19. υπενθυμίζει ότι η συντονισμένη καταπολέμηση της φοροδιαφυγής και της 
φοροαποφυγής εξακολουθεί να αποτελεί προτεραιότητα και προϋπόθεση για τη 
διασφάλιση ισότιμων όρων ανταγωνισμού·

20. εκφράζει τη λύπη του για την απουσία φορολογικών μέτρων από οποιονδήποτε 
μηχανισμό επίλυσης διαφορών ή μηχανισμό επανεξισορρόπησης, 
συμπεριλαμβανομένης ρήτρας μη υποβάθμισης της φορολογίας των εταιρειών, και 
ανησυχεί για τον αντίκτυπο της διαφορετικής νομοθεσίας σχετικά με την φορολόγηση 
του εισοδήματος των εταιρειών και τη φορολογική διαφάνεια στη φοροαποφυγή·

21. υπενθυμίζει ότι κάθε τρίτη χώρα που έχει ισχυρούς οικονομικούς δεσμούς με την ΕΕ 
ελέγχεται από το Συμβούλιο στο πλαίσιο της διαδικασίας κατάρτισης καταλόγου της 
ΕΕ για τον προσδιορισμό μη συνεργάσιμων φορολογικών δικαιοδοσιών για 
φορολογικούς σκοπούς· ζητεί, για τον λόγο αυτόν, από το Συμβούλιο να προσθέσει 
άμεσα το Ηνωμένο Βασίλειο στον κατάλογο των χωρών που αξιολογούνται τακτικά, 
προκειμένου να διασφαλίσει την τήρηση των δεσμεύσεων της κοινής πολιτικής 
δήλωσης1 για την αντιμετώπιση των επιζήμιων φορολογικών καθεστώτων·

22. παροτρύνει τα κράτη μέλη να χρησιμοποιήσουν με αυστηρότητα τα εργαλεία κατά της 
φοροαποφυγής που έχουν στη διάθεσή τους, και ειδικότερα τους κανόνες για τις 
ελεγχόμενες αλλοδαπές εταιρείες, για να προστατεύσουν τα φορολογικά τους έσοδα, 
λαμβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι το Ηνωμένο Βασίλειο είναι πλέον τρίτη χώρα·

23. καλεί την ΕΕ να ενσωματώσει ισχυρές δεσμεύσεις για την πρόληψη της φοροδιαφυγής 
και της φοροαποφυγής, καθώς και του επιθετικού φορολογικού σχεδιασμού, 
συμπεριλαμβανομένης της φορολογικής και χρηματοπιστωτικής διαφάνειας στους 
σχετικούς τομείς, ιδίως όσον αφορά τις διάφορες φορολογικές δικαιοδοσίες που 
βρίσκονται εντός του Ηνωμένου Βασιλείου και των υπερπόντιων εδαφών του, 
προκειμένου να εξασφαλιστούν ίσοι όροι ανταγωνισμού·

Καταπολέμηση της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και της 
χρηματοδότησης της τρομοκρατίας

24. σημειώνει τα μέτρα για την πρόληψη και την καταπολέμηση της νομιμοποίησης 
εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και της χρηματοδότησης της τρομοκρατίας, 
ιδίως όσον αφορά την ανταλλαγή πληροφοριών και τους πραγματικούς δικαιούχους·

25. σημειώνει ότι αμφότερα τα μέρη δεσμεύτηκαν να διατηρήσουν ολοκληρωμένο 
καθεστώς για την καταπολέμηση της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες 
δραστηριότητες και της χρηματοδότησης της τρομοκρατίας και να επανεξετάζουν 
τακτικά την ανάγκη ενίσχυσης του εν λόγω καθεστώτος, λαμβάνοντας υπόψη τις 

1 Πολιτική διακήρυξη της 17ης Οκτωβρίου 2019 για τον καθορισμό του πλαισίου της μελλοντικής σχέσης 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Ηνωμένου Βασιλείου, ΕΕ C 384I της 12.11.2019, σ. 178.
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συστάσεις της ομάδας χρηματοοικονομικής δράσης.

26. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι πιθανές παραβιάσεις της εν λόγω δέσμευσης 
δεν υπόκεινται στη διαδικασία διαιτησίας που προβλέπεται στη συμφωνία·

27. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι οι κανόνες για την καταπολέμηση της 
νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες δεν καλύπτονται από τους 
κανόνες επανεξισορρόπησης, οι οποίοι επιτρέπουν την ευθυγράμμιση των 
εξελισσόμενων προτύπων·

28. ζητεί διεξοδική αξιολόγηση του Ηνωμένου Βασιλείου, μεταξύ άλλων με τη συνέχιση 
της αξιολόγησης των υπερπόντιων εδαφών του και των Εξαρτήσεων του Στέμματος, 
σύμφωνα με τα κριτήρια του ενωσιακού καταλόγου τρίτων χωρών υψηλού κινδύνου·

29. καλεί την Επιτροπή να χρησιμοποιήσει τα διαθέσιμα εργαλεία, να εξετάσει τη 
δυνατότητα θέσπισης νέων εργαλείων κατά την επικείμενη αναθεώρηση του πλαισίου 
για την καταπολέμηση της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και 
να διασφαλίσει ειλικρινή συνεργασία σε σχέση με τη διαφάνεια των πραγματικών 
δικαιούχων, να διασφαλίσει ίσους όρους ανταγωνισμού και να προστατεύσει την ενιαία 
αγορά από τους κινδύνους νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και 
χρηματοδότησης της τρομοκρατίας που προέρχονται από το Ηνωμένο Βασίλειο·

Ανταγωνισμός

30. επισημαίνει ότι ο θεμιτός ανταγωνισμός βασίζεται σε ίσους όρους ανταγωνισμού· καλεί 
την Επιτροπή να διασφαλίσει τον θεμιτό ανταγωνισμό μεταξύ της ΕΕ και του 
Ηνωμένου Βασιλείου προκειμένου να εξασφαλιστούν ίσοι όροι ανταγωνισμού και να 
αποφευχθεί το ντάμπινγκ στο μέλλον2·

31. καλεί την Επιτροπή να επικεντρωθεί ιδιαίτερα στα καθεστώτα κρατικών ενισχύσεων 
που αφορούν ελεύθερες ζώνες, οικονομικές ζώνες και φορολογικές αποφάσεις τύπου 
«tax ruling» υπό την ευρεία έννοια, συμπεριλαμβανομένων άτυπων συμφωνιών.

2 Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 18ης Ιουνίου 2020 σχετικά με την πολιτική ανταγωνισμού – 
ετήσια έκθεση 2019, Κείμενα που εγκρίθηκαν P9_TA(2020)0158.

https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-9-2020-0158_EL.html
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΑΠΑΣΧΟΛΗΣΗΣ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΩΝ ΥΠΟΘΕΣΕΩΝ

Kύριο David McAllister
Πρόεδρο
Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων
15E201
ΒΡΥΞΕΛΛΕΣ

Kύριο Bernd Lange
Πρόεδρο
Επιτροπή Διεθνούς Εμπορίου
12G301
ΒΡΥΞΕΛΛΕΣ

Θέμα: Συστάσεις της επιτροπής EMPL σχετικά με την απόφαση για τη σύναψη, εξ 
ονόματος της Ένωσης, της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, 
αφενός, και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας 
Ιρλανδίας, αφετέρου, και της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του 
Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας σχετικά 
με διαδικασίες ασφάλειας για την ανταλλαγή και την προστασία διαβαθμισμένων 
πληροφοριών (2020/0382(NLE))

Αξιότιμοι κύριοι πρόεδροι,

Στο πλαίσιο της διεξαγόμενης διαδικασίας, η Επιτροπή Απασχόλησης και Κοινωνικών 
Υποθέσεων ανέλαβε να υποβάλει στην επιτροπή σας γνωμοδότηση υπό μορφή επιστολής.

Η Επιτροπή Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων εξέτασε το ζήτημα κατά τη 
συνεδρίασή της την 1η Φεβρουαρίου 2021. Κατά την εν λόγω συνεδρίαση, αποφάσισε να 
γνωστοποιήσει τη γνώμη της στην Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων και στην Επιτροπή 
Διεθνούς Εμπορίου, που είναι αρμόδιες επί της ουσίας.

Με εξαιρετική εκτίμηση,

Lucia Ďuriš Nicholsonová

ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ

A. λαμβάνοντας υπόψη ότι η αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης 
Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας από την Ευρωπαϊκή Ένωση και την Ευρωπαϊκή 
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Κοινότητα Ατομικής Ενέργειας επηρεάζει εκατομμύρια πολίτες – τόσο πολίτες του 
Ηνωμένου Βασιλείου που ζουν, ταξιδεύουν ή εργάζονται στην Ένωση όσο και πολίτες 
της Ένωσης που ζουν, ταξιδεύουν ή εργάζονται στο Ηνωμένο Βασίλειο, καθώς και 
άτομα που δεν είναι πολίτες της Ένωσης ή του Ηνωμένου Βασιλείου·

B. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι τρίτες χώρες, οι οποίες δεν υπόκεινται στις ίδιες 
υποχρεώσεις με τα κράτη μέλη, δεν μπορούν να έχουν τα ίδια δικαιώματα και να 
απολαμβάνουν τα ίδια οφέλη με τα κράτη μέλη· λαμβάνοντας υπόψη ότι, από την άλλη 
πλευρά, είναι προς το αμοιβαίο συμφέρον της ΕΕ και του Ηνωμένου Βασιλείου να 
επιδιώξουν μια φιλόδοξη, ευρεία και ισορροπημένη σχέση μέσω της συμφωνίας 
εμπορίου και συνεργασίας και άλλων πιθανών συμφωνιών·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, από το 2008, η ΕΕ συμπεριλαμβάνει διατάξεις σχετικά με τα 
εργασιακά πρότυπα στα κεφάλαια για το εμπόριο και τη βιώσιμη ανάπτυξη των 
εμπορικών συμφωνιών που συνάπτει με τρίτες χώρες·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η πολιτική διακήρυξη που συνόδευε τη συμφωνία για την 
αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας 
Ιρλανδίας από την Ευρωπαϊκή Ένωση και την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατομικής 
Ενέργειας, της 19ης Οκτωβρίου 2019, και το πρωτόκολλο για τη Βόρεια Ιρλανδία 
(«συμφωνία αποχώρησης»), καθορίζουν το πλαίσιο για τη μελλοντική σχέση μεταξύ 
της ΕΕ και του Ηνωμένου Βασιλείου, προσδιορίζοντας τις παραμέτρους μιας 
φιλόδοξης, ευρείας, βαθιάς και ευέλικτης εταιρικής σχέσης που θα καλύπτει το εμπόριο 
και την οικονομική συνεργασία και θα έχει στον πυρήνα της μια συνολική και 
ισορροπημένη συμφωνία ελεύθερων συναλλαγών (ΣΕΣ)·

E. λαμβάνοντας υπόψη ότι το άρθρο 184 της συμφωνίας αποχώρησης ορίζει ότι η ΕΕ και 
το Ηνωμένο Βασίλειο καταβάλλουν κάθε προσπάθεια, καλή τη πίστει και με πλήρη 
σεβασμό στην εθνική έννομη τάξη τους, ώστε να προβούν στις κατάλληλες ενέργειες 
με σκοπό την ταχεία διαπραγμάτευση των συμφωνιών που θα διέπουν τη μελλοντική 
τους σχέση όπως αναφέρεται στην πολιτική διακήρυξη και να προβούν στις σχετικές 
διαδικασίες για την κύρωση και τη σύναψη των εν λόγω συμφωνιών, με σκοπό να 
εξασφαλιστεί ότι οι εν λόγω συμφωνίες εφαρμόζονται, στο βαθμό του δυνατού, από τη 
λήξη της μεταβατικής περιόδου·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο ενέκρινε διαπραγματευτικές οδηγίες 
ενόψει της έναρξης διαπραγματεύσεων για τη συνολική συναντίληψη για το πλαίσιο 
της μελλοντικής σχέσης, η οποία επρόκειτο να προσδιορίζεται σε πολιτική διακήρυξη·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, δεδομένων της γεωγραφικής εγγύτητας και της οικονομικής 
αλληλεξάρτησης και σύνδεσης της ΕΕ και του Ηνωμένου Βασιλείου (τα συμβαλλόμενα 
μέρη), καθώς και του μεγάλου αριθμού πολιτών της ΕΕ που ζουν στο Ηνωμένο 
Βασίλειο και πολιτών του Ηνωμένου Βασιλείου που ζουν στην ΕΕ, η εταιρική σχέση 
μεταξύ της ΕΕ και του Ηνωμένου Βασιλείου θα πρέπει να είναι εκτενής και να 
περιλαμβάνει τόσο μια ΣΕΣ όσο και ευρύτερη τομεακή συνεργασία, εφόσον είναι προς 
το συμφέρον της Ένωσης·

H. λαμβάνοντας υπόψη ότι αυτή η εταιρική σχέση θα πρέπει, ειδικότερα, να έχει ως στόχο 
τη σύναψη μιας ΣΕΣ που θα διασφαλίζει, μέσω ισχυρών δεσμεύσεων, την απουσία 
δασμών, ποσοστώσεων και ντάμπινγκ, μεταξύ άλλων όσον αφορά τα κοινωνικά και 
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εργασιακά πρότυπα·

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι δεσμεύσεις αυτές θα πρέπει να αποτρέπουν τις στρεβλώσεις 
του εμπορίου και τα αθέμιτα ανταγωνιστικά πλεονεκτήματα, ώστε να διασφαλίζεται 
βιώσιμη και μακροχρόνια σχέση μεταξύ των μερών· λαμβάνοντας υπόψη ότι η εταιρική 
σχέση θα πρέπει επομένως να βασίζεται σε υψηλά πρότυπα και στην ισορροπία 
δικαιωμάτων και υποχρεώσεων, ώστε να διασφαλίζεται το αδιαίρετο των τεσσάρων 
ελευθεριών, καθώς και να εγγυάται ισότιμους όρους ανταγωνισμού ανθεκτικούς στον 
χρόνο·

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι, για τον σκοπό αυτό, η εταιρική σχέση θα πρέπει να τηρεί 
κοινά και υψηλού επιπέδου κοινωνικά και εργασιακά πρότυπα, καθώς και αντίστοιχα 
υψηλά πρότυπα που θα αναπτυχθούν με την πάροδο του χρόνου, έχοντας ως σημείο 
αναφοράς τα κοινωνικά και εργασιακά πρότυπα και δικαιώματα της ΕΕ·

ΙΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η εταιρική σχέση θα πρέπει να δεσμεύει τα συμβαλλόμενα 
μέρη να συνεχίσουν να βελτιώνουν τα αντίστοιχα επίπεδα προστασίας τους με στόχο 
την εξασφάλιση αντίστοιχα υψηλών κοινωνικών και εργασιακών προτύπων, ώστε να 
διατηρηθούν οι ισότιμοι όροι ανταγωνισμού·

ΙΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, υπό το φως της δέσμευσης που αναλαμβάνεται στην πολιτική 
διακήρυξη όσον αφορά τους ισότιμους όρους ανταγωνισμού, η εταιρική σχέση θα 
πρέπει ιδίως να διασφαλίζει ότι το επίπεδο της εργασιακής και κοινωνικής προστασίας 
που παρέχεται από τις νομοθετικές και ρυθμιστικές διατάξεις και τις πρακτικές δεν θα 
μειωθεί κάτω από το επίπεδο που θα προβλέπεται από τα κοινά πρότυπα που θα 
ισχύουν στην Ένωση και το Ηνωμένο Βασίλειο κατά τη λήξη της μεταβατικής 
περιόδου τουλάχιστον στους ακόλουθους τομείς: θεμελιώδη δικαιώματα στην εργασία· 
υγεία και ασφάλεια στην εργασία, συμπεριλαμβανομένης της αρχής της προφύλαξης· 
δίκαιες συνθήκες εργασίας και πρότυπα απασχόλησης· ενημέρωση, διαβούλευση και 
δικαιώματα σε επίπεδο επιχείρησης και αναδιάρθρωση· λαμβάνοντας υπόψη ότι η 
εταιρική σχέση θα πρέπει επίσης να προστατεύει και να προωθεί τον κοινωνικό διάλογο 
μεταξύ των εργαζομένων και των εργοδοτών, των αντίστοιχων οργανώσεών τους και 
των κυβερνήσεων, και θα πρέπει να προωθεί τον διάλογο με την κοινωνία των πολιτών·

ΙΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, στο πλαίσιο αυτό, είναι απαραίτητη η αρχή της μη 
οπισθοδρόμησης του σημερινού και του μελλοντικού επιπέδου της εργασιακής και 
κοινωνικής προστασίας· λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με τα άρθρα 6.1 και 6.2 της 
συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας, κανένα από τα δύο συμβαλλόμενα μέρη δεν 
επιτρέπεται να υποβαθμίσει τα εργασιακά και κοινωνικά πρότυπα που ισχύουν κατά τη 
λήξη της μεταβατικής περιόδου με τρόπο που να επηρεάζει το εμπόριο ή τις επενδύσεις 
μεταξύ των μερών·

ΙΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η εταιρική σχέση θα πρέπει να διασφαλίζει την 
αποτελεσματική επιβολή από το Ηνωμένο Βασίλειο των δεσμεύσεών του και των 
νόμων, των κανονισμών και των πρακτικών του που αντανακλούν τις δεσμεύσεις αυτές, 
μέσω εθνικών αρχών που διαθέτουν επαρκείς πόρους, αποτελεσματικού συστήματος 
επιθεωρήσεων εργασίας και αποτελεσματικών διοικητικών και δικαστικών 
διαδικασιών·

ΙΕ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι ρυθμίσεις κινητικότητας θα πρέπει να βασίζονται στη μη 
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διακριτική μεταχείριση μεταξύ των κρατών μελών και στην πλήρη αμοιβαιότητα· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι η εταιρική σχέση πρέπει επίσης να προβλέπει εκτεταμένη και 
εντατική συνεργασία στον τομέα της κοινωνικής ασφάλισης·

ΙΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η εταιρική σχέση θα πρέπει να περιλαμβάνει κατάλληλες 
ρυθμίσεις για τη διευθέτηση διαφορών και την επιβολή της νομοθεσίας, και θα πρέπει 
ειδικότερα να συστήσει όργανο διακυβέρνησης το οποίο θα είναι υπεύθυνο για τη 
διαχείριση και την εποπτεία της εφαρμογής και της λειτουργίας της, διευκολύνοντας 
την επίλυση διαφορών· λαμβάνοντας υπόψη ότι είναι σημαντικό οι κοινωνικοί εταίροι 
να συμμετέχουν, κατά περίπτωση, στη διαδικασία διευθέτησης διαφορών·

ΙΖ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο επέμεινε καθ’ όλη τη διάρκεια των 
διαπραγματεύσεων ότι το Δικαστήριο της Ευρωπαϊκής Ένωσης θα πρέπει να 
παραμείνει ο μοναδικός κριτής του δικαίου της Ένωσης·

ΙΗ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, πριν από την έγκριση του «European Union (Withdrawal 
Agreement) Act 2020» (νόμος του 2020 για την Ευρωπαϊκή Ένωση (συμφωνία 
αποχώρησης)), η κυβέρνηση του Ηνωμένου Βασιλείου διέγραψε ρήτρες που θα 
παρείχαν περιορισμένη εγχώρια νομική προστασία για τα δικαιώματα των εργαζομένων 
που προέρχονται από την ΕΕ, και δεσμεύτηκε να επαναφέρει τις εν λόγω διατάξεις σε 
επικείμενο νόμο για την απασχόληση· λαμβάνοντας υπόψη ότι ο νόμος αυτός δεν έχει 
ακόμη θεσπιστεί·

Γενικές παρατηρήσεις

1. χαιρετίζει τις εντατικές και επιτυχείς προσπάθειες των διαπραγματευτών της ΕΕ και του 
Ηνωμένου Βασιλείου για την επίτευξη συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας μεταξύ 
των συμβαλλόμενων μερών, ώστε να αποφευχθούν οι καταστροφικές συνέπειες ενός 
σεναρίου αποχώρησης χωρίς συμφωνία για εκατομμύρια πολίτες και επιχειρήσεις· 
αποδοκιμάζει το γεγονός ότι η ταχεία κατάρτιση της συμφωνίας δεν επέτρεψε να 
ελεγχθεί κατάλληλα πριν από τη λήξη της μεταβατικής περιόδου, και εκφράζει τη λύπη 
του για το γεγονός ότι η κυβέρνηση του Ηνωμένου Βασιλείου δεν επέτρεψε μια 
ομαλότερη μετάβαση μέσω της παράτασης της προθεσμίας για την επίτευξη 
συμφωνίας· εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι η ταχεία κατάρτιση της 
συμφωνίας είχε άμεσο και αρνητικό αντίκτυπο στους πολίτες και τις επιχειρήσεις που 
καλούνται να αντιμετωπίσουν νέους κανόνες που επηρεάζουν τα μέσα βιοπορισμού και 
την καθημερινή τους ζωή και να προσαρμοστούν σε αυτούς·

2. υπενθυμίζει τον μοναδικό χαρακτήρα της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας, η 
οποία, αν και είναι παρόμοια με άλλες συμφωνίες ελεύθερων συναλλαγών, καθώς 
ορίζει τις προϋποθέσεις υπό τις οποίες μπορούν να γίνουν δεκτά τα προϊόντα που 
συμμορφώνονται με διαφορετικούς κανονισμούς και θεσπίζει μηχανισμούς για την 
εναρμόνιση των εν λόγω κανονισμών και την ενθάρρυνση συγκλινουσών προσεγγίσεων 
σε μελλοντικές ρυθμίσεις, πρέπει επίσης να αντιμετωπίσει την απώλεια καθιερωμένων 
από μακρού δικαιωμάτων, όπως το δικαίωμα στην ελεύθερη κυκλοφορία, και του 
συντονισμού των συστημάτων κοινωνικής ασφάλισης· υπενθυμίζει ότι, σε αντίθεση με 
άλλες εμπορικές συμφωνίες, τα συμβαλλόμενα μέρη ξεκινούν με εκτεταμένα 
εναρμονισμένα κανονιστικά πλαίσια, κοινά δικαιώματα και βαθιά ολοκληρωμένες 
αγορές, και η συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας αποσκοπεί στον έλεγχο του τρόπου 
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με τον οποίο αυτές ενδέχεται να αποκλίνουν στο μέλλον και στον περιορισμό των 
επιπτώσεων που προκύπτουν από αυτή την απόκλιση στους πολίτες, την κοινωνία και 
την οικονομία·

3. εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι, παρά ορισμένες ελλείψεις στη 
συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας, έχει επιτευχθεί στις περισσότερες περιπτώσεις η 
προτεραιότητα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για τη διασφάλιση των δικαιωμάτων 
των πολιτών, αλλά εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι η ελεύθερη κυκλοφορία 
των προσώπων μεταξύ της ΕΕ και του Ηνωμένου Βασιλείου έληξε την 1η Ιανουαρίου 
2021, ότι όλες οι μετακινήσεις υπόκεινται πλέον στη νομοθεσία της ΕΕ και του 
Ηνωμένου Βασιλείου για τη μετανάστευση που ισχύει για τους υπηκόους τρίτων 
χωρών, και ότι τα δικαιώματα και η προστασία των πολιτών που απορρέουν από τον 
συντονισμό των συστημάτων κοινωνικής ασφάλισης θα μειωθούν· υπενθυμίζει, 
ωστόσο, ότι τα άτομα που βρίσκονταν ή είχαν ήδη βρεθεί σε διασυνοριακή κατάσταση 
μεταξύ της ΕΕ και του Ηνωμένου Βασιλείου πριν από την 1η Ιανουαρίου 2021 
καλύπτονται από τη συμφωνία αποχώρησης, η οποία επιτρέπει το συνεχιζόμενο 
δικαίωμά τους για παραμονή ή εργασία, διασφαλίζει τη μη διακριτική μεταχείριση και 
προστατεύει τα δικαιώματά τους όσον αφορά την κοινωνική ασφάλιση· σημειώνει ότι 
ορισμένα είδη ταξιδιών, συμπεριλαμβανομένων των βραχυπρόθεσμων επαγγελματικών 
ταξιδιών και των επισκέψεων για άλλους σκοπούς (όπως ενδοεταιρικές μεταφορές 
διάρκειας έως τριών ετών), μπορούν να παραμείνουν χωρίς θεώρηση·

4. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι το Δικαστήριο της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΔΕΕ) 
δεν θα είναι αρμόδιο για την ερμηνεία οποιασδήποτε αρχής που περιλαμβάνεται στη 
συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας, η οποία απορρέει από το δίκαιο της Ένωσης, και 
ότι το ανώτατο και το δευτεροβάθμιο δικαστήριο του Ηνωμένου Βασιλείου ενδέχεται 
να παρεκκλίνουν στο μέλλον από τη νομολογία του ΔΕΕ·

5. τονίζει ότι η πρόσβαση στη δικαιοσύνη είναι απαραίτητη για την εφαρμογή και την 
επιβολή των δικαιωμάτων των πολιτών· υπενθυμίζει τον άμεσο αντίκτυπο της 
συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας στα δικαιώματα των πολιτών, ιδίως για τους 
πολίτες της ΕΕ που διαμένουν ή ζουν στο Ηνωμένο Βασίλειο και τους πολίτες του 
Ηνωμένου Βασιλείου που διαμένουν ή ζουν στην ΕΕ· καλεί αμφότερα τα 
συμβαλλόμενα μέρη της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας να παρέχουν στους 
πολίτες πρόσβαση στη δικαιοσύνη και νομική προστασία όσον αφορά τα δικαιώματά 
τους ενώπιον των δικαστηρίων του Ηνωμένου Βασιλείου και της ΕΕ·

6. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι η κυβέρνηση του Ηνωμένου Βασιλείου δεν 
έχει ακόμη εκπληρώσει τη δέσμευσή της όσον αφορά έναν νέο νόμο για την 
απασχόληση· υπενθυμίζει ότι τα κοινωνικά και εργασιακά πρότυπα στον νόμο για την 
απασχόληση δεν θα πρέπει να είναι στατικά, αλλά θα πρέπει να ευθυγραμμίζονται 
άμεσα με όλα τα βελτιωμένα κοινωνικά και εργασιακά πρότυπα της ΕΕ, προκειμένου 
να διασφαλίζονται ισότιμοι όροι ανταγωνισμού μεταξύ των συμβαλλόμενων μερών·

7. υπενθυμίζει ότι, στο πλαίσιο της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας, οποιαδήποτε 
υποβάθμιση των κοινωνικών και εργασιακών προτύπων από το Ηνωμένο Βασίλειο 
κατά τρόπο που επηρεάζει το εμπόριο ή τις επενδύσεις, μεταξύ άλλων με τη μη 
αποτελεσματική επιβολή της νομοθεσίας και των προτύπων του, συνιστά παραβίαση 
της αρχής της μη οπισθοδρόμησης και των διατάξεων περί ίσων όρων ανταγωνισμού·
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8. εκφράζει, στο πλαίσιο αυτό, την ανησυχία του για τις αναφορές των τελευταίων 
εβδομάδων σύμφωνα με τις οποίες το βρετανικό Υπουργείο Επιχειρήσεων εξετάζει 
δέσμη μέτρων απορρύθμισης στο πλαίσιο της αναμόρφωσης της αγοράς εργασίας του 
Ηνωμένου Βασιλείου μετά το Brexit, με τον Υπουργό Επιχειρήσεων, Ενέργειας και 
Βιομηχανικής Στρατηγικής του Ηνωμένου Βασιλείου να επιβεβαιώνει ότι η κυβέρνηση 
του Ηνωμένου Βασιλείου επανεξετάζει τους νόμους για την απασχόληση που απορρέει 
από την ΕΕ, ορισμένοι από τους οποίους – ιδίως η οδηγία για τον χρόνο εργασίας – θα 
μπορούσαν να καταργηθούν· υπενθυμίζει ότι τα μέτρα αυτά, εάν εγκριθούν, θα 
μπορούσαν να υποβαθμίσουν δραστικά τα δικαιώματα των εργαζομένων στο Ηνωμένο 
Βασίλειο, αλλά ενδέχεται επίσης να έχουν σημαντικό απτό αντίκτυπο στους ισότιμους 
όρους ανταγωνισμού που προβλέπονται στη συμφωνία για ανοικτό και θεμιτό 
ανταγωνισμό και βιώσιμη ανάπτυξη μεταξύ των συμβαλλόμενων μερών· τονίζει ότι τα 
μέτρα αυτά θα έρχονταν σε αντίθεση με τη συμφωνία αποχώρησης και τη συμφωνία 
εμπορίου και συνεργασίας·

9 εκφράζει την ιδιαίτερη λύπη του, στο πλαίσιο αυτό, για το γεγονός ότι νομοθετικές 
πράξεις της Ένωσης που εγκρίθηκαν πρόσφατα , των οποίων οι προθεσμίες μεταφοράς 
στο εθνικό δίκαιο έληξαν κατά τη διάρκεια της μεταβατικής περιόδου, όπως η οδηγία 
για την ισορροπία μεταξύ επαγγελματικής και ιδιωτικής ζωής για τους γονείς και τους 
φροντιστές και η οδηγία για διαφανείς και προβλέψιμους όρους εργασίας στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση, δεν έχουν μεταφερθεί στο Ηνωμένο Βασίλειο· εκφράζει τη λύπη 
του για το γεγονός ότι, μολονότι το Ηνωμένο Βασίλειο ήταν υποχρεωμένο βάσει του 
άρθρου 127 της συμφωνίας αποχώρησης να μεταφέρει τις προαναφερθείσες οδηγίες 
κατά τη διάρκεια της μεταβατικής περιόδου, δεν έλαβε τα αναγκαία μέτρα για τη 
μεταφορά τους στο εθνικό δίκαιο και, ως εκ τούτου, στέρησε από τους πολίτες του 
Ηνωμένου Βασιλείου ορισμένα νεοσυσταθέντα δικαιώματα·

10. ενθαρρύνει το Ηνωμένο Βασίλειο να συνεχίσει να συμμετέχει, ως τρίτη χώρα με 
καθεστώς παρατηρητή και χωρίς ρόλο στη λήψη αποφάσεων, σε οργανισμούς που 
εμπίπτουν στην αρμοδιότητα της Επιτροπής Απασχόλησης του Κοινοβουλίου, όπως το 
Ευρωπαϊκό Ίδρυμα για τη Βελτίωση των Συνθηκών Διαβίωσης και Εργασίας (κατά το 
μοντέλο για τη Νορβηγία1), καθώς αυτό θα επέτρεπε σε αμφότερα τα συμβαλλόμενα 
μέρη να ανταλλάσσουν δεδομένα, βέλτιστες πρακτικές και μεθοδολογίες· ενθαρρύνει 
επίσης σθεναρά το Ηνωμένο Βασίλειο να συνεργαστεί με την Ευρωπαϊκή Αρχή 
Εργασίας (σύμφωνα με το άρθρο 17 παράγραφος 6 και το άρθρο 42 του κανονισμού 
2019/1149) προκειμένου να διασφαλιστεί η αποτελεσματική εφαρμογή και επιβολή της 
νομοθεσίας της Ένωσης και του Ηνωμένου Βασιλείου σχετικά με την κινητικότητα του 
εργατικού δυναμικού, καθώς και με τη Διοικητική Επιτροπή δυνάμει του κανονισμού 
883/2004/ΕΚ· εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι η συνεργασία αυτή δεν 
προβλέπεται στη συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας και ότι το Ηνωμένο Βασίλειο 

1 Η Νορβηγία έχει συνάψει διμερή συμφωνία με το Eurofound και καταβάλλει συνεισφορά για να 
συμπεριληφθεί στην Ευρωπαϊκή Έρευνα για τις Συνθήκες Εργασίας, στην οποία συμμετέχει από το 2000 
(τελευταίες τέσσερις εκδόσεις). Συμμετείχε επίσης στη δεύτερη έκδοση της Έρευνας για την ποιότητα ζωής 
στην Ευρώπη το 2007-2008. Η Νορβηγία συμμετέχει επίσης ως παρατηρητής για την Ευρωπαϊκή Ζώνη 
Ελεύθερων Συναλλαγών (ΕΖΕΣ) στο διοικητικό συμβούλιο του Eurofound. Επιπλέον, το Eurofound διατηρεί 
ένα δίκτυο Ευρωπαίων ανταποκριτών που καλύπτει όλα τα κράτη μέλη της ΕΕ και τη Νορβηγία και μέσω του 
οποίου εθνικοί εμπειρογνώμονες συνεισφέρουν στον ευρωπαϊκό διάλογο. Στο πλαίσιο του δικτύου, το 
Ευρωπαϊκό Παρατηρητήριο Αναδιάρθρωσης του Eurofound παρακολουθεί επίσης τον αντίκτυπο των 
αναδιαρθρώσεων μεγάλης κλίμακας στην απασχόληση, τα μέσα στήριξης της αναδιάρθρωσης και τη νομοθεσία 
για τη αναδιάρθρωση στα κράτη μέλη της ΕΕ και τη Νορβηγία.
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δεν έχει, μέχρι στιγμής, εκφράσει ενδιαφέρον για αυτήν·

11. εκφράζει τη βαθιά του λύπη για το γεγονός ότι, μετά τη συμφωνία αποχώρησης ΕΕ-
Ηνωμένου Βασιλείου, το Ηνωμένο Βασίλειο δεν θα συνεχίσει να συμμετέχει στο 
πρόγραμμα ανταλλαγών Erasmus για την περίοδο 2021-2027, στερώντας από τους 
σπουδαστές τόσο της ΕΕ όσο και του Ηνωμένου Βασιλείου την πολύτιμη εμπειρία των 
σπουδών και της εργασίας στο εξωτερικό· σημειώνει ότι οι δράσεις κινητικότητας που 
καλύπτουν τους φοιτητές τριτοβάθμιας εκπαίδευσης και την επαγγελματική εκπαίδευση 
(ΕΕΚ) θα προσφέρουν τη δυνατότητα συμμετοχής στην κινητικότητα σε τρίτες χώρες, 
συμπεριλαμβανομένου του Ηνωμένου Βασιλείου· ενθαρρύνει σθεναρά το Ηνωμένο 
Βασίλειο να επανεξετάσει την προσέγγισή του στο θέμα αυτό και να συμμετάσχει στο 
πρόγραμμα Erasmus στο μέλλον σύμφωνα με το μέρος V της συμφωνίας, 
συμπεριλαμβανομένων των οικονομικών όρων του·

12. εκφράζει τη λύπη του για την μεροληπτική απόφαση του Ηνωμένου Βασιλείου να 
επιβάλει διαφορετικά τέλη για θεωρήσεις εργασίας για τους πολίτες ορισμένων κρατών 
μελών της ΕΕ όσον αφορά, για παράδειγμα, τις θεωρήσεις εποχικής εργασίας και τις 
θεωρήσεις για εργαζομένους στον τομέα της υγείας και της περίθαλψης· τονίζει τη 
σημασία της διασφάλισης ίσης πρόσβασης στην αγορά εργασίας του Ηνωμένου 
Βασιλείου για τους πολίτες της ΕΕ και την ανάγκη επιβολής του ίδιου τέλους για όλους 
τους πολίτες της ΕΕ·

13. υπενθυμίζει τη σημασία των μηχανισμών που θέσπισαν αμφότερα τα συμβαλλόμενα 
μέρη για την παρακολούθηση των αλλαγών και δυσκολιών που ενδέχεται να 
αντιμετωπίσουν οι πολίτες των κρατών μελών της ΕΕ που ζουν στο Ηνωμένο Βασίλειο 
και οι πολίτες του Ηνωμένου Βασιλείου που ζουν στην ΕΕ, με σκοπό τον εντοπισμό και 
την επίλυση καταστάσεων ανασφάλειας δικαίου· εκφράζει την ικανοποίησή του για τη 
σύσταση εγχώριων συμβουλευτικών ομάδων και του φόρουμ της κοινωνίας των 
πολιτών στο πλαίσιο αυτό·

Ισότιμοι όροι ανταγωνισμού

14. υπενθυμίζει ότι, σε γενικές γραμμές, οι συγκλίνουσες τάσεις στη ρύθμιση εξισορροπούν 
τις συνθήκες ανταγωνισμού, ενώ οι αποκλίνουσες τάσεις μπορούν να οδηγήσουν σε 
σχετικές αλλαγές των συνθηκών ανταγωνισμού· 

15. υπενθυμίζει ότι, λόγω της γεωγραφικής εγγύτητας και της οικονομικής 
αλληλεξάρτησης των μερών, η κατευθυντήρια αρχή της ΕΕ καθ’ όλη τη διάρκεια των 
διαπραγματεύσεων ήταν να στηρίξει τη συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας με 
ισχυρές νομικές δεσμεύσεις που διασφαλίζουν ισότιμους όρους ανταγωνισμού για 
ανοικτό και θεμιτό ανταγωνισμό, μεταξύ άλλων, όσον αφορά τα εργασιακά και 
κοινωνικά πρότυπα, προκειμένου να αποφευχθεί ο «ανταγωνισμός προς τα κάτω» και 
τα αθέμιτα ανταγωνιστικά πλεονεκτήματα που επιτυγχάνονται μέσω μείωσης των 
επιπέδων προστασίας ή άλλων ρυθμιστικών αποκλίσεων·

16. επισημαίνει τα κύρια στοιχεία της «εργαλειοθήκης» που συμφωνήθηκε με το Ηνωμένο 
Βασίλειο όσον αφορά τα εργασιακά και κοινωνικά ζητήματα, ιδίως (1) τη ρητή 
αναφορά στον Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Χάρτη και τις Συμβάσεις της ΔΟΕ, (2) τον ρόλο 
της εγχώριας επιβολής για δεσμεύσεις μη οπισθοδρόμησης και (3) το σύστημα μέτρων 
επανεξισορρόπησης για την αντιμετώπιση μελλοντικών αποκλίσεων·
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17. υπενθυμίζει ότι η ρήτρα μη οπισθοδρόμησης του άρθρου 6.2 υπόκειται σε δοκιμή 
στρέβλωσης του εμπορίου και προβλέπει ότι κανένα συμβαλλόμενο μέρος δεν μπορεί 
να αποδυναμώσει ή να μειώσει τα επίπεδα εργασιακής και κοινωνικής προστασίας του 
σε σχέση με τα επίπεδα που υπήρχαν κατά τη λήξη της μεταβατικής περιόδου «κατά 
τρόπο που να επηρεάζει το εμπόριο ή τις επενδύσεις μεταξύ των συμβαλλόμενων 
μερών»· εκφράζει ιδίως τη λύπη του για το πολύ υψηλό όριο εν προκειμένω («κατά 
τρόπο που επηρεάζει το εμπόριο»)·

18. επιμένει ότι η πλήρης και ισχυρή μη οπισθοδρόμηση των εργασιακών και κοινωνικών 
προτύπων είναι υψίστης σημασίας, όπως και η στενή παρακολούθηση των πιθανών 
μελλοντικών αποκλίσεων από αμφότερα τα συμβαλλόμενα μέρη, και καλεί την 
Επιτροπή να επιβάλει πλήρως την εν λόγω διάταξη, να εξασφαλίσει τη στενή 
συμμετοχή των κοινωνικών εταίρων στις διαδικασίες ελέγχου της συμμόρφωσης και να 
τηρεί ενήμερο το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο ως συννομοθέτες·

19. τονίζει, στο πλαίσιο αυτό, τη σημασία της ορθής εφαρμογής και της αποτελεσματικής 
εγχώριας επιβολής της αρχής της μη οπισθοδρόμησης και από τα δύο συμβαλλόμενα 
μέρη, και καλεί την Επιτροπή να παρακολουθεί στενά τις σχετικές εξελίξεις· σημειώνει 
ότι η επιβολή της εφαρμογής των εν λόγω επιπέδων προστασίας προβλέπεται μέσω 
εθνικών διατάξεων για την επιβολή και την επίλυση διαφορών· υπενθυμίζει ότι, σε 
περίπτωση διαφοράς μεταξύ των συμβαλλόμενων μερών σχετικά με την εφαρμογή του 
κεφαλαίου για τα εργασιακά και κοινωνικά πρότυπα, τα συμβαλλόμενα μέρη 
προσφεύγουν αποκλειστικά στις διαδικασίες που θεσπίζονται δυνάμει των άρθρων 9.1, 
9.2 και 9.3 του τίτλου XI ή του μέρους 2, κατά παρέκκλιση από τον τίτλο Ι του μέρους 
6 σχετικά με την επίλυση διαφορών και τις οριζόντιες διατάξεις· σημειώνει περαιτέρω, 
όσον αφορά τα μέτρα επανεξισορρόπησης βάσει του άρθρου 9.4, ότι αυτά θα 
ενεργοποιούνται μόνο όταν προκύπτουν σημαντικές επιπτώσεις στο εμπόριο ή τις 
επενδύσεις μεταξύ των συμβαλλόμενων μερών ως αποτέλεσμα σημαντικών 
αποκλίσεων· εκφράζει, ωστόσο, την ανησυχία του για τον τρόπο με τον οποίο θα 
αντιμετωπιστεί και θα αμφισβητηθεί στο πλαίσιο της συμφωνίας εμπορίου και 
συνεργασίας μια πιθανή μονομερής υποβάθμιση των κοινωνικών και εργασιακών 
προτύπων στο μέλλον από το Ηνωμένο Βασίλειο, ιδίως όσον αφορά την απόδειξη ότι 
έχει επηρεαστεί το εμπόριο ή οι επενδύσεις μεταξύ των μερών· επαναλαμβάνει για 
άλλη μια φορά ότι οποιαδήποτε μονομερής υποβάθμιση των κοινωνικών και 
εργασιακών προτύπων εις βάρος των Ευρωπαίων εργαζομένων και των ευρωπαϊκών 
επιχειρήσεων πρέπει να αντιμετωπιστεί ταχέως και να διορθωθεί προκειμένου να 
διατηρηθούν οι ισότιμοι όροι ανταγωνισμού·

20. σημειώνει με ανησυχία ότι η αναθεώρηση των κανόνων αυτών θα πραγματοποιηθεί 
μόνο μετά από τέσσερα έτη ή εάν τα μέτρα επανεξισορρόπησης χρησιμοποιηθούν πολύ 
συχνά και εάν η απόκλιση συνεχιστεί για περίοδο 12 μηνών· επιμένει ότι το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο και οι κοινωνικοί εταίροι πρέπει να συμμετέχουν ενεργά στη διαδικασία 
επανεξέτασης·

21. καλεί τα συμβαλλόμενα μέρη να διαπραγματευτούν πρόσθετα κοινά ερμηνευτικά μέσα 
για να αποσαφηνίσουν το κεφάλαιο σχετικά με τους ισότιμους όρους ανταγωνισμού 
γενικά και τον ρόλο του Κοινοβουλίου και των κοινωνικών εταίρων στην 
παρακολούθηση και εφαρμογή του ειδικότερα, συμπεριλαμβανομένης της δυνατότητας 
των κοινωνικών εταίρων να υποβάλλουν επίσημες καταγγελίες πέραν της υποβολής 
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υπομνήματος φιλικού χαρακτήρα στην ομάδα εμπειρογνωμόνων· ζητεί, επιπλέον, 
επαρκείς πόρους και μόνιμη γραμματεία για την εγχώρια συμβουλευτική ομάδα·

Κινητικότητα και συντονισμός των καθεστώτων κοινωνικής ασφάλισης

22. υπενθυμίζει ότι οι πολίτες του Ηνωμένου Βασιλείου που διαμένουν στην ΕΕ και οι 
πολίτες της ΕΕ που διαμένουν στο Ηνωμένο Βασίλειο καλύπτονταν και 
προστατεύονταν έως τις 31 Δεκεμβρίου 2020 από τους κανόνες συντονισμού της 
κοινωνικής ασφάλισης όσον αφορά τις παροχές ασθένειας, τις παροχές μητρότητας και 
τις ισοδύναμες παροχές πατρότητας, τις παροχές αναπηρίας, τις παροχές γήρατος, τις 
παροχές επιζώντων, τις παροχές λόγω εργατικού ατυχήματος και επαγγελματικής 
ασθένειας, τα επιδόματα θανάτου, τα επιδόματα ανεργίας, τις παροχές προσύνταξης και 
τις οικογενειακές παροχές δυνάμει της συμφωνίας αποχώρησης·

23. σημειώνει ότι, σύμφωνα με τη συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας, οι ισχύουσες 
διατάξεις για την αναγκαία ή επείγουσα υγειονομική περίθαλψη θα εξακολουθήσουν 
«κατ’ αρχήν» να ισχύουν για την προσωρινή διαμονή στο Ηνωμένο Βασίλειο και την 
ΕΕ·

24. επιδοκιμάζει το γεγονός ότι ο νέος μηχανισμός συνεργασίας όσον αφορά τον 
συντονισμό της κοινωνικής ασφάλισης προσεγγίζει τους υφιστάμενους κανόνες 
δυνάμει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 883/2004 για τον συντονισμό των συστημάτων 
κοινωνικής ασφάλειας και του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 987/2009 για καθορισμό της 
διαδικασίας εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 883/2004· εκφράζει, ειδικότερα, 
την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι οι διατάξεις της ΕΕ σχετικά με την απαγόρευση 
των διακρίσεων, την ίση μεταχείριση και τον συνυπολογισμό των περιόδων 
διασφαλίζονται στη συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας·

25. εκφράζει, ωστόσο, τη λύπη του για τους περιορισμούς στο καθ’ ύλην πεδίο εφαρμογής 
και, ειδικότερα, για το γεγονός ότι δεν περιλαμβάνονται οι οικογενειακές παροχές, οι 
παροχές μακροχρόνιας φροντίδας και οι παροχές σε χρήμα για τις οποίες δεν 
καταβάλλεται εισφορά, ούτε η δυνατότητα εξαγωγής των παροχών ανεργίας·

26. εκφράζει επίσης τη λύπη του για το γεγονός ότι η συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας 
δεν προβλέπει δυναμική ευθυγράμμιση με την εξέλιξη της νομοθεσίας της ΕΕ για τον 
συντονισμό των συστημάτων κοινωνικής ασφάλισης, ιδίως στο πλαίσιο της τρέχουσας 
αναθεώρησης των κανονισμών 883/2004 και 987/2009· καλεί τα συμβαλλόμενα μέρη 
να παράσχουν αμέσως στους πολίτες που πλήττονται από περιορισμούς στην ελεύθερη 
κυκλοφορία αδιάσειστες και αξιόπιστες πληροφορίες σχετικά με τα δικαιώματά τους 
όσον αφορά τη διαμονή, την εργασία και τον συντονισμό της κοινωνικής ασφάλισης·

27. αναγνωρίζει ότι, βάσει της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας και υπό ορισμένες 
προϋποθέσεις, οι εργαζόμενοι που αποσπώνται προς ή από το Ηνωμένο Βασίλειο 
μπορεί να υπόκεινται στη νομοθεσία της χώρας υποδοχής όσον αφορά την κοινωνική 
ασφάλιση· τονίζει ότι αυτό μπορεί να έχει αρνητικό αντίκτυπο στο ιστορικό κοινωνικής 
ασφάλισής τους· επικροτεί, στο πλαίσιο αυτό, τη μεταβατική διάταξη σύμφωνα με την 
οποία τα κράτη μέλη μπορούν να ζητήσουν, κατόπιν κοινοποίησης στην Ευρωπαϊκή 
Επιτροπή, τη συνέχιση του συστήματος απόσπασης, όπως ίσχυε στις 31 Δεκεμβρίου 
2020, για περίοδο έως 15 ετών·



RR\1229749EL.docx 35/95 PE663.189v03-00

EL

28. ενθαρρύνει την ορθή και συνεπή εφαρμογή του πρωτοκόλλου συντονισμού της 
κοινωνικής ασφάλισης στα κράτη μέλη, ώστε να διασφαλίζονται τα ίδια δικαιώματα για 
όλους τους ενδιαφερόμενους πολίτες·

Καταληκτικό συμπέρασμα

29. συνιστά στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο να εγκρίνει τη συμφωνία εμπορίου και 
συνεργασίας, αλλά επιμένει να υποβάλλονται στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ετήσιες 
εκθέσεις σχετικά με την εφαρμογή της, ιδίως όσον αφορά το ζήτημα των ίσων όρων 
ανταγωνισμού σχετικά με τα κοινωνικά και εργασιακά πρότυπα.
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ, ΔΗΜΟΣΙΑΣ ΥΓΕΙΑΣ ΚΑΙ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΤΩΝ ΤΡΟΦΙΜΩΝ

κύριο David McAllister
Πρόεδρο
Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων
ΒΡΥΞΕΛΛΕΣ

κύριο Bernd Lange
Πρόεδρο
Επιτροπή Διεθνούς Εμπορίου
ΒΡΥΞΕΛΛΕΣ

Θέμα: Γνωμοδότηση σχετικά με την απόφαση για τη σύναψη, εξ ονόματος της Ένωσης, 
της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, αφενός, και του Ηνωμένου 
Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας, αφετέρου, και της 
συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Ηνωμένου Βασιλείου της 
Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας σχετικά με διαδικασίες ασφάλειας 
για την ανταλλαγή και την προστασία διαβαθμισμένων πληροφοριών 
(2020/0382(NLE))

Κύριοι πρόεδροι,

Στο πλαίσιο της διεξαγόμενης διαδικασίας, η Επιτροπή Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και 
Ασφάλειας των Τροφίμων αποφάσισε να υποβάλει στις επιτροπές σας γνωμοδότηση υπό 
μορφή επιστολής.

Η Επιτροπή Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Ασφάλειας των Τροφίμων εξέτασε το 
ζήτημα και ενέκρινε τη γνωμοδότησή της στις 27 Ιανουαρίου 2021. Η Επιτροπή 
Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Ασφάλειας των Τροφίμων καλεί την Επιτροπή 
Εξωτερικών Υποθέσεων και την Επιτροπή Διεθνούς Εμπορίου, που είναι αρμόδιες επί της 
ουσίας, να λάβουν υπόψη στη διαδικασία έγκρισης τις ακόλουθες προτάσεις.

Με εξαιρετική εκτίμηση,

Pascal Canfin

ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ

Η Επιτροπή Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Ασφάλειας των Τροφίμων,

Α. έχοντας υπόψη τη γνωμοδότησή της, της 21ης Ιανουαρίου 2020, σχετικά με τη σύναψη 
της συμφωνίας για την αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας 
και της Βόρειας Ιρλανδίας από την Ευρωπαϊκή Ένωση και την Ευρωπαϊκή Κοινότητα 
Ατομικής Ενέργειας (2018/0427(NLE)),
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Β. έχοντας υπόψη τη γνωμοδότησή της, της 8ης Μαΐου 2020, σχετικά με τις συστάσεις για 
τις διαπραγματεύσεις για μια νέα εταιρική σχέση με το Ηνωμένο Βασίλειο της Μεγάλης 
Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας (2020/2023(INI)),

Γ. έχοντας υπόψη την επιστολή της, της 23ης Οκτωβρίου 2020, σχετικά με την ετοιμότητα 
και την αντίδραση σε περίπτωση μη επίτευξης συμφωνίας στις διαπραγματεύσεις με το 
Ηνωμένο Βασίλειο όσον αφορά το περιβάλλον, τη δημόσια υγεία και την ασφάλεια των 
τροφίμων,

Δ. έχοντας υπόψη τη συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, αφενός, και του 
Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας, αφετέρου,

Γενικές παρατηρήσεις

1. επικροτεί το γεγονός ότι η συμφωνία του Παρισιού θα αποτελέσει ουσιαστικό στοιχείο 
της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας («η συμφωνία»), και ότι η παραβίαση της 
στοιχειώδους αυτής συνιστώσας από ένα μέρος παραχωρεί στο άλλο μέρος το δικαίωμα 
να καταγγείλει ή να αναστείλει τη συμφωνία στο σύνολό της ή εν μέρει· τονίζει ότι θα 
πρέπει η διάταξη αυτή να αναπαράγεται σε όλες τις μελλοντικές εμπορικές συμφωνίες 
που διαπραγματεύεται η ΕΕ· 

2. επικροτεί το γεγονός ότι η συμφωνία διατηρεί τις εγγυήσεις που περιλαμβάνονται ήδη 
στο πρωτόκολλο για την Ιρλανδία και τη Βόρεια Ιρλανδία στη συμφωνία αποχώρησης, 
πράγμα που διασφαλίζει ότι δεν θα διενεργούνται κανονιστικοί έλεγχοι στα 
εμπορεύματα που διακινούνται μεταξύ της Βόρειας Ιρλανδίας και της Δημοκρατίας της 
Ιρλανδίας· επικροτεί ακόμη το γεγονός ότι η συμφωνία διαφυλάσσει την ακεραιότητα 
της ενιαίας αγοράς· 

3. συγχαίρει το έργο του επικεφαλής της ειδικής ομάδας για τις σχέσεις με το Ηνωμένο 
Βασίλειο Michel Barnier, καθώς και ολόκληρης της ειδικής ομάδας, για τον τρόπο με 
τον οποίον διεξήχθησαν οι διαπραγματεύσεις από την πλευρά της ΕΕ· 

4. επικροτεί τη συμφωνία που επιτεύχθηκε μεταξύ των μερών όσον αφορά την εφαρμογή 
της συμφωνίας αποχώρησης, η οποία αποτελούσε προϋπόθεση για να εξετάσει το 
Κοινοβούλιο το ενδεχόμενο να εγκρίνει οποιαδήποτε συμφωνία σχετικά με τη 
μελλοντική σχέση· εγκρίνει τις ειδικές προσωρινές διατάξεις ευελιξίας που 
συμφωνήθηκαν από τα μέρη για τον περιορισμό των διαταραχών που προκαλούνται 
από την εφαρμογή του πρωτοκόλλου για την Ιρλανδία και τη Βόρεια Ιρλανδία όσον 
αφορά το εμπόριο ορισμένων προϊόντων μεταξύ της Μεγάλης Βρετανίας και της 
Βόρειας Ιρλανδίας, συμπεριλαμβανομένης της προμήθειας φαρμάκων και ψυγμένων 
κρεάτων και άλλων τροφίμων σε σουπερμάρκετ· επαναλαμβάνει την ανάγκη να δοθεί 
ιδιαίτερη προσοχή στο εμπόριο προϊόντων μεταξύ της Μεγάλης Βρετανίας και της 
Βόρειας Ιρλανδίας, προκειμένου να διατηρηθεί η ακεραιότητα της ενιαίας αγοράς, και 
να αποφευχθούν οι κίνδυνοι για το περιβάλλον, τη δημόσια υγεία και την ασφάλεια των 
τροφίμων, καθώς και οι ελλείψεις τροφίμων·

5. ζητεί την ταχεία εκταμίευση του αποθεματικού της ΕΕ για την προσαρμογή στο Brexit 
ύψους 5 δισεκατομμυρίων EUR, ώστε να βοηθηθούν οι πλέον επηρεαζόμενοι τομείς, οι 
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οποίοι έχουν επίσης πληγεί από τον αντίκτυπο της COVID-19·

6. υπογραμμίζει το ανησυχητικό προηγούμενο που συνιστά η πρόταση νομοσχεδίου για 
την εσωτερική αγορά του Ηνωμένου Βασιλείου όσον αφορά το μέλλον των διμερών 
σχέσεων ΕΕ-Ηνωμένου Βασιλείου, και γενικότερα τη συμβολή του Ηνωμένου 
Βασιλείου στην προάσπιση του διεθνούς βασιζόμενου σε κανόνες συστήματος·

7. τονίζει την ανάγκη να είναι έτοιμη η Επιτροπή να αξιοποιήσει πλήρως τα εργαλεία 
επίλυσης διαφορών που κατοχυρώνονται τόσο στη συμφωνία όσο και στη συμφωνία 
αποχώρησης, σε περίπτωση μη συμμόρφωσης των αρχών του Ηνωμένου Βασιλείου· 
λαμβάνει υπό σημείωση το γεγονός ότι η συμφωνία περιλαμβάνει κεφάλαιο σχετικά με 
την πρόσβαση στη δικαιοσύνη, σύμφωνα με το οποίο οι συμφεροντούχοι έχουν 
πρόσβαση στη δικαιοσύνη μέσω μιας αποτελεσματικής και διαφανούς διαδικασίας 
καταγγελιών, σε περίπτωση εικαζόμενων παραβιάσεων των περιβαλλοντικών ίσων 
όρων ανταγωνισμού και των ρητρών μη υποβάθμισης· ζητεί την ορθή εφαρμογή των 
διατάξεων αυτών·

8. επισημαίνει ότι θα πρέπει το Κοινοβούλιο να ασκεί τον μέγιστο δυνατό έλεγχο όσον 
αφορά την εφαρμογή της συμφωνίας, με την ενεργό συμμετοχή του στην 
Κοινοβουλευτική Συνέλευση Εταιρικής Σχέσης· τονίζει ακόμη ότι θα πρέπει οι 
επιτροπές του Κοινοβουλίου να καθιστούν την Επιτροπή υπόλογη για τη συμμετοχή της 
στο Συμβούλιο Εταιρικής Σχέσης, στις ειδικές επιτροπές εμπορίου και στις ομάδες 
εργασίας· πιστεύει ότι θα πρέπει το Κοινοβούλιο να συμμετέχει σε κάθε μελλοντική 
αναθεώρηση της συμφωνίας, και ότι θα πρέπει να ζητείται η γνώμη της Επιτροπής 
Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Ασφάλειας των Τροφίμων για ζητήματα που 
εμπίπτουν στην αρμοδιότητά της· 

9. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι το Κοινοβούλιο δεν είχε στη διάθεσή του 
αρκετό χρόνο ώστε να ελέγξει δεόντως τη συμφωνία· εκφράζει ακόμη τη λύπη του για 
το γεγονός ότι χρειάστηκε να εφαρμοστεί προσωρινά η συμφωνία, μολονότι για 
περιορισμένο χρονικό διάστημα, προτού μπορέσει το Κοινοβούλιο να την εγκρίνει· 
υπογραμμίζει, επίσης, ότι οι ειδικές περιστάσεις του Brexit δεν θα πρέπει σε καμία 
περίπτωση να συνιστούν προηγούμενο για μελλοντικές διεθνείς συμφωνίες που 
διαπραγματεύεται και συνάπτει η Ένωση· εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι η 
σημαντικότερη μέχρι σήμερα διμερής συμφωνία για την Ένωση ήταν επίσης η 
συμφωνία που υποβλήθηκε στον πλέον σύντομο κοινοβουλευτικό έλεγχο·

10. αναγνωρίζει ότι η επείγουσα αυτή ανάγκη οφείλεται σε μεγάλο βαθμό στη 
διαπραγματευτική στρατηγική του Ηνωμένου Βασιλείου, το οποίο αποφάσισε να μην 
επιδιώξει παράταση της μεταβατικής περιόδου· 

Οι διατάξεις για τους ίσους όρους ανταγωνισμού, το κλίμα και το περιβάλλον

11. επικροτεί το γεγονός ότι η συμφωνία επιβεβαιώνει τη φιλοδοξία κάθε μέρους να 
επιτύχει κλιματική ουδετερότητα για το σύνολο της οικονομίας έως το 2050· εκφράζει 
τη λύπη του για το γεγονός ότι το βασικό επίπεδο προστασίας του κλίματος όσον 
αφορά τα αέρια του θερμοκηπίου είναι, για την Ένωση, ο στόχος του 40 % για το 
σύνολο της οικονομίας με ορίζοντα το 2030, συμπεριλαμβανομένου του συστήματος 
της Ένωσης για την τιμολόγηση του άνθρακα, και, για το Ηνωμένο Βασίλειο, το 
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μερίδιο του Ηνωμένου Βασιλείου σε αυτόν τον στόχο για το σύνολο της οικονομίας με 
ορίζοντα το 2030, συμπεριλαμβανομένου του συστήματος του Ηνωμένου Βασιλείου 
για την τιμολόγηση του άνθρακα· αποδοκιμάζει το γεγονός ότι τα μέρη δεν έλαβαν 
υπόψη τούς αναθεωρημένους στόχους για το σύνολο της οικονομίας που πρόκειται να 
εγκριθούν, και θεωρεί ότι θα έπρεπε να είχαν συμπεριληφθεί διατάξεις που 
αντανακλούν αυτές τις επικείμενες αλλαγές και αυξημένες φιλοδοξίες·

12. υπενθυμίζει ότι, στις 18 Δεκεμβρίου 2020, η υποβολή σχετικά με την εθνικά 
καθορισμένη συνεισφορά (ΕΚΣ) της ΕΕ και των κρατών μελών της διαβιβάστηκε στη 
Γραμματεία της σύμβασης-πλαισίου των Ηνωμένων Εθνών για την κλιματική αλλαγή 
(UNFCCC), με επικαιροποιημένο και ενισχυμένο στόχο για τη μείωση των εκπομπών 
αερίων του θερμοκηπίου έως το 2030 κατά τουλάχιστον 55 % σε σύγκριση με το 1990· 
σημειώνει την ανακοίνωση της κυβέρνησης του Ηνωμένου Βασιλείου, της 3ης 
Δεκεμβρίου 2020, σχετικά με την αναθεώρηση της ΕΚΣ για το 2030 σε 68 % σε 
σύγκριση με τα επίπεδα του 1990· σημειώνει ακόμη ότι το Ηνωμένο Βασίλειο δεν 
βρίσκεται σε καλό δρόμο όσον αφορά την επίτευξη του τέταρτου και πέμπτου 
προϋπολογισμού του για τις ανθρακούχες εκπομπές στο πλαίσιο της τρέχουσας δέσμης 
πολιτικών και χρηματοδότησης· επικροτεί το γεγονός ότι το Ηνωμένο Βασίλειο 
ανακοίνωσε ότι θα απαγορεύσει την πώληση νέων βενζινοκίνητων και ντιζελοκίνητων 
αυτοκινήτων έως το 2030· 

13. υπενθυμίζει, επίσης, ότι το Ηνωμένο Βασίλειο έχει υποβάλει προτάσεις για τη δική του 
αγορά άνθρακα, το σύστημα εμπορίας δικαιωμάτων εκπομπών (ΣΕΔΕ) του Ηνωμένου 
Βασιλείου, που πρόκειται να συσταθεί το δεύτερο τρίμηνο του 2021· σημειώνει, 
ωστόσο, ότι εξακολουθεί να είναι ασαφές πόσο κοντά θα είναι το σύστημα αυτό στο 
ΣΕΔΕ της ΕΕ, και παρατηρεί ότι εξακολουθούν να υπάρχουν ερωτήματα σχετικά με 
την πρακτική εφαρμογή, τη φιλοδοξία και την αποτελεσματικότητα του ΣΕΔΕ του 
Ηνωμένου Βασιλείου· υπογραμμίζει ακόμη ότι η ΕΕ σχεδιάζει να ενισχύσει και να 
επεκτείνει περαιτέρω το πεδίο εφαρμογής του δικού της ΣΕΔΕ· θεωρεί ότι, σε 
περίπτωση που προκύψουν σημαντικές διαφορές μεταξύ των δύο συστημάτων, αυτό θα 
μπορούσε να οδηγήσει σε στρέβλωση των ίσων όρων ανταγωνισμού και, συνεπώς, θα 
πρέπει να ληφθεί υπόψη κατά την εφαρμογή του μηχανισμού συνοριακής προσαρμογής 
άνθρακα της ΕΕ – μόλις τεθεί σε εφαρμογή· 

14. εκφράζει τη λύπη του για την έλλειψη σαφών διατάξεων σχετικά με τον τρόπο 
αντιμετώπισης των εκπομπών αερίων του θερμοκηπίου που προέρχονται από τους 
τομείς των αερομεταφορών και της ναυτιλίας·

15. σημειώνει ότι η συμφωνία προβλέπει τη δυνατότητα σύνδεσης του ΣΕΔΕ του 
Ηνωμένου Βασιλείου με το ΣΕΔΕ της ΕΕ· θεωρεί ότι, σε περίπτωση που το Ηνωμένο 
Βασίλειο ζητήσει τη σύνδεση του δικού του ΣΕΔΕ με το ΣΕΔΕ της ΕΕ, θα πρέπει να 
εξεταστεί το αίτημα αυτό μόνον εάν είναι σαφές ότι το ΣΕΔΕ του Ηνωμένου Βασιλείου 
δεν θα υπονομεύσει την ακεραιότητα και την αποτελεσματικότητα, και δη την 
ισορροπία δικαιωμάτων και υποχρεώσεων, του ΣΕΔΕ της ΕΕ·

16. υπενθυμίζει ότι ο μηχανισμός ασφάλειας σε επίπεδο Ηνωμένου Βασιλείου αφαιρέθηκε 
από την αναθεωρημένη συμφωνία αποχώρησης, πράγμα που σημαίνει ότι οι σχετικές 
δεσμευτικές περιβαλλοντικές διατάξεις επίσης αποκλείστηκαν από τη συμφωνία 
αποχώρησης· επικροτεί το γεγονός ότι στη συμφωνία περιλαμβάνονται πλέον 
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καθιερωμένες από καιρό ενωσιακές περιβαλλοντικές αρχές, όπως η αρχή της 
ενσωμάτωσης της περιβαλλοντικής προστασίας στη χάραξη πολιτικής, μεταξύ άλλων 
μέσω εκτιμήσεων επιπτώσεων, η αρχή της προληπτικής δράσης για την αποτροπή της 
περιβαλλοντικής ζημίας, η αρχή της επανόρθωσης της περιβαλλοντικής ζημίας, κατά 
προτεραιότητα, στην πηγή, και η αρχή «ο ρυπαίνων πληρώνει»· καλεί αμφότερα τα 
μέρη να ερμηνεύσουν και να εφαρμόσουν την «προληπτική προσέγγιση» κατά τον ίδιο 
τρόπο με την «αρχή της προφύλαξης»·

17. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι η συμφωνία δεν εξετάζει τη συμμόρφωση ή 
την ευθυγράμμιση του Ηνωμένου Βασιλείου με τις αρχές ταξινόμησης της ΕΕ και την 
εφαρμογή τους· είναι πεπεισμένο ότι, δεδομένου του ρόλου του Ηνωμένου Βασιλείου 
ως διεθνούς χρηματοπιστωτικού κόμβου, θα είναι σημαντικό να διασφαλιστεί ότι οι 
στόχοι ταξινόμησης ούτε υπονομεύονται ούτε αποδυναμώνονται· σημειώνει ότι το 
Ηνωμένο Βασίλειο σχεδιάζει να θεσπίσει τη δική του πράσινη ταξινόμηση, αντλώντας 
επιστημονικές μεθόδους μέτρησης από την ταξινόμηση της ΕΕ·

18. σημειώνει ότι τα μέρη συμφώνησαν να μην υπάρξει οπισθοδρόμηση σε σχέση με τα 
επίπεδα που ίσχυαν κατά τη λήξη της μεταβατικής περιόδου, και δεσμεύτηκαν να 
επιδιώξουν να αυξήσουν τα επίπεδα προστασίας τους με την πάροδο του χρόνου· καλεί 
τα μέρη να επιδιώξουν τη δυναμική ευθυγράμμιση των στόχων για το κλίμα και την 
προστασία του περιβάλλοντος· σημειώνει ότι ο μηχανισμός επανεξισορρόπησης 
περιορίζεται σε «σημαντικές» αποκλίσεις – τόσο προς τα άνω όσο και προς τα κάτω – 
που «επηρεάζουν σε σημαντικό βαθμό» το εμπόριο ή τις επενδύσεις· καλεί την 
Επιτροπή να αποσαφηνίσει την ερμηνεία των «σημαντικών αποκλίσεων» και την πλήρη 
εφαρμογή των διατάξεων επιβολής· πιστεύει ότι η σύνδεση με το «εμπόριο και τις 
επενδύσεις» θα πρέπει να ερμηνεύεται ευρέως· καλεί τα μέρη να διασφαλίσουν ότι 
τηρούνται ίσοι όροι ανταγωνισμού·

19. εκφράζει ακόμη τη λύπη του για την περιορισμένη σημασία που αποδίδεται στην 
απώλεια της βιοποικιλότητας ως μείζονα περιβαλλοντική πρόκληση και για το γεγονός 
ότι δεν αναφέρεται η επικείμενη παγκόσμια συμφωνία για τη φύση μετά το 2020·

20. υπογραμμίζει ότι στο παρελθόν η Επιτροπή κίνησε σειρά διαδικασιών επί παραβάσει 
κατά του Ηνωμένου Βασιλείου για περιβαλλοντικά ζητήματα, συμπεριλαμβανομένης 
της ποιότητας του αέρα και των υδάτων, και ότι εξακολουθούσαν να εκκρεμούν 
υποθέσεις όταν το Ηνωμένο Βασίλειο αποχώρησε από την Ευρωπαϊκή Ένωση· 
υπενθυμίζει ότι η Υπηρεσία Περιβάλλοντος του Ηνωμένου Βασιλείου έχει εγείρει το 
ενδεχόμενο να καταργηθεί η οδηγία για τις πλημμύρες (2007/60/ΕΚ) και να 
μεταρρυθμιστεί η οδηγία-πλαίσιο για τα ύδατα (2000/60/ΕΚ)· υπογραμμίζει ότι, λόγω 
του διασυνοριακού χαρακτήρα τους, οι αποκλίσεις στην προστασία του περιβάλλοντος 
στις περιοχές αυτές θα μπορούσαν να απειλήσουν την ποιότητα του αέρα και των 
υδάτων στην ΕΕ· λαμβάνει υπό σημείωση την προγραμματισμένη δημιουργία Γραφείου 
Προστασίας του Περιβάλλοντος (OEP) στην Αγγλία και τη Βόρεια Ιρλανδία· εκφράζει 
την ανησυχία του για τις αναφορές που θέτουν υπό αμφισβήτηση τη μελλοντική 
ανεξαρτησία του OEP, την ικανότητά του να αναλαμβάνει νομική δράση σε 
περιπτώσεις παραβίασης των περιβαλλοντικών κανόνων, και τη χρηματοδότησή του· 

21. εκφράζει την έντονη ανησυχία του για ορισμένες από τις περιβαλλοντικές πολιτικές του 
Ηνωμένου Βασιλείου, όπως η πρόθεσή του να απορρυθμίσει τη γενετική τροποποίηση, 
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πράγμα που θα μπορούσε να έχει ως αποτέλεσμα την είσοδο των εν λόγω προϊόντων 
στην ΕΕ χωρίς ελέγχους ασφαλείας ή κατάλληλη επισήμανση·

22. τονίζει ότι, ως χώρα εκτός του ΕΟΧ, το Ηνωμένο Βασίλειο δεν συμμετέχει πλέον στον 
Ευρωπαϊκό Οργανισμό Χημικών Προϊόντων (ECHA) ούτε δεσμεύεται από το 
κανονιστικό πλαίσιο της ΕΕ για τα χημικά προϊόντα (REACH)· υπογραμμίζει ότι 
πρέπει το νέο κανονιστικό πλαίσιο του Ηνωμένου Βασιλείου να επιδείξει την ίδια 
ευστάθεια και διαφάνεια με το REACH· θεωρεί ότι το Brexit όχι μόνο δεν οδηγεί σε 
απλούστευση, αλλά συνιστά επικάλυψη των κανόνων της ΕΕ και επιβάρυνση που θα 
έχει αρνητικές συνέπειες, ιδίως για τις μικρές και μεσαίες επιχειρήσεις στο Ηνωμένο 
Βασίλειο· σημειώνει ότι η συμφωνία ελάχιστα διευκολύνει το εμπόριο χημικών 
προϊόντων, πέρα από την πρόβλεψη κανονιστικής συνεργασίας, τη δέσμευση για 
διαφάνεια των διαδικασιών ταξινόμησης των ουσιών, και τη δέσμευση για την 
εφαρμογή του Παγκοσμίως Εναρμονισμένου Συστήματος Ταξινόμησης και 
Επισήμανσης των Χημικών Προϊόντων των Ηνωμένων Εθνών· επικροτεί οποιεσδήποτε 
μελλοντικές διαπραγματεύσεις ώστε να εξευρεθεί στενότερη μορφή συνεργασίας για τη 
διαχείριση της ασφάλειας των χημικών ουσιών·

Ζητήματα υγείας

23. επικροτεί τις διατάξεις σχετικά με τη συνεργασία στον τομέα της υγειονομικής 
ασφάλειας, οι οποίες καθιστούν δυνατή την ανταλλαγή σχετικών πληροφοριών μεταξύ 
των μερών και των αρμόδιων αρχών των κρατών μελών, αλλά εκφράζει τη λύπη του 
για το γεγονός ότι η συνεργασία αυτή περιορίστηκε στην αξιολόγηση «σημαντικών» 
κινδύνων για τη δημόσια υγεία και στον συντονισμό των μέτρων που ενδεχομένως να 
χρειαστούν για την προστασία της δημόσιας υγείας· υπογραμμίζει ότι η συνεχιζόμενη 
πανδημία COVID-19 ενέτεινε την ανάγκη για στενότερη συνεργασία σε θέματα υγείας, 
καθώς και για διαρθρωμένη και τακτική αμφίδρομη επικοινωνία μεταξύ των αρχών και 
των συμφεροντούχων, προκειμένου να είναι καλύτερη η αντίδραση σε καταστάσεις 
κρίσης· 

24. υποστηρίζει τις ρυθμίσεις διευκόλυνσης που περιλαμβάνονται στη συμφωνία για τη 
διευκόλυνση της προμήθειας φαρμάκων, όπως η αναγνώριση των αποτελεσμάτων των 
επιθεωρήσεων που διενεργούνται από τις αρχές του άλλου μέρους, καθώς έτσι 
αποφεύγεται η άσκοπη επανάληψη των επιθεωρήσεων για την αξιολόγηση της 
συμμόρφωσης με τις απαιτήσεις ορθής παρασκευαστικής πρακτικής, και η δυνατότητα 
να επεκτείνει μονομερώς κάθε μέρος την εν λόγω αναγνώριση σε εγκαταστάσεις 
παρασκευής που βρίσκονται εκτός της επικράτειας της εκδίδουσας αρχής υπό 
συγκεκριμένους όρους και προϋποθέσεις·

25. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι η συμφωνία δεν περιλαμβάνει ολοκληρωμένη 
συμφωνία αμοιβαίας αναγνώρισης (ΣΑΑ) σχετικά με τους κανονισμούς για τα 
φάρμακα, καθώς αυτό θα περιόριζε την αλληλεπικάλυψη των ρυθμιστικών και 
ποιοτικών εργασιών και διαδικασιών για τις εταιρείες που εμπορεύονται προϊόντα στην 
ΕΕ και στο Ηνωμένο Βασίλειο· προτρέπει τις αρμόδιες αρχές της ΕΕ και του Ηνωμένου 
Βασιλείου να συνεχίσουν τις παράλληλες συζητήσεις, ώστε να καταλήξουν σε ΣΑΑ, με 
παράδειγμα τις υφιστάμενες συμφωνίες μεταξύ της ΕΕ και άλλων τρίτων χωρών· 
αποδοκιμάζει, επιπλέον, το γεγονός ότι στη συμφωνία δεν αναφέρονται τα 
ιατροτεχνολογικά προϊόντα, πράγμα που σημαίνει ότι δεν αναγνωρίζονται αμοιβαίως 
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ούτε οι κοινοποιημένοι οργανισμοί ούτε τα πιστοποιητικά που εκδίδουν· 

26. υπογραμμίζει ότι η συμφωνία προβλέπει ότι το Ηνωμένο Βασίλειο θα πάψει να 
συμμετέχει στη διαδικασία του κεντρικού Ευρωπαϊκού Οργανισμού Φαρμάκων (EMA) 
για τη χορήγηση άδειας κυκλοφορίας φαρμάκων· καλεί την Επιτροπή να είναι 
διαθέσιμη για συνεχή παρακολούθηση και διάλογο με φορείς του Ηνωμένου Βασιλείου, 
συμπεριλαμβανομένης της ρυθμιστικής αρχής του Ηνωμένου Βασιλείου για τα 
φάρμακα και την υγειονομική περίθαλψη (MHRA)·

27. τονίζει ότι, δεδομένου ότι οι κανονισμοί σχετικά με τη διαβίβαση προσωπικών 
δεδομένων για ιατρική έρευνα τελούν αυτή τη στιγμή υπό εποπτεία βάσει του γενικού 
κανονισμού της ΕΕ για την προστασία δεδομένων (ΓΚΠΔ), απαιτούνται περαιτέρω 
διευκρινίσεις όσον αφορά την εφαρμογή, από το Ηνωμένο Βασίλειο, των διατάξεων του 
κανονισμού της ΕΕ για τις κλινικές δοκιμές, τα ενωσιακά πρότυπα για την ασφάλεια του 
αίματος, και τη μελλοντική πρόσβαση σε ενωσιακά δίκτυα που διευκολύνουν τη δωρεά 
οργάνων· 

Ασφάλεια των τροφίμων

28. σημειώνει ότι η αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου από την εσωτερική αγορά και 
την τελωνειακή ένωση της ΕΕ σημαίνει ότι αμφότερα τα μέρη θα διατηρούν χωριστά 
καθεστώτα για τη ρύθμιση της υγείας του ανθρώπου, των φυτών και των ζώων· 
σημειώνει ότι οι διατάξεις για τα υγειονομικά και φυτοϋγειονομικά (ΥΦΥ) μέτρα 
αντανακλούν σε μεγάλο βαθμό τους κανόνες του ΠΟΕ στους τομείς αυτούς·

29. επικροτεί το γεγονός ότι δεν θα υπάρξουν αλλαγές στα πρότυπα της ΕΕ για την 
ασφάλεια των τροφίμων, και ότι η συμφωνία αποσκοπεί στη διασφάλιση των υψηλών 
ΥΦΥ προτύπων της ΕΕ· επαναλαμβάνει ότι θα είναι εξαιρετικά υψηλές οι εμπορικές 
ροές μεταξύ της ΕΕ και του Ηνωμένου Βασιλείου για εμπορεύματα που διέπονται από 
ΥΦΥ μέτρα και ότι θα πρέπει η ΕΕ να διαθέτει κατάλληλη διαδικασία συντονισμού 
ώστε να αποφεύγονται οι αποκλίνοντες έλεγχοι των εμπορευμάτων με προέλευση το 
Ηνωμένο Βασίλειο στους λιμένες της ΕΕ·

30. επικροτεί το γεγονός ότι η συμφωνία περιλαμβάνει την αρχή της περιφερειοποίησης, τη 
διαδικασία για την καταγραφή των εγκεκριμένων εγκαταστάσεων σε κατάλογο, και 
σειρά μέτρων που αποσκοπούν στον περιορισμό των ΥΦΥ διαδικασιών εισαγωγής, 
όπου είναι δυνατόν, τηρώντας παράλληλα αυστηρά υγειονομικά πρότυπα· θεωρεί ότι 
θα πρέπει οι έλεγχοι των εισαγωγών να βασίζονται στον ΥΦΥ κίνδυνο που συνδέεται 
με τις εν λόγω εισαγωγές, αλλά επικροτεί το γεγονός ότι θα μπορούσε να μειωθεί η 
συχνότητα των ελέγχων ταυτότητας και των φυσικών ελέγχων, ώστε να 
συνυπολογίζεται ο βαθμός σύγκλισης των ΥΦΥ κανόνων των μερών· 

31. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι στη συμφωνία δεν αναφέρεται συγκεκριμένα 
το σύστημα έγκαιρης προειδοποίησης για τα τρόφιμα και τις ζωοτροφές (RASFF)·

32. επικροτεί το γεγονός ότι η συμφωνία παρέχει ένα πλαίσιο διαλόγου και συνεργασίας, 
με γνώμονα να ενισχυθεί η καταπολέμηση της ανάπτυξης μικροβιακής αντοχής.

Η Επιτροπή Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Ασφάλειας των Τροφίμων θεωρεί ότι είναι 
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υψίστης σημασία να εξεταστούν και να αντιμετωπιστούν δεόντως οι απόψεις και οι 
ανησυχίες της και, συνεπώς, ζητεί από την Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων και την 
Επιτροπή Διεθνούς Εμπορίου, που είναι αρμόδιες επί της ουσίας, να λάβουν υπόψη τη θέση 
της όπως εκτίθεται ανωτέρω. 

Η Επιτροπή Περιβάλλοντος, Δημόσιας Υγείας και Ασφάλειας των Τροφίμων καλεί την 
Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων και την Επιτροπή Διεθνούς Εμπορίου, που είναι αρμόδιες 
επί της ουσίας, να συστήσουν στο Κοινοβούλιο να εγκρίνει το σχέδιο απόφασης του 
Συμβουλίου για τη σύναψη, εξ ονόματος της Ένωσης, της συμφωνίας εμπορίου και 
συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής 
Ενέργειας, αφενός, και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας 
Ιρλανδίας, αφετέρου.
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑΣ, ΕΡΕΥΝΑΣ ΚΑΙ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ

Kύριο David McAllister
Πρόεδρο
Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων
ΒΡΥΞΕΛΛΕΣ

Kύριο Bernd Lange
Πρόεδρο
Επιτροπή Διεθνούς Εμπορίου
ΒΡΥΞΕΛΛΕΣ

Θέμα: Γνωμοδότηση σχετικά με την απόφαση για τη σύναψη, εξ ονόματος της Ένωσης, της 
συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, αφενός, και του Ηνωμένου Βασιλείου 
της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας, αφετέρου, και της συμφωνίας 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης 
Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας σχετικά με διαδικασίες ασφαλείας για την 
ανταλλαγή και την προστασία διαβαθμισμένων πληροφοριών (2020/0382(NLE))

Αξιότιμοι κύριοι πρόεδροι,

Στο πλαίσιο της διεξαγόμενης διαδικασίας, η Επιτροπή Βιομηχανίας, Έρευνας και Ενέργειας 
ανέλαβε να υποβάλει γνωμοδότηση στις επιτροπές σας.

Η Επιτροπή Βιομηχανίας, Έρευνας και Ενέργειας εξέτασε το ζήτημα κατά τη συνεδρίασή της 
στις 14 Ιανουαρίου 2021. Έπειτα από γραπτή διαδικασία στην οποία συμμετείχαν οι 
συντονιστές της και η οποία ολοκληρώθηκε στις 29 Ιανουαρίου 2021, αποφάσισε να καλέσει 
την Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων και την Επιτροπή Διεθνούς Εμπορίου, που είναι 
αρμόδιες επί της ουσίας, να επισυνάψουν στη σύσταση έγκρισης την ακόλουθη 
γνωμοδότηση:

Με εξαιρετική εκτίμηση,

Cristian-Silviu Buşoi

ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ

Η Επιτροπή Βιομηχανίας, Έρευνας και Ενέργειας καλεί την Επιτροπή Εξωτερικών 
Υποθέσεων και την Επιτροπή Διεθνούς Εμπορίου, που είναι αρμόδιες επί της ουσίας, να 
επισυνάψουν στη σύσταση έγκρισης την ακόλουθη γνωμοδότηση:



RR\1229749EL.docx 45/95 PE663.189v03-00

EL

1. επιδοκιμάζει το γεγονός ότι θα μπορούσε να επιτευχθεί συμφωνία για τις μελλοντικές 
σχέσεις μεταξύ της ΕΕ και του Ηνωμένου Βασιλείου ακόμη και πριν από τη λήξη της 
μεταβατικής περιόδου· αποδοκιμάζει, ωστόσο, έντονα το γεγονός ότι ο χρόνος για 
κοινοβουλευτικό έλεγχο είναι εξαιρετικά σύντομος, δεδομένης της καθυστέρησης που 
σημειώθηκε στη σύναψη της συμφωνίας, και ότι η προσωρινή εφαρμογή της είναι 
περιορισμένη και λήγει στα τέλη Φεβρουαρίου του 2021·

2. υποστηρίζει, εν γένει, τις συμφωνίες που επιτεύχθηκαν και υπογραμμίζει την ανάγκη 
για επαγρύπνηση όσον αφορά την πλήρη τήρηση των ρητρών μη υποβάθμισης· 
επισημαίνει, ωστόσο, ότι το συμβούλιο εταιρικής σχέσης και οι ειδικές επιτροπές του 
πρέπει να διευκρινίσουν ακόμη πολλές λεπτομέρειες· καλεί την Επιτροπή να 
διασφαλίσει ότι το Κοινοβούλιο και οι ειδικές επιτροπές του ενημερώνονται επαρκώς 
και συμμετέχουν από πρώιμο στάδιο στις εργασίες του συμβουλίου εταιρικής σχέσης 
και των επιτροπών του· ζητεί επιπλέον να θεσπιστεί μια μόνιμη δομή που θα 
διασφαλίζει τη συμμετοχή του Κοινοβουλίου στις τακτικές επανεξετάσεις της 
συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας·

3. εκφράζει προβληματισμό για τον αυτόνομο ρόλο που θα έχει το συμβούλιο εταιρικής 
σχέσης όχι μόνο στην επανεξέταση αλλά και στην τροποποίηση της συμφωνίας όσον 
αφορά τη μελλοντική συμμετοχή σε προγράμματα της ΕΕ, συμπεριλαμβανομένων του 
προγράμματος «Ορίζων Ευρώπη» και άλλων προγραμμάτων που εμπίπτουν στην 
αρμοδιότητα της ITRE· ζητεί, ως εκ τούτου, να συναφθεί διοργανική συμφωνία μεταξύ 
του Κοινοβουλίου και της Επιτροπής, προκειμένου να διασφαλιστεί ότι, στο πλαίσιο 
του συμβουλίου εταιρικής σχέσης, οι αποφάσεις όσον αφορά τη μελλοντική συμμετοχή 
σε προγράμματα της Ένωσης λαμβάνονται μόνο αφού εξασφαλιστεί η υποστήριξη του 
Κοινοβουλίου·

Έρευνα

4. χαιρετίζει τη συνέχιση της ευρωπαϊκής συνεργασίας με το Ηνωμένο Βασίλειο στους 
τομείς της επιστήμης, της έρευνας και της καινοτομίας· υπογραμμίζει ότι είναι 
σημαντικό να στηριχθεί η κινητικότητα των ερευνητών, προκειμένου να διασφαλιστεί 
ότι οι επιστημονικές γνώσεις και οι τεχνολογίες κυκλοφορούν ελεύθερα· αποδοκιμάζει, 
ωστόσο, την επιλεκτική συμμετοχή του Ηνωμένου Βασιλείου στον τομέα αυτό· θεωρεί 
ότι το πρόγραμμα Erasmus+ αποτελεί αναπόσπαστο μέρος του εκπαιδευτικού 
συστήματος της Ευρώπης, το οποίο εκπαιδεύει άριστους ερευνητές και προσφέρει 
στους ερευνητές μοναδικές ευκαιρίες· σημειώνει ότι, χωρίς άριστη εκπαίδευση, το 
πρόγραμμα «Ορίζων Ευρώπη» δεν μπορεί να αποφέρει οφέλη· πιστεύει, επομένως, ότι 
το Ηνωμένο Βασίλειο θα πρέπει να συμμετέχει τόσο στο πρόγραμμα «Ορίζων Ευρώπη» 
όσο και στο πρόγραμμα Erasmus+, και ότι θα πρέπει να καταβληθούν πρόσθετες 
προσπάθειες για να πεισθεί το Ηνωμένο Βασίλειο να προσχωρήσει επίσης στο 
πρόγραμμα Erasmus+· πιστεύει ότι η συμμετοχή του Ηνωμένου Βασιλείου σε 
αμφότερα τα προγράμματα θα είναι αμοιβαία επωφελής και θα συμβάλει στην επιτυχία 
της Ευρώπης στην επιστήμη και την τεχνολογία·

5. χαιρετίζει τη σύνδεση του Ηνωμένου Βασιλείου με το πρόγραμμα «Ορίζων Ευρώπη»· 
επισημαίνει ότι πρόκειται για ιστορική σύνδεση, καθώς ουδέποτε στο παρελθόν είχε μια 
σύνδεση τόσο σημαντικές δημοσιονομικές επιπτώσεις για την Ένωση· υπενθυμίζει ότι 
οι σχετικές προϋποθέσεις για τη συμμετοχή τρίτων χωρών στα αντίστοιχα προγράμματα 



PE663.189v03-00 46/95 RR\1229749EL.docx

EL

αποτέλεσαν τη βάση για τις διαπραγματεύσεις σχετικά με τη συμμετοχή σε 
προγράμματα· επισημαίνει ότι στο παρελθόν έχουν συναφθεί συμφωνίες σύνδεσης με 
τρίτες χώρες δυνάμει του άρθρου 218 παράγραφος 6 της ΣΛΕΕ έπειτα από διαδικασία 
έγκρισης· ζητεί, επομένως, πριν από την έγκριση του πρωτοκόλλου Ι (Προγράμματα 
και δραστηριότητες στα/στις οποία/-ες συμμετέχει το Ηνωμένο Βασίλειο), να ασκηθεί 
πλήρης κοινοβουλευτικός έλεγχος και να εξασφαλιστεί η έγκριση του Κοινοβουλίου·

6. παροτρύνει το Ηνωμένο Βασίλειο και την Επιτροπή να συνεχίσουν τον διάλογο, 
προκειμένου να θεσπιστεί ένα αποτελεσματικό πλαίσιο για την αμοιβαία αναγνώριση 
των ακαδημαϊκών και επαγγελματικών προσόντων·

Διάστημα

7. επικροτεί τη συμμετοχή του Ηνωμένου Βασιλείου στη συνιστώσα Copernicus του 
διαστημικού προγράμματος της ΕΕ, καθώς και το γεγονός ότι οι χρήστες του Ηνωμένου 
Βασιλείου μπορούν να συνεχίσουν να έχουν πρόσβαση στις υπηρεσίες της ΕΕ για την 
επιτήρηση και παρακολούθηση του διαστήματος· πιστεύει ότι η ΕΕ και το Ηνωμένο 
Βασίλειο θα πρέπει να συνεργαστούν στενά στον τομέα του διαστήματος, σημειώνει δε, 
στο πλαίσιο αυτό, ότι το Ηνωμένο Βασίλειο θα μπορούσε να συμμετάσχει σε άλλες 
συνιστώσες του διαστημικού προγράμματος, βάσει παρόμοιων συμφωνιών που έχουν 
συναφθεί με τρίτες χώρες μετά από διαπραγματεύσεις για κάθε πρόγραμμα ή 
συνιστώσα, και λαμβάνοντας υπόψη την κατάλληλη ισορροπία μεταξύ υποχρεώσεων 
και δικαιωμάτων, με παράλληλο σεβασμό της στρατηγικής αυτονομίας της ΕΕ στον 
διαστημικό τομέα·

Βιομηχανία και ΜΜΕ

8. υποστηρίζει τις διατάξεις σχετικά με ισότιμους όρους ανταγωνισμού για ανοικτό και 
θεμιτό ανταγωνισμό και βιώσιμη ανάπτυξη, οι οποίες επιδιώκουν να διασφαλίσουν 
δίκαιες συνθήκες για τις ευρωπαϊκές επιχειρήσεις· επικροτεί τη θέσπιση ειδικών 
διατάξεων για τις μικρές και μεσαίες επιχειρήσεις (ΜΜΕ), οι οποίες επιδιώκουν να 
ενισχύσουν την ικανότητα των εν λόγω επιχειρήσεων να επωφελούνται πλήρως από τις 
εμπορικές διατάξεις της συμφωνίας, όπως για παράδειγμα σχετικά με τη δημιουργία 
ειδικών σημείων επαφής για τις ΜΜΕ· παροτρύνει την Επιτροπή να συνεχίσει να 
επαγρυπνεί προκειμένου να προστατεύσει τις αλυσίδες εφοδιασμού της ευρωπαϊκής 
βιομηχανίας από τις άμεσες και έμμεσες επιπτώσεις του Brexit· ζητεί ειδικότερα, κατά 
τη διάρκεια αυτής της διαδικασίας μετάβασης, να παρασχεθεί βοήθεια στις ΜΜΕ που 
είναι ενσωματωμένες στις αξιακές αλυσίδες μεγάλων εταιρειών·

9. τονίζει ότι είναι σημαντικό να αποφευχθούν η κανονιστική αβεβαιότητα, οι διοικητικές 
επιβαρύνσεις και η διαδικαστική πολυπλοκότητα, ιδίως όσον αφορά την επίλυση 
διαφορών, οι αυξημένες απαιτήσεις πιστοποίησης και οι έλεγχοι για την τήρηση των 
προτύπων τόσο της ΕΕ όσο και του Ηνωμένου Βασιλείου, παράγοντες που αυξάνουν 
την πολυπλοκότητα και το κόστος· καλεί, επομένως, το συμβούλιο εταιρικής σχέσης να 
παρακολουθεί στενά τους κινδύνους του ντάμπινγκ, καθώς και τον διοικητικό φόρτο 
για τις επιχειρήσεις και τις ενεργειακές και ερευνητικές κοινότητες, και να διασφαλίσει 
ότι οι διατυπώσεις κατά την εξαγωγή αγαθών ή την παροχή υπηρεσιών είναι όσο το 
δυνατόν λιγότερες· ανησυχεί, ωστόσο, ότι οι ΜΜΕ θα δυσκολευτούν να 
συμμορφωθούν γρήγορα με τους νέους κανόνες, και πιστεύει ότι πρέπει να 
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καταβληθούν περισσότερες προσπάθειες για να υποστηριχθούν οι ΜΜΕ στο πλαίσιο 
αυτό·

10. χαιρετίζει ιδίως τη θέσπιση εγγυήσεων για την προστασία του περιβάλλοντος, πέραν 
των διατάξεων περί µη υποβάθµισης που ισχύουν για το περιβάλλον, το κλίμα και την 
προστασία της εργασίας· τονίζει ότι αυτές θα πρέπει να παρακολουθούνται και να 
τηρούνται, προκειμένου να διασφαλιστούν ισότιμοι όροι ανταγωνισμού μεταξύ των 
μερών στο μέλλον και να αποτραπεί η μετεγκατάσταση των δραστηριοτήτων των 
επιχειρήσεων σε εδάφη με χαμηλότερο κόστος παραγωγής λόγω πιο ευέλικτων 
περιβαλλοντικών ή κοινωνικών προτύπων, κάτι που θα υπονόμευε την 
ανταγωνιστικότητα του έτερου μέρους·

ΤΠΕ

11. υποστηρίζει τη συμφωνία που επιτεύχθηκε σχετικά με την παροχή τηλεπικοινωνιακών 
δικτύων και υπηρεσιών, η οποία διασφαλίζει σε μεγάλο βαθμό το υφιστάμενο 
κεκτημένο· αποδοκιμάζει, ωστόσο, το γεγονός ότι δεν κατέστη δυνατόν να επιτευχθεί 
συμφωνία σχετικά με τη μεταφορά του κανονισμού για την περιαγωγή· καλεί, 
επομένως, τους παρόχους υπηρεσιών κινητής τηλεφωνίας να συνεχίσουν να 
εφαρμόζουν την αρχή της «περιαγωγής με χρέωση εσωτερικού» τόσο στην ΕΕ όσο και 
στο Ηνωμένο Βασίλειο·

12. υπογραμμίζει ότι η ελεύθερη ροή δεδομένων έχει εξέχουσα σημασία τόσο για τους 
πολίτες όσο και για τις επιχειρήσεις· επικροτεί, επομένως, τη θέσπιση διατάξεων που 
διασφαλίζουν τις διασυνοριακές ροές δεδομένων για τη διευκόλυνση του εμπορίου 
στην ψηφιακή οικονομία, εξασφαλίζοντας παράλληλα την ορθή εφαρμογή του 
κεκτημένου της ΕΕ· τονίζει ότι, για να διασφαλιστεί η διαλειτουργικότητα των 
δεδομένων, απαιτείται εντατική συνεργασία· τονίζει την ανάγκη να οργανωθεί ένας 
τακτικός διάλογος σχετικά με τις προκλήσεις που θέτει και τις ευκαιρίες που προσφέρει 
η τεχνητή νοημοσύνη· ζητεί οι εν λόγω διατάξεις να παρακολουθούνται τακτικά λόγω 
του ταχέως μεταβαλλόμενου τεχνολογικού και ρυθμιστικού περιβάλλοντος, και καλεί 
το συμβούλιο εταιρικής σχέσης να διασφαλίσει ότι το Ηνωμένο Βασίλειο συνεχίζει να 
ευθυγραμμίζει τη νομοθεσία του με τον Γενικό Κανονισμό για την Προστασία 
Δεδομένων (ΓΚΠΔ)·

13. χαιρετίζει τις διατάξεις σχετικά με την ασφάλεια στον κυβερνοχώρο, οι οποίες 
προβλέπουν τη διεξαγωγή τακτικού διαλόγου μεταξύ της ΕΕ και του Ηνωμένου 
Βασιλείου, τη συνεχή ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ των ομάδων αντιμετώπισης 
έκτακτων αναγκών στην πληροφορική (CERT), τη συμμετοχή του Ηνωμένου 
Βασιλείου σε ειδικές δραστηριότητες της ομάδας συνεργασίας για τα συστήματα 
δικτύου και πληροφοριών (NIS), καθώς και τη συνεργασία του Ηνωμένου Βασιλείου με 
τον Οργανισμό της ΕΕ για την Κυβερνοασφάλεια (ENISA), επισημαίνει δε την ανάγκη 
να ενισχυθεί η συνεργασία στον συγκεκριμένο τομέα·

Ενέργεια

14. σημειώνει ότι το κεφάλαιο για την ενέργεια παύει να ισχύει στις 30 Ιουνίου 2026, εκτός 
εάν τόσο η ΕΕ όσο και το Ηνωμένο Βασίλειο συμφωνήσουν να παρατείνουν το 
καθεστώς σε ετήσια βάση· υπογραμμίζει ότι η συνεργασία σε όλα τα θέματα ενέργειας 
θα πρέπει να συνεχιστεί και μετά την ημερομηνία αυτή, δεδομένης της διασύνδεσης 
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των δύο αγορών ενέργειας και του γεγονότος ότι η Βόρεια Ιρλανδία θα παραμείνει στην 
εσωτερική αγορά ενέργειας της ΕΕ· ζητεί να ενισχυθεί ο ρόλος του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου στη λήψη απόφασης σχετικά με την εν λόγω παράταση·

15. ζητεί τα έργα κοινού ενδιαφέροντος (ΕΚΕ) και οι κατευθυντήριες γραμμές για τις 
διευρωπαϊκές ενεργειακές υποδομές (κατευθυντήριες γραμμές ΔΕΔ-Ε) να λαμβάνουν 
υπόψη τις ειδικές προκλήσεις που αντιμετωπίζει η Ιρλανδία·

16. καλεί το Ηνωμένο Βασίλειο να επιδιώξει ρυθμίσεις συνεργασίας με το Ευρωπαϊκό 
Δίκτυο Διαχειριστών Συστημάτων Μεταφοράς Ηλεκτρικής Ενέργειας και Αερίου 
(ΕΔΔΣΜ-ηλ και ΕΔΔΣΜ αερίου) και με τον Οργανισμό Συνεργασίας των Ρυθμιστικών 
Αρχών Ενέργειας της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ACER)· καλεί την Επιτροπή να εφαρμόσει 
μια πρακτική συνεργασίας στον τομέα της ενέργειας, μεταξύ άλλων με στόχο να 
αποφευχθεί η αύξηση των τιμών τελικής ενέργειας·

17. χαιρετίζει την ενσωμάτωση στη συμφωνία ορισμένων αρχών που διέπουν τον 
σχεδιασμό της αγοράς ηλεκτρικής ενέργειας της ΕΕ· υπογραμμίζει ότι η συμπερίληψη 
όλων των βασικών αρχών θα ήταν αμοιβαία επωφελής για τη μελλοντική συνεργασία· 
ζητεί επιπλέον να συνεχιστούν τα εν εξελίξει έργα στον τομέα της ενέργειας·

18. ενθαρρύνει τις προσπάθειες και θεωρεί απαραίτητο να συνδεθεί το σύστημα εμπορίας 
εκπομπών της ΕΕ με το μελλοντικό εγχώριο σύστημα του Ηνωμένου Βασιλείου, 
προκειμένου να καταβληθούν από κοινού προσπάθειες για τη μείωση των εκπομπών 
αερίων του θερμοκηπίου και να τηρηθεί η συμφωνία του Παρισιού·

19. ζητεί να συναφθεί μνημόνιο συμφωνίας, με βάση το πλαίσιο της Ενεργειακής 
Συνεργασίας των Βορείων Θαλασσών (ΕΣΒΘ), το οποίο θα καλύπτει τουλάχιστον 
κοινά έργα, τον θαλάσσιο χωροταξικό σχεδιασμό, την ενσωμάτωση της υπεράκτιας 
ενέργειας στις αγορές ενέργειας, συμπεριλαμβανομένων των βέλτιστων πρακτικών 
στον σχεδιασμό των υπεράκτιων και χερσαίων δικτύων κάθε μέρους, τα πλαίσια 
στήριξης και τη χρηματοδότηση, υπό την προϋπόθεση κατάλληλης παρακολούθησης 
από αμφότερα τα μέρη·

20. σημειώνει τη συμφωνία ΕΕ-Ηνωμένου Βασιλείου σχετικά με τη συνεργασία για τις 
ασφαλείς και ειρηνικές χρήσεις της πυρηνικής ενέργειας, και αποδοκιμάζει το γεγονός 
ότι δεν συμμετέχει στη διαδικασίας έγκρισης, δεδομένου ότι η Συνθήκη Ευρατόμ δεν 
προβλέπει ρόλο για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο· εισηγείται να εγκριθεί το συντομότερο 
το πρωτόκολλο I [Προγράμματα και δραστηριότητες στα/στις οποία/-ες συμμετέχει το 
Ηνωμένο Βασίλειο], προκειμένου να μπορέσει το Ηνωμένο Βασίλειο να συμμετέχει, ως 
συνδεδεμένη τρίτη χώρα, στις δραστηριότητες ITER που διεξάγονται από την 
επιχείρηση «Σύντηξη για ενέργεια»·

Η Επιτροπή Βιομηχανίας, Έρευνας και Ενέργειας καλεί την Επιτροπή Εξωτερικών 
Υποθέσεων και την Επιτροπή Διεθνούς Εμπορίου, που είναι αρμόδιες επί της ουσίας, να 
συστήσουν στο Κοινοβούλιο να εγκρίνει τη συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας ΕΕ-
Ηνωμένου Βασιλείου.
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΕΣΩΤΕΡΙΚΗΣ ΑΓΟΡΑΣ ΚΑΙ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΤΩΝ 
ΚΑΤΑΝΑΛΩΤΩΝ

Κύριο David McAllister
Πρόεδρο
Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων
ΒΡΥΞΕΛΛΕΣ

Κύριο Bernd Lange
Πρόεδρο
Επιτροπή Διεθνούς Εμπορίου
ΒΡΥΞΕΛΛΕΣ

Θέμα: Γνωμοδότηση σχετικά με την απόφαση για τη σύναψη, εξ ονόματος της Ένωσης, 
της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, αφενός, και του Ηνωμένου 
Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας, αφετέρου, και της 
συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Ηνωμένου Βασιλείου της 
Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας σχετικά με διαδικασίες ασφάλειας 
για την ανταλλαγή και την προστασία διαβαθμισμένων πληροφοριών 
(COM(2020)0856 – C9-0432/2020 – 2020/0382(NLE))

Αξιότιμοι κύριοι McAllister και Lange,

Στο πλαίσιο της διεξαγόμενης διαδικασίας, η Επιτροπή Εσωτερικής Αγοράς και Προστασίας 
των Καταναλωτών έχει αναλάβει να υποβάλει γνωμοδότηση στην επιτροπή σας υπό μορφή 
επιστολής.

 Η Επιτροπή Εσωτερικής Αγοράς και Προστασίας των Καταναλωτών εξέτασε το ζήτημα 
κατά τη συνεδρίαση της στις 28 Ιανουαρίου 2021. Κατά την εν λόγω συνεδρίαση1, 
αποφάσισε να καλέσει την Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων και την Επιτροπή Διεθνούς 
Εμπορίου, που είναι αρμόδιες επί της ουσίας, να συμπεριλάβει στην πρόταση ψηφίσματός 
τους τις ακόλουθες προτάσεις.

1 Ήταν παρόντες κατά την τελική ψηφοφορία οι βουλευτές: Anna Cavazzini (Πρόεδρος, συντάκτρια 
γνωμοδότησης), Andrus Ansip (Αντιπρόεδρος), Maria Grapini (Αντιπρόεδρος), Maria Manuel Leitão Marques 
(Αντιπρόεδρος), Adam Bielan, Carlo Fidanza, Eugen Jurzyca, Beata Mazurek, Alessandra Basso, Markus 
Buchheit, Miroslav Radačovský, Marco Zullo, Pablo Arias Echeverría, Deirdre Clune, Christian Doleschal, 
Krzysztof Hetman, Arba Kokalari, Andrey Kovatchev, Antonius Manders, Dan-Ştefan Motreanu, Andreas 
Schwab, Tomislav Sokol, Ivan Štefanec, Edina Tóth, Vlad-Marius Botoş, Dita Charanzová, Sandro Gozi, Svenja 
Hahn, Morten Løkkegaard, Alex Agius Saliba, Brando Benifei, Biljana Borzan, Evelyne Gebhardt, Adriana 
Maldonado López, Leszek Miller, Christel Schaldemose, Kateřina Konečná, Anne-Sophie Pelletier, Alexandra 
Geese, Claude Gruffat, Marcel Kolaja, Kim Van Sparrentak, Hynek Blaško, Virginie Joron και Jean-Lin 
Lacapelle.
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Με εξαιρετική εκτίμηση,

Anna Cavazzini
Πρόεδρος

ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ

1. θεωρεί ότι η εσωτερική αγορά αποτελεί βασικό επίτευγμα της Ένωσης, έχει αποβεί 
ιδιαίτερα επωφελής για τις οικονομίες όλων των μερών και έχει δημιουργήσει μια βάση 
για πρόοδο όσον αφορά την ποιότητα ζωής των πολιτών· τονίζει ότι αυτή η νέα εποχή 
οικονομικής εταιρικής σχέσης θα πρέπει να προσανατολίζεται στη δημιουργία αμοιβαία 
επωφελών ευκαιριών και δεν θα πρέπει σε καμία περίπτωση να οδηγήσει σε 
οπισθοδρόμηση στην ακεραιότητα και τη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς και της 
τελωνειακής ένωσης· υπογραμμίζει, στο πλαίσιο αυτό, ότι οι τρίτες χώρες δεν μπορούν 
να έχουν τα ίδια δικαιώματα και να απολαμβάνουν τα ίδια οφέλη με τα κράτη μέλη, και 
ότι οι στρεβλώσεις στο εμπόριο αγαθών και υπηρεσιών, ο αθέμιτος ανταγωνισμός και 
οι άνισοι όροι ανταγωνισμού θα πρέπει κατά το δυνατόν να αποφεύγονται στο πλαίσιο 
των όρων της συμφωνίας· αναγνωρίζει ότι η επέκταση των διευκολύνσεων που 
παρέχονται σε εξουσιοδοτημένους οικονομικούς φορείς αποτελεί κατάλληλο τρόπο για 
την αποφυγή στρεβλώσεων στο εμπόριο·

2. δηλώνει ότι ένα ισχυρό σύστημα εποπτείας της αγοράς και τελωνειακού ελέγχου και 
ένα υψηλό επίπεδο προστασίας των δικαιωμάτων των καταναλωτών της ΕΕ μέσω 
αποτελεσματικής εποπτείας της αγοράς, ιχνηλασιμότητας των προϊόντων, ασφάλειας 
των προϊόντων, υψηλών προτύπων ποιότητας και μηχανισμών επιβολής αποτελούν 
βασικά στοιχεία για την προστασία της εσωτερικής αγοράς και των πολιτών της 
Ένωσης· θεωρεί ότι οι μηχανισμοί επίλυσης διαφορών δυνάμει των διατάξεων της εν 
λόγω συμφωνίας πρέπει να λειτουργούν με αποτελεσματικά, αυτόματα και με άμεση 
εκτέλεση, ώστε να αποτελούν πραγματικό αποτρεπτικό μέσο κατά των αποκλίσεων από 
τη συμφωνία·

3. τονίζει ότι η πλήρης εφαρμογή των διατάξεων της συμφωνίας αποχώρησης, και ιδίως 
του πρωτοκόλλου για την Ιρλανδία και τη Βόρεια Ιρλανδία, είναι υψίστης σημασίας για 
την ακεραιότητα της εσωτερικής αγοράς και της τελωνειακής ένωσης, τομείς που 
εμπίπτουν στην αρμοδιότητα της Επιτροπής Εσωτερικής Αγοράς και Προστασίας των 
Καταναλωτών· υπογραμμίζει ότι η εφαρμογή του πρέπει να θεωρηθεί ακρογωνιαίος 
λίθος για τη μελλοντική σχέση με το Ηνωμένο Βασίλειο και αναπόσπαστο μέρος της 
νέας σχέσης μεταξύ της ΕΕ και του Ηνωμένου Βασιλείου και, ως εκ τούτου, θα πρέπει 
να παρακολουθείται στενά, να ελέγχεται και να επιβάλλεται δεόντως·

4. θεωρεί κεφαλαιώδους σημασίας την αποσαφήνιση του συστήματος προσδιορισμού των 
εμπορευμάτων για τα οποία υπάρχει κίνδυνος να εισαχθούν στην Ένωση, καθώς και 
την εξασφάλιση απρόσκοπτης πρόσβασης στις απαραίτητες πληροφορίες και φυσικούς 
χώρους για τους υπαλλήλους της Ένωσης που είναι επιφορτισμένοι να ελέγχουν αν 
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τηρούνται οι υποχρεώσεις συμμόρφωσης με την ισχύουσα νομοθεσία στους τομείς των 
τελωνείων, της ασφάλειας και προστασίας, καθώς και της εποπτείας της αγοράς, 
προκειμένου να είναι σε θέση να εκτελούν τα καθήκοντά τους·

5. υπογραμμίζει, ως εκ τούτου, ότι η συμμόρφωση με το πρωτόκολλο πρέπει να θεωρείται 
αναπόσπαστο μέρος των προϋποθέσεων για τη λήψη των διευκολύνσεων που 
προβλέπει η συμφωνία για μια μελλοντική σχέση και ότι η μη τήρηση των 
υποχρεώσεων των μερών, όπως καθορίζονται από το πρωτόκολλο, θα θεωρείται λόγος 
για να ενεργοποιηθεί η διαδικασία διαιτησίας και, κατά περίπτωση, ο μηχανισμός 
επανεξισορρόπησης που επιτρέπει σε κάθε μέρος να επιβάλει διορθωτικά μέτρα για την 
αντιμετώπιση καταστάσεων αθέμιτου μειονεκτήματος εις βάρος των επιχειρήσεων και 
των πολιτών του·

6. επισημαίνει ότι οι συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών αποτελούν ουσιαστική 
συμβολή στην ευρωπαϊκή οικονομία και αναγνωρίζει ότι έχουν εξευρεθεί κατάλληλες 
ρυθμίσεις για τις συναλλαγές στον τομέα των υπηρεσιών μεταξύ της ΕΕ και του 
Ηνωμένου Βασιλείου, οι οποίες περιλαμβάνουν διατάξεις σχετικά με την πρόσβαση 
στην αγορά και την εθνική μεταχείριση βάσει των κανόνων της χώρας υποδοχής που 
διασφαλίζουν ότι οι πάροχοι υπηρεσιών της ΕΕ αντιμετωπίζονται χωρίς διακρίσεις· 
αναγνωρίζει ότι οι ρυθμίσεις προβλέπουν ένα σαφές πλαίσιο για την αμοιβαία 
αναγνώριση των επαγγελματικών προσόντων, το οποίο ανταποκρίνεται στις συστάσεις 
του Κοινοβουλίου με τη διατήρηση της ρυθμιστικής αυτονομίας της ΕΕ στον τομέα 
αυτό· εκφράζει την ικανοποίησή του για τη δυνατότητα υποβολής κοινών συστάσεων 
στο συμβούλιο εταιρικής σχέσης, οι οποίες μπορεί να αποτελέσουν τη βάση ρυθμίσεων 
για την αναγνώριση επαγγελματικών προσόντων για συγκεκριμένα επαγγέλματα, χωρίς 
να υποβαθμιστούν τα εθνικά επίπεδα εκπαίδευσης· πιστεύει ακράδαντα ότι η 
αποκλειστική αρμοδιότητα της Ένωσης θα πρέπει να γίνει πλήρως σεβαστή στο μέλλον 
και ότι, ως εκ τούτου, θα πρέπει να αποφευχθεί η σύναψη διμερών συμφωνιών για την 
αμοιβαία αναγνώριση των επαγγελματικών προσόντων μεταξύ μεμονωμένων κρατών 
μελών και του Ηνωμένου Βασιλείου·

7. εκφράζει την απογοήτευσή του που η εξαιρετικά καθυστερημένη σύναψη της 
συμφωνίας αυτής δημιούργησε μεγάλη αβεβαιότητα στους καταναλωτές και τις 
επιχειρήσεις εντός της εσωτερικής αγοράς της ΕΕ και του Ηνωμένου Βασιλείου και που 
αυτό είχε αρνητικό αντίκτυπο στην ελεγκτική δραστηριότητα του Κοινοβουλίου· 
τονίζω ότι ο μόνος τρόπος να διασφαλιστεί η επίτευξη των στόχων της συμφωνίας είναι 
να διασφαλιστεί η πλήρης εφαρμογή και η αποτελεσματική επιβολή της, τονίζει δε τη 
σημασία του ρόλου του Κοινοβουλίου στην παρακολούθηση αυτής της εφαρμογής· 
καλεί την Επιτροπή να δεσμευθεί ρητά και κατηγορηματικά έναντι του Κοινοβουλίου 
ότι θα διασφαλίσει την αποτελεσματική συνεργασία με το Κοινοβούλιο και την ενεργό 
συμμετοχή του όσον αφορά τον έλεγχο και την εποπτεία, καθώς και την έγκαιρη και 
πλήρη ενημέρωση σχετικά με την εφαρμογή και την ενδεχόμενη προσαρμογή της 
συμφωνίας· καλεί, επιπλέον, την Επιτροπή να διασφαλίσει ότι το Κοινοβούλιο θα 
λαμβάνει επαρκή και έγκαιρη ενημέρωση πριν και μετά από τις σχετικές συνεδριάσεις 
του συμβουλίου εταιρικής σχέσης και σχετικά με τις δραστηριότητες ρυθμιστικής 
συνεργασίας·

8. υπογραμμίζει ότι, κατά τη διαδικασία εφαρμογής, η ΕΕ θα πρέπει να δώσει ιδιαίτερη 
προσοχή στη συμμόρφωση των τελωνειακών ελέγχων που διενεργούνται πριν από την 
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είσοδο των εμπορευμάτων στην εσωτερική αγορά (είτε προέρχονται από το Ηνωμένο 
Βασίλειο είτε από άλλες τρίτες χώρες μέσω του Ηνωμένου Βασιλείου) με όσα 
προβλέπονται στη συμφωνία, επιμένει δε ότι η διασφάλιση της συμμόρφωσης των 
αγαθών με τους κανόνες της εσωτερικής αγοράς είναι υψίστης σημασίας· τονίζει την 
ανάγκη για μεγαλύτερες επενδύσεις σε εγκαταστάσεις τελωνειακών ελέγχων και για 
περαιτέρω συντονισμό και ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ των δύο μερών, 
προκειμένου να αποφευχθούν διαταραχές του εμπορίου στο μέτρο του δυνατού και να 
διαφυλαχθεί η ακεραιότητα της τελωνειακής ένωσης προς το συμφέρον των 
καταναλωτών και των επιχειρήσεων· θεωρεί ότι η ομαλή συνεργασία μεταξύ των 
τελωνειακών αρχών και των αρχών εποπτείας της αγοράς είναι απολύτως αναγκαία και 
εκφράζει ανησυχία συγκεκριμένα όσον αφορά την απαραίτητη επιχειρησιακή 
ικανότητα ενός γραφείου της ΕΕ στο Μπέλφαστ· 

9. σημειώνει, όσον αφορά τη συμφωνία για το ψηφιακό εμπόριο, τη σημασία που έχει να 
διευκολυνθεί η επίλυση διασυνοριακών διαφορών στο ηλεκτρονικό εμπόριο και την 
ανάγκη να ενημερώνονται δεόντως οι καταναλωτές που κάνουν διαδικτυακές αγορές 
για τυχόν πρόσθετα τέλη ή τελωνειακούς δασμούς που ίσως χρειαστεί να καταβάλουν 
στις αγορές τους από έμπορο του Ηνωμένου Βασιλείου· ελπίζει ότι το Ηνωμένο 
Βασίλειο θα συνεχίσει να τηρεί τα πρότυπα της ΕΕ για τα δεδομένα και ότι θα μπορεί 
να συνεχίσει να θεωρείται ότι έχει επαρκές επίπεδο προστασίας για τα δεδομένα που 
προέρχονται από την Ένωση· 

10. θεωρεί ότι οι ρυθμίσεις για τις δημόσιες συμβάσεις που περιλαμβάνονται στη συμφωνία 
μπορούν να εγγυηθούν τις αναγκαίες διατάξεις περί αμοιβαιότητας και απαγόρευσης 
των διακρίσεων προς το συμφέρον των επιχειρήσεων και των καταναλωτών της ΕΕ·

11. σημειώνει ότι, δεδομένης της οικονομίας για το σύνολο της νήσου στην Ιρλανδία, τα 
τέλη περιαγωγής ενδέχεται να έχουν σημαντικές αρνητικές επιπτώσεις στις 
παραμεθόριες περιοχές·

12. σημειώνει ότι η συμφωνία δεν περιλαμβάνει διάταξη δυναμικής ευθυγράμμισης, η 
οποία θα μπορούσε να συμβάλει στη δημιουργία ισότιμων όρων ανταγωνισμού στους 
τομείς της προστασίας των καταναλωτών, των βιώσιμων προτύπων και των κανόνων 
ανταγωνισμού· χαιρετίζει, ωστόσο, τη ρήτρα της συμφωνίας περί μη υποβάθμισης, 
ιδίως στον τομέα της προστασίας των καταναλωτών, αλλά και στους άλλους σχετικούς 
τομείς, καθώς και τα μονομερή μέτρα επανεξισορρόπησης που θα μπορούσαν να 
χρησιμεύσουν σε περίπτωση σημαντικών αποκλίσεων σε τομείς όπου οι αποκλίσεις 
αυτές επηρεάζουν σημαντικά το εμπόριο ή τις επενδύσεις· υπογραμμίζει τη σημασία 
του να προστατευθεί η ΕΕ από δυνητικές ρυθμιστικές αποκλίσεις του Ηνωμένου 
Βασιλείου στο μέλλον·

13. καλεί την Επιτροπή να εξετάσει πώς μπορούν να αποφευχθούν αθέμιτα ανταγωνιστικά 
πλεονεκτήματα που οφείλονται σε βαθμηδόν διαφορετικά ρυθμιστικά καθεστώτα και 
να διασφαλίσει τη συνεχή ανάπτυξη υψηλότερων προτύπων της ΕΕ, όπως τα 
δικαιώματα των καταναλωτών που σχετίζονται με την ψηφιοποίηση και τη 
βιωσιμότητα· ζητεί την ταχεία, αποτελεσματική και δίκαιη επιβολή της επίλυσης 
διαφορών και διορθωτικών μέτρων για τη διατήρηση της ακεραιότητας της εσωτερικής 
αγοράς και τη διασφάλιση ελεύθερου και θεμιτού ανταγωνισμού που δεν βλάπτει την 
υψηλή ποιότητα των προτύπων της ΕΕ και την προστασία των καταναλωτών, με σκοπό 
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τη διασφάλιση των επιβεβλημένων και αναλογικών διοικητικών απαιτήσεων για τους 
καταναλωτές και τις επιχειρήσεις, ιδίως τις μικρές και μεσαίες επιχειρήσεις (ΜΜΕ)·

14. επισημαίνει ότι οι καταναλωτικές συνήθειες και η εμπιστοσύνη των καταναλωτών στις 
διασυνοριακές αγορές έχουν ήδη επηρεαστεί αρνητικά από την αβεβαιότητα σχετικά με 
τους ισχύοντες κανόνες και καλεί την κυβέρνηση του Ηνωμένου Βασιλείου, την 
Επιτροπή και τα κράτη μέλη να εφαρμόσουν γρήγορα τα μέτρα που ορίζονται στη 
συμφωνία για την προστασία των καταναλωτών και να ενισχύσουν τη συνεργασία 
μεταξύ της ΕΕ και του Ηνωμένου Βασιλείου σε διάφορες τομεακές πολιτικές που 
αφορούν τις βιώσιμες μεθόδους παραγωγής και την ασφάλεια των προϊόντων· ζητεί 
διαφάνεια κατά μήκος της αλυσίδας εφοδιασμού προϊόντων-υπηρεσιών προς όφελος 
των καταναλωτών και δηλώνει ότι οι τιμές που αντικατοπτρίζουν το συνολικό κόστος 
της αγοράς, συμπεριλαμβανομένων όλων των σχετικών εφαρμοστέων τελών και 
δασμών, και η σαφήνεια σχετικά με τα ισχύοντα δικαιώματα των καταναλωτών είναι 
καίριας σημασίας, για να αποφεύγονται τριβές και να ενισχυθεί η εμπιστοσύνη των 
καταναλωτών κατά τις διασυνοριακές τους αγορές.
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ ΚΑΙ ΤΟΥΡΙΣΜΟΥ

Κύριο David McAllister
Πρόεδρο
Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων
ΒΡΥΞΕΛΛΕΣ

Κύριο Bernd Lange
Πρόεδρο
Επιτροπή Διεθνούς Εμπορίου
ΒΡΥΞΕΛΛΕΣ

Θέμα: Γνωμοδότηση σχετικά με την έγκριση της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής 
Ενέργειας, αφενός, και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της 
Βόρειας Ιρλανδίας, αφετέρου (2020/0382(NLE))

Κύριοι πρόεδροι,

Στο πλαίσιο της διεξαγόμενης διαδικασίας, η Επιτροπή Μεταφορών και Τουρισμού αποφάσισε 
να ζητήσει να εφαρμοστεί το άρθρο 56 παράγραφος 1 του Κανονισμού, προκειμένου να 
υποβάλει γνωμοδότηση στην Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων και στην Επιτροπή Διεθνούς 
Εμπορίου υπό τη μορφή της παρούσας επιστολής.

Η Επιτροπή Μεταφορών και Τουρισμού διατυπώνει τις ακόλουθες παρατηρήσεις:

ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ

1. επικροτεί το γεγονός ότι η συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας («η συμφωνία») 
εξασφαλίζει συνεχιζόμενη και απρόσκοπτη συνδεσιμότητα για τις αεροπορικές, οδικές 
και θαλάσσιες μεταφορές και διασφαλίζει τον θεμιτό ανταγωνισμό μεταξύ των 
μεταφορέων της ΕΕ και του Ηνωμένου Βασιλείου· επικροτεί, εν προκειμένω, το 
γεγονός ότι η συμφωνία θεσπίζει αμοιβαία πρόσβαση στην αγορά, καθώς και κοινούς 
κανόνες και κοινά πρότυπα σε ευρύ φάσμα τομέων, ώστε να εξασφαλίζονται η υψηλού 
επιπέδου ασφάλεια των μεταφορών, τα δικαιώματα των εργαζομένων και των 
επιβατών, και η προστασία του περιβάλλοντος στους εν λόγω τομείς· επικροτεί επίσης 
το γεγονός ότι η συμφωνία διασφαλίζει τη συνδεσιμότητα χωρίς να παραχωρεί στο 
Ηνωμένο Βασίλειο το ίδιο επίπεδο δικαιωμάτων με αυτό που παρέχει η ενιαία αγορά·

2. υπογραμμίζει ότι πρέπει η ΕΕ να συνεχίσει να επαγρυπνεί όσον αφορά το γεγονός ότι 
το Ηνωμένο Βασίλειο δεν έχει δεσμευτεί να ευθυγραμμίζει δυναμικά τους κανόνες του 
σε διάφορους τομείς πολιτικής· παρατηρεί ότι αυτό σημαίνει ότι η μονομερής θέσπιση 
αυστηρότερων κανόνων και προτύπων στην ΕΕ δεν θα συνεπάγεται αυτομάτως την 
ευθυγράμμιση των αντίστοιχων κανόνων και προτύπων του Ηνωμένου Βασιλείου·
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3. επικροτεί το συνολικό κεφάλαιο για τις αεροπορικές μεταφορές που περιλαμβάνεται 
στη συμφωνία, το οποίο θα πρέπει να διασφαλίζει την προστασία των στρατηγικών 
συμφερόντων της ΕΕ, και το οποίο περιλαμβάνει κατάλληλες διατάξεις σχετικά με την 
πρόσβαση στην αγορά, τα δικαιώματα κυκλοφορίας, την κοινή χρήση κωδικών, και τα 
δικαιώματα των επιβατών· επικροτεί τις ειδικές διατάξεις σχετικά με τους ίσους όρους 
ανταγωνισμού στο κεφάλαιο για τις αεροπορικές μεταφορές, καθώς διασφαλίζουν ότι οι 
αερομεταφορείς της ΕΕ και του Ηνωμένου Βασιλείου θα ανταγωνίζονται επί ίσοις 
όροις· σημειώνει τη λύση που βρέθηκε όσον αφορά τους κανόνες περί ιδιοκτησίας και 
ελέγχου, οι οποίοι διέπουν την πρόσβαση στην εσωτερική αγορά, αφήνοντας 
παράλληλα το περιθώριο να συνεχιστεί η ελευθέρωση στο μέλλον·

4. επικροτεί το ειδικό κεφάλαιο για την ασφάλεια της αεροπορίας· σημειώνει ότι το 
συμφωνηθέν κείμενο περιλαμβάνει στενή συνεργασία όσον αφορά την ασφάλεια της 
αεροπορίας και τη διαχείριση της εναέριας κυκλοφορίας· θεωρεί ότι θα πρέπει η 
συνεργασία αυτή να μην περιορίζει την ΕΕ όσον αφορά τον καθορισμό του επιπέδου 
προστασίας που θεωρεί κατάλληλο για την ασφάλεια· υπογραμμίζει τη σημασία της 
μελλοντικής στενής συνεργασίας μεταξύ της Αρχής Πολιτικής Αεροπορίας του 
Ηνωμένου Βασιλείου και του Οργανισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την Ασφάλεια 
της Αεροπορίας·

5. επικροτεί το γεγονός ότι η συμφωνία διασφαλίζει την άνευ ποσοστώσεων 
συνδεσιμότητα μεταξύ της ΕΕ και του Ηνωμένου Βασιλείου για τους οδικούς 
μεταφορείς, και ότι εγγυάται πλήρη δικαιώματα διαμετακόμισης για αμφότερα τα μέρη 
σε ολόκληρη την επικράτεια του άλλου μέρους, τη λεγόμενη «χερσαία γέφυρα»· 
επικροτεί τους ισχυρούς ίσους όρους ανταγωνισμού που επιτεύχθηκαν κατά τις 
διαπραγματεύσεις για τις οδικές μεταφορές και τις ειδικές διατάξεις, οι οποίες 
δεσμεύουν το Ηνωμένο Βασίλειο στα υψηλά πρότυπα της ΕΕ που εφαρμόζονται στον 
τομέα των οδικών εμπορευματικών μεταφορών· επισημαίνει, εν προκειμένω, ότι η 
συμφωνία περιλαμβάνει, μεταξύ άλλων, πρότυπα σχετικά με την πρόσβαση στο 
επάγγελμα, την απόσπαση οδηγών, τον χρόνο οδήγησης και ανάπαυσης, τους 
ταχογράφους, και το βάρος και τις διαστάσεις των οχημάτων· σημειώνει ότι τα πρότυπα 
αυτά όχι μόνο εξασφαλίζουν τον θεμιτό ανταγωνισμό, αλλά εγγυώνται επίσης καλές 
συνθήκες εργασίας για τους οδηγούς και υψηλό επίπεδο οδικής ασφάλειας· επικροτεί 
τις ειδικές διατάξεις σχετικά με τη Βόρεια Ιρλανδία, που εγκρίθηκαν σε αναγνώριση 
της μοναδικής κατάστασης της Ιρλανδίας, οι οποίες θα ελαχιστοποιήσουν τη διαταραχή 
της οικονομίας στη νήσο της Ιρλανδίας·

6. σημειώνει ότι πρέπει οι οδικές επιβατικές μεταφορές να καλύπτονται προσωρινά από τη 
συμφωνία Interbus (που καλύπτει μόνο τις έκτακτες γραμμές), ώστε να διασφαλίζονται 
τα δικαιώματα των επιβατών και να εξασφαλίζεται υψηλό επίπεδο ασφάλειας· τονίζει, 
επομένως, ότι θα πρέπει να συναφθεί το συντομότερο δυνατόν το πρωτόκολλο της 
συμφωνίας Interbus που καλύπτει τις τακτικές και ειδικές τακτικές επιβατικές 
μεταφορές με πούλμαν και λεωφορεία, προκειμένου να αποφευχθεί η ενδεχόμενη 
διαταραχή της συνδεσιμότητας μεταξύ της ΕΕ και του Ηνωμένου Βασιλείου·

7. σημειώνει ότι, ενώ η συμφωνία δεν καλύπτει τις σιδηροδρομικές μεταφορές, έχουν 
ληφθεί κατάλληλα μέτρα σε διμερή βάση μεταξύ της Γαλλίας και του Ηνωμένου 
Βασιλείου, ώστε να αντιμετωπιστεί η ειδική κατάσταση της σήραγγας της Μάγχης· 
θεωρεί ότι θεσπίστηκε κατάλληλο προσωρινό καθεστώς ασφάλειας και αδειοδότησης, 
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αφότου εγκρίθηκαν μέτρα έκτακτης ανάγκης στα τέλη του 20201·

8. τονίζει την ανάγκη για συνεχιζόμενη συνεργασία με το Ηνωμένο Βασίλειο, με στόχο 
την αύξηση της βιωσιμότητας των μεταφορών·

9. επικροτεί το γεγονός ότι η συμφωνία διασφαλίζει την αμοιβαία και ισότιμη πρόσβαση 
στην αγορά για τον κλάδο των διεθνών θαλάσσιων μεταφορών – με τους κατάλληλους 
ίσους όρους ανταγωνισμού στους τομείς της ασφάλειας και της προστασίας, καθώς και 
στον περιβαλλοντικό και τον κοινωνικό τομέα – στους λιμένες της ΕΕ και του 
Ηνωμένου Βασιλείου, χωρίς να υπονομεύονται τα υφιστάμενα υψηλά ενωσιακά 
πρότυπα στους τομείς αυτούς· τονίζει τη σημασία να διασφαλιστούν αποδοτικοί 
τελωνειακοί έλεγχοι και ομαλές συναλλαγές εξαγωγών και εισαγωγών μεταξύ των 
λιμένων της ΕΕ και του Ηνωμένου Βασιλείου, χωρίς να προκαλούνται διαταραχές στις 
εμπορικές συνδέσεις μεταφορών και χωρίς να παρακωλύεται η ανταγωνιστικότητα του 
στόλου της ΕΕ·

10. υπογραμμίζει τη σημασία των εταιρικών σχέσεων ΕΕ-Ηνωμένου Βασιλείου για την 
έρευνα και ανάπτυξη σε όλους τους τρόπους μεταφοράς, και επικροτεί τη συμμετοχή 
του Ηνωμένου Βασιλείου σε διασυνοριακά έργα κοινού ενδιαφέροντος στον τομέα των 
μεταφορών με βάση την αμοιβαιότητα, και μεταξύ άλλων τη συνεχιζόμενη συνεργασία 
στο πλαίσιο του ΔΕΔ-Μ και τις προσπάθειες για τη δημιουργία διαλειτουργικότητας 
κατά μήκος όλων των διαδρόμων, για παράδειγμα όσον αφορά την απρόσκοπτη 
ανάπτυξη εναλλακτικών καυσίμων και υποδομών φόρτισης·

11. τονίζει τη σημασία της ορθής εφαρμογής της συμφωνίας· επικροτεί, εν προκειμένω, τη 
συγκρότηση ειδικών επιτροπών στον τομέα των μεταφορών  ιδίως όσον αφορά τις 
αεροπορικές μεταφορές, την ασφάλεια της αεροπορίας, και τις οδικές μεταφορές  για 
την παρακολούθηση και την επανεξέταση της εφαρμογής της συμφωνίας· καλεί την 
Επιτροπή να δημιουργήσει μια ειδική δομή που θα επιτρέπει στους κοινωνικούς 
εταίρους να συμμετέχουν στην παρακολούθηση και την εφαρμογή της συμφωνίας και 
θα τους παρέχει τη δυνατότητα να υποβάλλουν καταγγελίες· καλεί επιτακτικά την 
Επιτροπή να είναι έτοιμη να αξιοποιήσει πλήρως τους μηχανισμούς επίλυσης διαφορών 
και να λάβει τα διορθωτικά μέτρα που προβλέπονται στη συμφωνία σε περίπτωση μη 
συμμόρφωσης του Ηνωμένου Βασιλείου· τονίζει ότι, στο μέλλον, θα πρέπει το 
Κοινοβούλιο να ασκεί το υψηλότερο δυνατό επίπεδο ελέγχου όσον αφορά την 
εφαρμογή της συμφωνίας, μέσω της ενεργής και συνεχούς συμμετοχής του στην 
Κοινοβουλευτική Συνέλευση Εταιρικής Σχέσης που συγκροτήθηκε με τη συμφωνία.

Δεδομένων των ανωτέρω παρατηρήσεων, η Επιτροπή Μεταφορών και Τουρισμού συνιστά 
στην Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων και στην Επιτροπή Διεθνούς Εμπορίου να εγκρίνουν 
τη συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής 

1 Κανονισμός (ΕΕ) 2020/2222 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 23ης Δεκεμβρίου 2020, 
σχετικά με ορισμένες πτυχές ασφάλειας των σιδηροδρόμων και της συνδεσιμότητας όσον αφορά τη 
διασυνοριακή υποδομή που συνδέει την Ένωση και το Ηνωμένο Βασίλειο μέσω της σταθερής σύνδεσης της 
Μάγχης (ΕΕ L 437 της 28.12.2020, σ. 43).
Απόφαση (ΕΕ) 2020/1531 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 21ης Οκτωβρίου 2020, με 
την οποία εξουσιοδοτείται η Γαλλία να διαπραγματευθεί, να υπογράψει και να συνάψει διεθνή συμφωνία για τη 
συμπλήρωση της συνθήκης μεταξύ της Γαλλίας και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της 
Βόρειας Ιρλανδίας σχετικά με την κατασκευή και λειτουργία από ιδιώτες παραχωρησιούχους της σταθερής 
σύνδεσης της Μάγχης (ΕΕ L 352 της 22.10.2020, σ. 4).
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Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, αφενός, και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης 
Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας, αφετέρου.

Με εξαιρετική εκτίμηση,

((υπ.)) [Karima Delli] [Johan Danielsson]

Κοιν.: D. Sassoli, Πρόεδρος
A. Tajani, πρόεδρος της ΔΠΕ
Νομοθετικός Συντονισμός
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΗΣ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ

Kύριο David McAllister
Πρόεδρο
Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων
ΒΡΥΞΕΛΛΕΣ

Kύριο Bernd Lange
Πρόεδρο
Επιτροπή Διεθνούς Εμπορίου
ΒΡΥΞΕΛΛΕΣ

Θέμα: Γνωμοδότηση σχετικά με τη σύναψη, εξ ονόματος της Ένωσης, της συμφωνίας 
εμπορίου και συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, αφενός, και του Ηνωμένου Βασιλείου της 
Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας, αφετέρου, και της συμφωνίας 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης 
Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας σχετικά με διαδικασίες ασφάλειας για την 
ανταλλαγή και την προστασία διαβαθμισμένων πληροφοριών (COM(2020)0856 – 
2020/0382(NLE))

Αξιότιμοι κύριοι πρόεδροι,

Στο πλαίσιο της διεξαγόμενης διαδικασίας, η Επιτροπή Περιφερειακής Ανάπτυξης ανέλαβε 
να υποβάλει γνωμοδότηση στις επιτροπές σας. Κατά τη συνεδρίασή της την 1η Φεβρουαρίου 
2021, ενέκρινε την ακόλουθη γνωμοδότηση υπό μορφή επιστολής (συντάκτης: Pascal 
Arimont), με 37 ψήφους υπέρ, 0 κατά και 2 αποχές.

* * *

Η Επιτροπή Περιφερειακής Ανάπτυξης εκφράζει την ικανοποίησή της για το γεγονός ότι 
επιτεύχθηκε συμφωνία σχετικά με τη μελλοντική σχέση με το Ηνωμένο Βασίλειο στις 24 
Δεκεμβρίου 2020, με αποτέλεσμα να αποφευχθούν τα πρόσθετα προβλήματα που θα 
συνεπαγόταν η απουσία συμφωνίας. Ωστόσο, αποδοκιμάζει το γεγονός ότι οι δεσμοί μεταξύ 
της Ένωσης και του Ηνωμένου Βασιλείου θα είναι σχετικά αδύναμοι, μεταξύ άλλων και στον 
καίριο τομέα της περιφερειακής ανάπτυξης.

Παρόλο που οι δεσμοί αυτοί θα είναι πιο χαλαροί από εκείνους που διατηρεί η ΕΕ με 
ορισμένες συνδεδεμένες χώρες, είναι σαφές ότι η οικονομική και κοινωνική ζημία θα ήταν 
μεγαλύτερη εάν η εν λόγω συμφωνία δεν είχε συναφθεί. Σε συνδυασμό με το γεγονός ότι 
διατηρείται πλήρως η ρυθμιστική ελευθερία της ΕΕ, αυτό αποτελεί επαρκή λόγο ώστε να 
υποστηριχθεί η κύρωση της συμφωνίας.

Ωστόσο, είναι σημαντικό η Επιτροπή να διασφαλίσει ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, καθώς 
και οι περιφερειακές και τοπικές αρχές, συμμετέχουν στις διαδικασίες ελέγχου και 
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παρακολούθησης που σχετίζονται με την εφαρμογή της παρούσας συμφωνίας. Στο πλαίσιο 
αυτό, είναι ιδιαίτερα σημαντικό να μην υποβαθμιστούν τα εργασιακά, κοινωνικά και 
περιβαλλοντικά πρότυπα σε καμία από τις δύο πλευρές.

Είναι προφανές ότι η πολιτική συνοχής της Ένωσης διαδραματίζει σημαντικό ρόλο στην 
προώθηση της οικονομικής, κοινωνικής και εδαφικής συνοχής. Είναι γεγονός ότι ορισμένες 
περιφέρειες του Ηνωμένου Βασιλείου συγκαταλέγονται εδώ και χρόνια μεταξύ των 
κυριότερων δικαιούχων της πολιτικής συνοχής. Ενώ το Ηνωμένο Βασίλειο έχει δυστυχώς 
αποφασίσει να μην συμμετέχει στην πολιτική συνοχής της Ένωσης στο σύνολό της, η 
επιτροπή εκφράζει την ικανοποίησή της για το γεγονός ότι η συμφωνία εμπορίου και 
συνεργασίας παρέχει ένα γενικό πλαίσιο για τη μελλοντική συμμετοχή του Ηνωμένου 
Βασιλείου σε προγράμματα της Ένωσης.

Το Ηνωμένο Βασίλειο, ωστόσο, εξακολουθεί να συμμετέχει στο πρόγραμμα PEACE+, το 
οποίο αποτελεί μέρος του Interreg. Η παρούσα επιτροπή έχει τονίσει επανειλημμένα ότι το 
πρόγραμμα αυτό έχει καίρια σημασία για την ειρηνευτική διαδικασία και για τις κοινότητες 
στη Βόρεια Ιρλανδία και δεν πρέπει να πέσει θύμα της διαδικασίας του Brexit1. Ως εκ τούτου, 
εκφράζει την ικανοποίησή της για το γεγονός ότι η συνέχισή του εξασφαλίζεται με 
χρηματοδότηση από αμφότερες τις πλευρές.

Η επιτροπή ζητεί να εξεταστεί στο μέλλον το ενδεχόμενο να διευρυνθεί η συμμετοχή του 
Ηνωμένου Βασιλείου στα προγράμματα της πολιτικής συνοχής, εντός του πλαισίου που 
διαμορφώνεται με την παρούσα συμφωνία. Ειδικότερα, θα μπορούσε να προβλεφθεί η 
συμμετοχή τμημάτων του Ηνωμένου Βασιλείου εκτός της Βόρειας Ιρλανδίας στο Interreg. 
Για παράδειγμα, στο έγγραφο θέσης που εξέδωσε τον Απρίλιο του 2018 σχετικά με το μέλλον 
της πολιτικής συνοχής, η κυβέρνηση του Ηνωμένου Βασιλείου εξέτασε το ενδεχόμενο να 
συνεχιστεί και να επεκταθεί η χρηματοδότηση από το Interreg στο Ηνωμένο Βασίλειο 
(επιπλέον του προγράμματος PEACE+). Τόσο η ΕΕ όσο και το Ηνωμένο Βασίλειο θα 
επωφεληθούν από τη συμβολή του Ηνωμένου Βασιλείου στους στόχους και τα προγράμματα 
της πολιτικής συνοχής. 

Επιπλέον, η επιτροπή σημειώνει ότι η κυβέρνηση της Σκωτίας έχει εκδηλώσει ενδιαφέρον για 
τη συμμετοχή της Σκωτίας σε ορισμένα προγράμματα της Ένωσης, τα οποία θα μπορούσαν 
επίσης να περιλαμβάνουν την πολιτική συνοχής.

Τέλος, η επιτροπή εκφράζει την ικανοποίησή της για το γεγονός ότι η προσωρινή συμφωνία-
πλαίσιο ΕΕ-Ηνωμένου Βασιλείου για το Γιβραλτάρ περιλαμβάνει την πολιτική βούληση να 
θεσπιστεί, με βάση την πολιτική συνοχής, ένας χρηματοδοτικός μηχανισμός μεταξύ του 
Γιβραλτάρ και του Campo de Gibraltar που θα εστιάζει στην κατάρτιση, τις δεξιότητες και 
την απασχόληση2 και ο οποίος θα μπορούσε να συμπληρώνεται από τα διαρθρωτικά ταμεία 
της ΕΕ, ιδίως μέσω των προγραμμάτων Interreg.

* * *

1 Βλ. ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 11ης Σεπτεμβρίου 2018 σχετικά με τον αντίκτυπο της 
πολιτικής συνοχής της ΕΕ στη Βόρεια Ιρλανδία, ΕΕ C 433 της 23.12.2019, p. 2.
2 Βλ. σημείο 23 του προτεινόμενου πλαισίου για μια νομική πράξη μεταξύ της ΕΕ και του Ηνωμένου Βασιλείου 
που θα καθορίζει τη μελλοντική σχέση του Γιβραλτάρ με την ΕΕ, το οποίο συμφωνήθηκε ανεπίσημα από την 
Ισπανία και το Ηνωμένο Βασίλειο στις 31 Δεκεμβρίου 2020.
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Για τους λόγους που εκτέθηκαν ανωτέρω, η Επιτροπή Περιφερειακής Ανάπτυξης καλεί την 
Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων και την Επιτροπή Διεθνούς Εμπορίου να συστήσουν στο 
Κοινοβούλιο να εγκρίνει τη σύναψη, εξ ονόματος της Ένωσης, της συμφωνίας εμπορίου και 
συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής 
Ενέργειας, αφενός, και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας 
Ιρλανδίας, αφετέρου, και της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Ηνωμένου 
Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας σχετικά με διαδικασίες 
ασφάλειας για την ανταλλαγή και την προστασία διαβαθμισμένων πληροφοριών.

Με εξαιρετική εκτίμηση,

Younous Omarjee
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ΒΡΥΞΕΛΛΕΣ

Κύριο Bernd Lange
Πρόεδρο
Επιτροπή Διεθνούς Εμπορίου
ΒΡΥΞΕΛΛΕΣ

Θέμα: Γνωμοδότηση της Επιτροπής Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου σχετικά με 
το σχέδιο πρότασης απόφασης του Συμβουλίου για τη σύναψη, εξ ονόματος της 
Ένωσης, της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, αφενός, και του 
Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας, 
αφετέρου, και της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Ηνωμένου 
Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας σχετικά με 
διαδικασίες ασφάλειας για την ανταλλαγή και την προστασία διαβαθμισμένων 
πληροφοριών (COM(2020)0856 – 2020/0382(NLE))

Κύριοι πρόεδροι,

Με την παρούσα επιστολή αναφέρομαι στην πρόταση απόφασης του Συμβουλίου για τη 
σύναψη της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας ΕΕ-Ηνωμένου Βασιλείου 
(COM(2020)0856).

Οι συντονιστές της Επιτροπής Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου (AGRI) εξέτασαν το 
θέμα κατά τη συνεδρίασή τους στις 26 Ιανουαρίου. Αναγνώρισαν τον ευνοϊκό χαρακτήρα της 
συμφωνίας για τον γεωργικό και αγροδιατροφικό τομέα, δεδομένου ότι ο εν λόγω τομέας θα 
είχε πληγεί σημαντικά εάν αμφότεροι οι εταίροι ασκούσαν τις εμπορικές τους 
δραστηριότητες βάσει των κανόνων του ΠΟΕ. 

Ωστόσο, οι συντονιστές εξέφρασαν επίσης τη λύπη τους για το γεγονός ότι η συμφωνία δεν 
προβλέπει την προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων και των ονομασιών προέλευσης (ΓΕ) 
που εγκρίθηκαν από την 1η Ιανουαρίου 2021, και ζήτησαν την εξασφάλιση μηχανισμών 
διμερούς συνεργασίας για την αμοιβαία αναγνώρισή τους. Μάλιστα υπενθύμισαν το γεγονός 
ότι η πλήρης και αποτελεσματική εφαρμογή της συμφωνίας αποχώρησης είναι απαραίτητη 
προκειμένου να διαφυλαχθεί η ακεραιότητα της εσωτερικής αγοράς και της τελωνειακής 
ένωσης, και ότι το Κοινοβούλιο θα πρέπει να τηρείται δεόντως ενήμερο σχετικά με την 
παρακολούθηση της εφαρμογής της συμφωνίας και να ασκεί επ’ αυτής τα συναφή 
δικαιώματα ελέγχου.

Παρά τις επιφυλάξεις αυτές, οι συντονιστές της επιτροπής AGRI ενέκριναν ομόφωνα τη 
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σύναψη από την ΕΕ της ανωτέρω συμφωνίας με το Ηνωμένο Βασίλειο και μου ζήτησαν να 
σας διαβιβάσω τη γνωμοδότησή τους σύμφωνα με το άρθρο 56 του Κανονισμού.

Με εξαιρετική εκτίμηση,

Norbert Lins
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΑΛΙΕΙΑΣ

Kύριο David McAllister
Πρόεδρο 
Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων
ASP 15E201
Βρυξέλλες

Kύριο Bernd Lange
Πρόεδρο 
Επιτροπή Διεθνούς Εμπορίου
ASP 12G301
Βρυξέλλες

Θέμα: Γνωμοδότηση της Επιτροπής Αλιείας σχετικά με τη σύναψη της συμφωνίας 
εμπορίου και συνεργασίας ΕΕ‑Ηνωμένου Βασιλείου 2020/0382(NLE)

Κύριοι πρόεδροι,

Στο πλαίσιο της εν θέματι διαδικασίας, η Επιτροπή Αλιείας έχει κληθεί να υποβάλει 
γνωμοδότηση σχετικά με την έγκριση της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας 
ΕΕ/Ηνωμένου Βασιλείου, η οποία ισχύει προσωρινά από την 1η Ιανουαρίου 2021 και εν 
αναμονή της ολοκλήρωσης της διαδικασίας έγκρισης του Κοινοβουλίου.

Λαμβάνοντας υπόψη το στενό χρονοδιάγραμμα εντός του οποίου πρέπει να λάβει θέση το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά με αυτήν την εξαιρετικά σημαντική συμφωνία, οι 
συντονιστές της Επιτροπής Αλιείας αποφάσισαν να υποβάλουν τη γνωμοδότησή της υπό 
μορφή επιστολής (άρθρο 56 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο), η οποία θα επισυναφθεί 
ολόκληρη στη σύσταση έγκρισης του Κοινοβουλίου. Η γνωμοδότηση αυτή, την οποία 
συνέταξε ο κ. Xavier Bellamy, μόνιμος εισηγητής της επιτροπής PECH για θέματα που 
σχετίζονται με το Brexit, παρουσιάστηκε και συζητήθηκε στην Επιτροπή Αλιείας στις 25 
Ιανουαρίου και σε διάφορες συνεδριάσεις των συντονιστών. 

Εξ ονόματος της Επιτροπής Αλιείας, επισυνάπτεται στο παρόν έγγραφο η γνωμοδότησή της 
σχετικά με τη συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας ΕΕ-Ηνωμένου Βασιλείου, όπως 
εγκρίθηκε με πολύ μεγάλη πλειοψηφία από τους συντονιστές με γραπτή διαδικασία στις 2 
Φεβρουαρίου 2021.

Με εξαιρετική εκτίμηση,

Pierre Karleskind

κοιν.: Νομοθετικός Συντονισμός
– έχοντας υπόψη τη σύσταση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με τις 

διαπραγματεύσεις για μια νέα εταιρική σχέση με το Ηνωμένο Βασίλειο της Μεγάλης 
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Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας, που εγκρίθηκε στις 18 Ιουνίου 2020 (A9-
0117/2020), ιδίως όσον αφορά την αλιεία,

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι το καταστροφικό σενάριο της έλλειψης συμφωνίας 
αποφεύχθηκε την τελευταία στιγμή και αποτράπηκε έτσι άμεση και σημαντική ζημία 
για εκατοντάδες χιλιάδες άμεσες και έμμεσες θέσεις εργασίας στους τομείς της αλιείας, 
της υδατοκαλλιέργειας και της μεταποίησης στην Ένωση, για τα πολυάριθμα παράκτια 
εδάφη και τις παράκτιες κοινότητες που στηρίζονται σε αυτούς τους τομείς, καθώς και 
για την εφαρμογή βιώσιμων κανόνων με στόχο την προστασία των θαλάσσιων ειδών 
και της βιοποικιλότητας· λαμβάνοντας υπόψη ότι η συμφωνία και πάλι έχει αρνητικές 
επιπτώσεις για τους αλιείς και τις αλιευτικές κοινότητες, δεδομένου ότι ορισμένοι 
τομείς και κοινότητες θα αντιμετωπίσουν τεράστιες αρνητικές επιπτώσεις·

Β. δεδομένης της εμβληματικής διάστασης που έχει η αλιεία στη συζήτηση σχετικά με τη 
συμφωνία·

Η Επιτροπή Αλιείας:

1. εκφράζει ανακούφιση για την επίτευξη συμφωνίας για την αλιεία ως αναπόσπαστου 
μέρους της συνολικής συμφωνίας, η οποία διατηρεί τη δυνατότητα πρόσβασης στα 
ύδατα, τους πόρους και τις αγορές των ενδιαφερόμενων μερών· αναγνωρίζει το έργο 
της διαπραγματευτικής ομάδας της ΕΕ με στόχο να διατηρηθούν οι αλιευτικές 
δραστηριότητες και η αρχή της βιώσιμης διαχείρισης των πόρων που χρησιμοποιούνται 
από κοινού με το Ηνωμένο Βασίλειο εδώ και αρκετές δεκαετίες και την ευχαριστεί για 
τη σταθερή προσήλωσή της στον ευρωπαϊκό αλιευτικό τομέα·

2. εκφράζει, ωστόσο, λύπη για την οριστική απώλεια του 25 % της αξίας των ιστορικών 
αλιευτικών δικαιωμάτων που κατέχουν οι ευρωπαϊκοί στόλοι στα ύδατα του Ηνωμένου 
Βασιλείου· υπενθυμίζει ότι η μείωση αυτή, αν και είναι λιγότερο επιζήμια από έναν 
πλήρη αποκλεισμό των αλιευτικών σκαφών της Ένωσης από τα ύδατα του Ηνωμένου 
Βασιλείου, συνιστά ωστόσο σημαντική ζημία για τους ενδιαφερόμενους φορείς 
εκμετάλλευσης στον τομέα, ιδίως στα εδάφη και τις κοινότητες που εξαρτώνται 
περισσότερο από αυτούς τους ιχθυότοπους·

3. επιβεβαιώνει τη μεγάλη ανησυχία για την κατάσταση που θα ακολουθήσει τη 
μεταβατική περίοδο 5,5 ετών, μετά την οποία αυτή η απώλεια του 25 % θα βρίσκεται 
σε πλήρη ισχύ· καλεί την Επιτροπή να λάβει όλες τις αναγκαίες εγγυήσεις ώστε η 
ισορροπία που επιτεύχθηκε με το Ηνωμένο Βασίλειο να μην τεθεί υπό αμφισβήτηση 
στο τέλος της περιόδου αυτής και, ειδικότερα, να μην υπάρξει υπέρβαση αυτού του 
ορίου μείωσης του 25 % και να εξακολουθήσει να παρέχεται αμοιβαία πρόσβαση· 
εκφράζει, εν προκειμένω, ανησυχία για το γεγονός ότι το συμβούλιο εταιρικής σχέσης 
επιτρέπεται να τροποποιεί τα παραρτήματα FISH 1, 2 και 3· ζητεί να γίνεται 
διαβούλευση με το Κοινοβούλιο πριν από οποιαδήποτε τέτοια αλλαγή· καλεί την 
Επιτροπή να δημοσιεύσει και, εάν χρειαστεί, να ενεργοποιήσει ταχέως όλα τα μέσα που 
έχει στη διάθεσή της για να διασφαλίσει ότι οι ρήτρες της παρούσας συμφωνίας 
τηρούνται σε μόνιμη βάση·

4. τονίζει ότι είναι πλέον ουσιώδες να εξασφαλιστούν για τους αλιείς προβλέψιμοι και 
μακροπρόθεσμοι όροι, καθώς και η ορατότητα που είναι απαραίτητη για τη διαχείριση 
της δραστηριότητάς τους και για την πραγματοποίηση των αναγκαίων επενδύσεων, 
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πολλές από τις οποίες είχαν ήδη ανασταλεί επί τέσσερα έτη λόγω της αβεβαιότητας που 
δημιουργήθηκε εξαιτίας της περιόδου διαπραγμάτευσης·

5. ανησυχεί ιδιαίτερα για τους κινδύνους που συνδέονται με την εφαρμογή της συμφωνίας 
μετά τη λήξη της περιόδου προσαρμογής, δεδομένου ότι η μόνη διάταξη που αφορά την 
πρόσβαση στα ύδατα είναι ότι τα συμβαλλόμενα μέρη διεξάγουν ετήσιες διαβουλεύσεις 
«καλή τη πίστει και με στόχο την εξασφάλιση αμοιβαίας ικανοποιητικής ισορροπίας 
μεταξύ των συμφερόντων αμφότερων των Μερών»· υπενθυμίζει επίσης τη σημασία του 
ευρωπαϊκού κεφαλαίου που επενδύεται σε σκάφη που φέρουν τη σημαία του Ηνωμένου 
Βασιλείου, καθώς και την ανάγκη να διατηρηθούν οι επενδυτικές δυνατότητες σε 
επιχειρήσεις που σχετίζονται με την αλιεία μεταξύ της ΕΕ και του Ηνωμένου 
Βασιλείου, με γνώμονα τα οφέλη για την απασχόληση και τα οικονομικά οφέλη για 
αμφότερες τις πλευρές· εκφράζει, ως εκ τούτου, ανησυχία σχετικά με πιθανούς 
περιορισμούς όσον αφορά τη σημαία των σκαφών, την απαίτηση να εκφορτώνεται το 
σύνολο ή τμήμα των συνολικών αλιευμάτων σε λιμένες του Ηνωμένου Βασιλείου ή 
τυχόν άλλους κινδύνους για επενδύσεις στον τομέα της αλιείας, ιδίως λαμβανομένου 
υπόψη του πιθανού αντικτύπου της επιφύλαξης αριθ. 13 («Αλιεία και ύδρευση») που 
διατυπώνεται από το Ηνωμένο Βασίλειο στο παράρτημα SERVIN-2 της συμφωνίας·

6. επισημαίνει τη βαθιά ανησυχία σχετικά με τις συνέπειες που θα έχει η δυνατότητα του 
Ηνωμένου Βασιλείου να αποκλίνει από τους κανονισμούς της Ένωσης για τα τεχνικά 
μέτρα και άλλες σχετικές διατάξεις της περιβαλλοντικής νομοθεσίας της Ένωσης· 
υπενθυμίζει ότι η συμφωνία υποχρεώνει κάθε συμβαλλόμενο μέρος να αιτιολογεί με 
ακρίβεια τον αμερόληπτο χαρακτήρα οποιασδήποτε εξέλιξης στον τομέα αυτόν, και την 
ανάγκη, υπό το φως επιστημονικά επαληθεύσιμων δεδομένων, να διασφαλίζει 
μακροπρόθεσμη περιβαλλοντική βιωσιμότητα· καλεί την Επιτροπή παραμείνει σε 
ιδιαίτερη επαγρύπνηση όσον αφορά την τήρηση αυτών των προϋποθέσεων και να 
αντιδρά σθεναρά σε περίπτωση που το Ηνωμένο Βασίλειο ενεργεί κατά τρόπο που 
εισάγει διακρίσεις·

7. υπογραμμίζει τον κίνδυνο στρεβλώσεων της αγοράς και δημιουργίας άνισων όρων 
ανταγωνισμού και οικολογικών κινδύνων λόγω πιθανών αποκλίσεων όσον αφορά τη 
βιωσιμότητα μεταξύ του Ηνωμένου Βασιλείου και της ΕΕ· καλεί την Επιτροπή να 
διασφαλίσει ότι το Ηνωμένο Βασίλειο δεν παρεκκλίνει από τον στόχο της ΕΕ για 
τερματισμό της υπεραλίευσης·

8. καλεί την Επιτροπή να διασφαλίσει ότι οι άδειες αλιείας χορηγούνται εντός εύλογου 
χρονικού διαστήματος, προκειμένου να αποφεύγεται κάθε κίνδυνος διακρίσεων όσον 
αφορά τη διατήρηση της πρόσβασης στα ύδατα του Ηνωμένου Βασιλείου· θεωρεί ότι 
θα πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στις άδειες πρόσβασης στη ζώνη των 6-12 
μιλίων, στην αποσαφήνιση των κανόνων και των διαδικασιών για σκάφη που δεν 
δραστηριοποιούνταν πριν από το 2016, καθώς και στη δυνατότητα μεταβίβασης 
δικαιωμάτων πρόσβασης σε νέο σκάφος σε περίπτωση που ένα άλλο σκάφος 
αποχωρήσει από τον στόλο·

9. εκφράζει προβληματισμούς όσον αφορά τις συνέπειες των διαφορετικών κανόνων που 
ισχύουν σε εδάφη με ειδικό καθεστώς σε σχέση με το Ηνωμένο Βασίλειο, ιδίως στα 
εξαρτώμενα από το βρετανικό στέμμα εδάφη και τα υπερπόντια εδάφη· καλεί την 
Επιτροπή να δώσει ιδιαίτερη προσοχή στις ιδιαιτερότητες του Βαϊλάτου του Γκέρνζι, 
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του Βαϊλάτου του Τζέρζι και της Νήσου του Μαν όσον αφορά την εφαρμογή της 
συμφωνίας και ιδίως να διασφαλίσει μια ισορροπημένη, βιώσιμη και μακροπρόθεσμη 
λύση σχετικά με την πρόσβαση στα εν λόγω ύδατα, ισοδύναμη με τη συμφωνία του 
κόλπου της Granville· εκφράζει λύπη για το γεγονός ότι ο στόλος κεφαλαίων της ΕΕ 
και ο στόλος μεικτών κεφαλαίων που δραστηριοποιούνται σε υπερπόντια εδάφη του 
Ηνωμένου Βασιλείου, όπως οι Νήσοι Φόκλαντ, θα πρέπει να καταβάλλουν δασμούς 
κατά την εξαγωγή των αλιευμάτων τους στην Ένωση και παροτρύνει την Επιτροπή και 
το Συμβούλιο να αξιολογήσουν όλες τις επιλογές για τη διασφάλιση προτιμησιακής 
πρόσβασης στις αλιευτικές αγορές της ΕΕ, σύμφωνα με τους όρους που προβλέπονται 
στη συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Ηνωμένου Βασιλείου·

10. εκφράζει ανησυχία όσον αφορά τους κινδύνους και τις επιπτώσεις ενδεχόμενων 
σημαντικών περιορισμών στις μελλοντικές αλιευτικές δυνατότητες της ΕΕ, ιδίως στους 
μικτούς τύπους αλιείας, λαμβανομένων υπόψη των διατάξεων που ισχύουν ιδίως για τα 
είδη εκτός ποσοστώσεων·

11. ζητεί τη διατήρηση ενός απλού μηχανισμού ανταλλαγής ποσοστώσεων μεταξύ των 
μερών και των οργανώσεων παραγωγών·

12. υπενθυμίζει ότι, ως αποτέλεσμα της συμφωνίας, ο αλιευτικός τομέας της ΕΕ θα υποστεί 
σημαντικές οικονομικές απώλειες· θεωρεί, ως εκ τούτου, ζήτημα προτεραιότητας η 
αποζημίωση που θα προβλέπεται στο αποθεματικό προσαρμογής στο Brexit να είναι 
ανάλογη με τη ζημία που υφίστανται ο τομέας και οι αλιευτικές κοινότητες, 
λαμβανομένων υπόψη όλων των άμεσων και έμμεσων συνεπειών της συμφωνίας·

13. επισημαίνει ότι η συμφωνία, όπως εφαρμόζεται προσωρινά, έχει ήδη προκαλέσει 
συγκρούσεις και ατυχή σύγχυση, πρόσθετο κόστος και οικονομικές απώλειες για τους 
αλιείς, ιδίως για εκείνους που δραστηριοποιούνταν σε εξαρτώμενα από το βρετανικό 
στέμμα ύδατα, καθώς και αποδυναμωμένες αλυσίδες εφοδιασμού και λιανοπωλητές· 
τονίζει την ανάγκη συμμετοχής των ενδιαφερόμενων μερών του τομέα στην εφαρμογή 
της συμφωνίας και στις μελλοντικές αξιολογήσεις της, προκειμένου να αναφέρονται 
και να αντιμετωπίζονται τυχόν δυσκολίες που ενδέχεται να προκύψουν·

14. εκφράζει ικανοποίηση για το γεγονός ότι ένας μηχανισμός διαβούλευσης, μέσω της 
ειδικής επιτροπής αλιείας, καθιστά δυνατή την παρακολούθηση της εφαρμογής της εν 
λόγω συμφωνίας, και ζητεί την ταχεία θέσπισή του μόλις παρασχεθούν λεπτομέρειες 
σχετικά με τον ρόλο και τη σύνθεσή της· επισημαίνει ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
πρέπει να συμμετέχει σε αυτό το όργανο και να ενημερώνεται τακτικά για τις 
αξιολογήσεις του σχετικά με τη συμφωνία· καλεί μετ’ επιτάσεως την Επιτροπή να 
υποβάλλει τακτικά εκθέσεις στην Επιτροπή Αλιείας σχετικά με την εφαρμογή της 
συμφωνίας, μεταξύ άλλων σχετικά με τις εξελίξεις στις ετήσιες διαπραγματεύσεις για 
τις αλιευτικές δυνατότητες και την πρόσβαση στα ύδατα·

15. παρά τις αβεβαιότητες αυτές, η συμφωνία γενικά διατηρεί ένα ευνοϊκό πλαίσιο για την 
αλιεία· η Επιτροπή Αλιείας καλεί, ως εκ τούτου, την Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων 
και την Επιτροπή Διεθνούς Εμπορίου, που είναι αρμόδιες επί της ουσίας, να συστήσουν 
την έγκριση της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, αφενός, και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της 
Βόρειας Ιρλανδίας, αφετέρου.
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΠΑΙΔΕΙΑΣ

Kύριο David McAllister
Πρόεδρο
Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων
ΒΡΥΞΕΛΛΕΣ

Kύριο Bernd Lange
Πρόεδρο 
Επιτροπή Διεθνούς Εμπορίου
ΒΡΥΞΕΛΛΕΣ

Θέμα: Γννωμοδότηση σχετικά με την πρόταση απόφασης του Συμβουλίου για τη 
σύναψη, εξ ονόματος της Ένωσης, της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής 
Ενέργειας, αφενός, και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της 
Βόρειας Ιρλανδίας, αφετέρου, και της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας 
Ιρλανδίας σχετικά με διαδικασίες ασφάλειας για την ανταλλαγή και την 
προστασία διαβαθμισμένων πληροφοριών (COM(2020)0856 – C9-XXXX/2021 – 
2020/0382(NLE))

Αξιότιμοι κύριοι πρόεδροι,

Στο πλαίσιο της διεξαγόμενης διαδικασίας, η Επιτροπή Πολιτισμού και Παιδείας ανέλαβε να 
υποβάλει γνωμοδότηση στην Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων και στην Επιτροπή Διεθνούς 
Εμπορίου. Κατά τη συνεδρίασή της στις 11 Ιανουαρίου 2021, αποφάσισε να διαβιβάσει την 
παρούσα γνωμοδότηση υπό μορφή επιστολής.

Η Επιτροπή Πολιτισμού και Παιδείας εξέτασε το ζήτημα κατά τη συνεδρίασή της στις 26 
Ιανουαρίου 2021. Κατά την εν λόγω συνεδρίαση, αποφάσισε να καλέσει την Επιτροπή 
Εξωτερικών Υποθέσεων και την Επιτροπή Διεθνούς Εμπορίου, που είναι αρμόδιες επί της 
ουσίας, να συμπεριλάβουν στην πρόταση ψηφίσματός τους τις ακόλουθες προτάσεις.

Με εξαιρετική εκτίμηση,

Sabine Verheyen
Πρόεδρος της Επιτροπής Πολιτισμού και Παιδείας
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ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ

1. αποδοκιμάζει έντονα την απόφαση του Ηνωμένου Βασιλείου να μην συμμετάσχει στο 
πρόγραμμα Erasmus+ για την περίοδο του πολυετούς δημοσιονομικού πλαισίου (ΠΔΠ) 
2021-2027· υπογραμμίζει ότι η απόφαση αυτή θα αποβεί επιζήμια για αμφότερες τις 
πλευρές, στερώντας από άτομα και οργανώσεις στην Ένωση και στο Ηνωμένο 
Βασίλειο τις τεράστιες ευκαιρίες που προσφέρουν τα προγράμματα ανταλλαγών και 
συνεργασίας· εκφράζει την ιδιαίτερη έκπληξή του για το γεγονός ότι το Ηνωμένο 
Βασίλειο αιτιολόγησε την απόφασή του επικαλούμενο το υπερβολικό κόστος 
συμμετοχής· παροτρύνει το Ηνωμένο Βασίλειο να αξιοποιήσει την περίοδο αναμονής 
που προβλέπεται στην κοινή δήλωση σχετικά με τη συμμετοχή σε προγράμματα της 
Ένωσης προκειμένου να επανεξετάσει τη θέση του·

2. χαιρετίζει την ανακοίνωση της ιρλανδικής κυβέρνησης ότι θα χρηματοδοτήσει τις 
ανταλλαγές κινητικότητας στο πλαίσιο του Erasmus+ για φοιτητές από πανεπιστήμια 
της Βόρειας Ιρλανδίας, ανεξάρτητα από την εθνικότητά τους, και ότι, για να επιτύχει 
αυτόν τον στόχο, θα θεσπίσει τις αναγκαίες ρυθμίσεις όσον αφορά τις εγγραφές στα 
πανεπιστήμια· υπενθυμίζει ότι, στο πλαίσιο του προγράμματος Erasmus+, οντότητες 
από χώρες που δεν συνδέονται με το πρόγραμμα έχουν το δικαίωμα να συμμετέχουν σε 
ειδικές δράσεις, καλεί δε την Επιτροπή να θεσπίσει τις αναγκαίες ρυθμίσεις, ώστε οι 
φορείς του Ηνωμένου Βασιλείου να μπορούν να συμμετέχουν στις εν λόγω δράσεις· 

3. σημειώνει ότι η συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας προβλέπει τη συμμετοχή του 
Ηνωμένου Βασιλείου στο πρόγραμμα «Ορίζων Ευρώπη»· υπενθυμίζει ότι η εκπαίδευση 
και η έρευνα αποτελούν αμφότερες αναπόσπαστο μέρος της ακαδημαϊκής συνεργασίας 
και ότι οι συνέργειες μεταξύ των προγραμμάτων «Ορίζων Ευρώπη» και Erasmus+ 
αποτελούν θεμελιώδη διάσταση της νέας γενιάς προγραμμάτων· υπογραμμίζει ότι θα 
παρακολουθεί στενά την κατάσταση, προκειμένου να διασφαλίσει ότι η 
διαφοροποιημένη προσέγγιση όσον αφορά τη συμμετοχή του Ηνωμένου Βασιλείου στα 
δύο προγράμματα ακαδημαϊκής συνεργασίας της Ένωσης δεν υπονομεύει την 
αποτελεσματικότητά τους ή τα επιτεύγματα της παρελθούσας συνεργασίας·

4. εξακολουθεί να αποδοκιμάζει την προηγούμενη απόφαση του Ηνωμένου Βασιλείου να 
μην συμμετάσχει ούτε στο πρόγραμμα «Δημιουργική Ευρώπη» ούτε στα προγράμματα 
του Ευρωπαϊκού Σώματος Αλληλεγγύης από την 1 Ιανουαρίου 2021· εκφράζει τον 
προβληματισμό του για το γεγονός ότι η απόφαση αυτή θα θέσει σε κίνδυνο τα 
επιτεύγματα πολλών ετών συνεργασίας, στερώντας τόσο από το Ηνωμένο Βασίλειο όσο 
και από την ΕΕ μια ισχυρή πηγή δημιουργικότητας, αλλαγής και καινοτομίας·

5. εκφράζει την απογοήτευσή του για το γεγονός ότι η συμφωνία εμπορίου και 
συνεργασίας δεν προβλέπει καθεστώς απαλλαγής από την υποχρέωση θεώρησης για 
λόγους σπουδών, γεγονός που σημαίνει ότι οι φοιτητές της ΕΕ που επιθυμούν να 
σπουδάσουν στο Ηνωμένο Βασίλειο και οι φοιτητές του Ηνωμένου Βασιλείου που 
επιθυμούν να σπουδάσουν στην ΕΕ θα πρέπει να αποκτούν θεώρηση· επισημαίνει, 
περαιτέρω, ότι η λήξη του καθεστώτος ίσης μεταχείρισης θα έχει ως αποτέλεσμα οι 
φοιτητές της ΕΕ που επιθυμούν να σπουδάσουν στο Ηνωμένο Βασίλειο να μην 
υπόκεινται στις ίδιες ρυθμίσεις όσον αφορά τα δίδακτρα και την πρόσβαση σε 
φοιτητικά δάνεια με τους ομολόγους τους στο Ηνωμένο Βασίλειο, και το αντίστροφο· 
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εκφράζει τη δυσαρέσκειά του για το γεγονός ότι το Ηνωμένο Βασίλειο δεν θα 
συμμετάσχει στις πρωτοβουλίες και τα μέτρα που έχουν σχεδιαστεί για την οικοδόμηση 
ενός πραγματικού Ευρωπαϊκού Χώρου Εκπαίδευσης έως το 2025, υπονομεύοντας 
περαιτέρω τη συνεργασία·

6. υπενθυμίζει ότι η οδηγία 2005/36/ΕΚ σχετικά με την αναγνώριση των επαγγελματικών 
προσόντων δεν ισχύει πλέον για το Ηνωμένο Βασίλειο, και αποδοκιμάζει το γεγονός ότι 
η συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας δεν περιέχει διατάξεις που να καθιστούν δυνατή 
την αμοιβαία αναγνώριση των επαγγελματικών προσόντων· παροτρύνει το Ηνωμένο 
Βασίλειο και την Επιτροπή να συνεχίσουν τον διάλογο προκειμένου να θεσπιστεί ένα 
αποτελεσματικό πλαίσιο για την αμοιβαία αναγνώριση των ακαδημαϊκών και 
επαγγελματικών προσόντων· 

7. εκφράζει την απογοήτευσή του για το γεγονός ότι δεν κατέστη δυνατό να εξευρεθεί 
αμοιβαία αποδεκτή λύση που να επιτρέπει την είσοδο και παραμονή χωρίς θεώρηση για 
καλλιτέχνες και επαγγελματίες του πολιτιστικού τομέα, ιδίως δεδομένης της σημασίας που 
έχουν οι περιοδείες για τον εν λόγω τομέα και για τις πολιτιστικές ανταλλαγές εν γένει· 
εμμένει στην άποψη ότι οι διατάξεις που διέπουν την είσοδο και την προσωρινή διαμονή 
φυσικών προσώπων για επιχειρηματικούς σκοπούς είναι ακατάλληλες για τον πολιτιστικό 
και δημιουργικό τομέα και ενέχουν τον κίνδυνο οι περιοδεύοντες καλλιτέχνες και 
επαγγελματίες του πολιτιστικού τομέα να υπόκεινται σε επαχθείς και δυνητικά μη 
εκπληρώσιμες απαιτήσεις θεώρησης· τονίζει ότι οι ρυθμίσεις για την απαλλαγή από την 
υποχρέωση θεώρησης θα ωφελήσουν τον τομέα τόσο στην ΕΕ όσο και στο Ηνωμένο 
Βασίλειο, παροτρύνει δε αμφότερα τα μέρη να εργαστούν για την επίτευξη συμφωνίας·

8. φρονεί ότι η απόφαση του Ηνωμένου Βασιλείου να μην συμμετάσχει σε σχετικά 
προγράμματα της Ένωσης, σε συνδυασμό με τις διατάξεις που διέπουν την κινητικότητα 
των φοιτητών και των καλλιτεχνών, θα παρεμποδίσει αναπόφευκτα τη συνέχιση του 
διαλόγου και της συνεργασίας μεταξύ της Ένωσης και του Ηνωμένου Βασιλείου στους 
τομείς της εκπαίδευσης και της κατάρτισης, της νεολαίας και του πολιτισμού· υπενθυμίζει 
ότι οι ρυθμίσεις στο πλαίσιο της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας αντιβαίνουν στις 
ρητές επιθυμίες των σχετικών τομέων τόσο στην ΕΕ όσο και στο Ηνωμένο Βασίλειο· 

9. επιδοκιμάζει το γεγονός ότι η συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας εφαρμόζει την 
«πολιτισμική εξαίρεση» και ότι, ως εκ τούτου, οι οπτικοακουστικές υπηρεσίες εξαιρούνται 
από το πεδίο εφαρμογής της· 

10. υπενθυμίζει ότι, δεδομένου ότι το Ηνωμένο Βασίλειο είναι συμβαλλόμενο μέρος της 
ευρωπαϊκής σύμβασης για τη διασυνοριακή τηλεόραση, τα οπτικοακουστικά έργα που 
προέρχονται από το Ηνωμένο Βασίλειο νοούνται, κατ’ αρχήν, ως «ευρωπαϊκά έργα» για 
τους σκοπούς της οδηγίας για τις υπηρεσίες οπτικοακουστικών μέσων σύμφωνα με το 
άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο ιδ) και παράγραφος 3· τονίζει, εν προκειμένω, ότι τα έργα 
αυτά μπορούν να χρησιμοποιηθούν για να επιτευχθεί 30 % μερίδιο συμμετοχής των 
ευρωπαϊκών έργων στους καταλόγους παρόχων κατά παραγγελία υπηρεσιών 
οπτικοακουστικών μέσων στα κράτη μέλη· εκτιμά ότι η κατάσταση θα πρέπει να 
παρακολουθείται στενά·

11. σημειώνει με ικανοποίηση ότι η συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας προβλέπει συνεχή 
συνεργασία όσον αφορά την επιστροφή πολιτιστικών αγαθών που έχουν απομακρυνθεί 
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παράνομα και έχουν αποτελέσει αντικείμενο παράνομης διακίνησης στη χώρα καταγωγής 
τους, σύμφωνα με τις αρχές που κατοχυρώνονται στη σύμβαση της UNESCO σχετικά με 
τα μέτρα για την απαγόρευση και παρεμπόδιση της παράνομης εισαγωγής, εξαγωγής και 
μεταβίβασης κυριότητας των πολιτιστικών αγαθών · προσβλέπει σε ενεργό συνεργασία σε 
αυτόν τον τομέα· 

12. φρονεί ότι οι εκπαιδευτικές και πολιτιστικές ανταλλαγές, καθώς και οι ανταλλαγές νέων 
αποτελούν τη ραχοκοκαλιά της καλής σχέσης μεταξύ εταίρων· πιστεύει ότι η στενή 
συνεργασία και ο διάλογος σε αυτούς τους τομείς θα πρέπει να συνεχιστούν με όλα τα 
δυνατά μέσα, καλεί δε τα μέρη να διερευνήσουν μελλοντικές προοπτικές προς αυτή την 
κατεύθυνση· παροτρύνει αμφότερα τα μέρη να χρησιμοποιήσουν τη συμφωνία εμπορίου 
και συνεργασίας ως θεμέλιο για τη διατήρηση και την οικοδόμηση δεσμών στους τομείς 
της εκπαίδευσης, του πολιτισμού, των μέσων ενημέρωσης, της νεολαίας και του 
αθλητισμού προς όφελος των πολιτών της ΕΕ και του Ηνωμένου Βασιλείου· τονίζει ότι το 
Ηνωμένο Βασίλειο θα μπορεί να συμμετέχει σε προγράμματα της Ένωσης και μετά τη 
λήξη του ΠΔΠ 2021-2027.
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΩΝ ΕΛΕΥΘΕΡΙΩΝ, ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΚΑΙ 
ΕΣΩΤΕΡΙΚΩΝ ΥΠΟΘΕΣΕΩΝ

David McAllister
Πρόεδρο
Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων
ΒΡΥΞΕΛΛΕΣ

Bernd Lange
Πρόεδρο
Επιτροπή Διεθνούς Εμπορίου
ΒΡΥΞΕΛΛΕΣ

Θέμα: Γνωμοδότηση της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και 
Εσωτερικών Υποθέσεων σχετικά με την απόφαση για τη σύναψη, εξ ονόματος 
της Ένωσης, της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, αφενός, και του 
Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας, 
αφετέρου, και της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Ηνωμένου 
Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας σχετικά με 
διαδικασίες ασφάλειας για την ανταλλαγή και την προστασία διαβαθμισμένων 
πληροφοριών (2020/0382(NLE))

Αξιότιμοι κύριοι πρόεδροι,

Έχω την τιμή να σας ενημερώσω ότι, σε συνέχεια της απόφασης της Διάσκεψης των 
Προέδρων της 28ης Δεκεμβρίου 2020, η Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και 
Εσωτερικών Υποθέσεων (LIBE) αποφάσισε στις 11 Ιανουαρίου 2021 να ζητήσει έγκριση 
ώστε να υποβάλει γνωμοδότηση υπό μορφή επιστολής στην Επιτροπή Εξωτερικών 
Υποθέσεων και στην Επιτροπή Διεθνούς Εμπορίου, βάσει της προαναφερόμενης διαδικασίας, 
σύμφωνα με το άρθρο 56 παράγραφος 1 του Κανονισμού. Η επιτροπή μας ενέκρινε αυτή τη 
γνωμοδότηση κατά τη συνεδρίασή της στις 4 Φεβρουαρίου 2021. Κατά την εν λόγω 
συνεδρίαση, αποφάσισε να καλέσει την Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων και την Επιτροπή 
Διεθνούς Εμπορίου, που είναι αρμόδιες επί της ουσίας, να συμπεριλάβουν στο σχέδιο 
σύστασής τους τις ακόλουθες προτάσεις.

Ως εκ τούτου, διά του παρόντος εγγράφου διαβιβάζω τη γνωμοδότηση της επιτροπής LIBE, η 
οποία αποτελείται από δύο μέρη: μέρος A (Γενικές παρατηρήσεις), μεταξύ άλλων για το 
Μέρος Ι, Τίτλος III (θεσμικές διατάξεις) και το Μέρος B (Θεματικές παρατηρήσεις σχετικά 
με κάθε τομέα αρμοδιότητας της επιτροπής LIBE). Στο τελευταίο μέρος, εξετάζει ζητήματα 
που εμπίπτουν στην αρμοδιότητα της επιτροπής LIBE, πρώτον εκείνα που καλύπτονται 
σαφώς από τη συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας (TCA): την προστασία των δεδομένων 
προσωπικού χαρακτήρα, την ασφάλεια, τη συνεργασία στον τομέα της επιβολής του νόμου 
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και τη δικαστική συνεργασία σε ποινικές υποθέσεις, μαζί με άλλες σχετικές διατάξεις του 
Τρίτου Μέρους, οι οποίες καλύπτονται από τη συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας, καθώς 
και το άσυλο, τη μετανάστευση και τη διαχείριση των συνόρων και τις ρυθμίσεις για την 
κινητικότητα, οι οποίες είτε καλύπτονται μόνο οριακά στο κείμενο της συμφωνίας εμπορίου 
και συνεργασίας είτε δεν καλύπτονται καθόλου από αυτήν. 

Με εξαιρετική εκτίμηση,

Juan Fernando López Aguilar

ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ

Α. Γενικές παρατηρήσεις

1. θεωρεί ότι η συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας επιδιώκει να παράσχει ένα μοναδικό 
πλαίσιο για μια ειδική σχέση μεταξύ της ΕΕ και του Ηνωμένου Βασιλείου, 
λαμβάνοντας δεόντως υπόψη τη στενή σχέση μεταξύ των δύο συμβαλλόμενων μερών 
που δημιουργήθηκε κατά τη διάρκεια της 47ετούς συμμετοχής του Ηνωμένου 
Βασιλείου στην ΕΕ, και το γεγονός ότι, από την 1η Φεβρουαρίου 2020, το Ηνωμένο 
Βασίλειο αποτελεί τρίτη χώρα και η μεταβατική περίοδος που προβλέπεται στη 
συμφωνία αποχώρησης έληξε στις 31 Δεκεμβρίου 2020· 

2. εκφράζει τη βαθιά του λύπη για το γεγονός ότι η συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας 
τέθηκε προσωρινά σε εφαρμογή, υπονομεύοντας έτσι το δικαίωμα του Κοινοβουλίου 
να την ελέγξει πριν παράσχει την έγκρισή του σύμφωνα με το άρθρο 218 της Συνθήκης 
για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΣΛΕΕ)· 

3. αναγνωρίζει ότι, σύμφωνα με το άρθρο 17 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση 
(ΣΕΕ), η Επιτροπή εκπροσωπεί την Ένωση στις εξωτερικές της σχέσεις· ζητεί να 
επιτραπεί στο Κοινοβούλιο να παρίσταται στις συνεδριάσεις του Συμβουλίου Εταιρικής 
Σχέσης και άλλων κοινών οργάνων που έχουν συσταθεί από τη συμφωνία εμπορίου και 
συνεργασίας, όπως η Ειδική Επιτροπή για τη συνεργασία στον τομέα της επιβολής του 
νόμου και τη δικαστική συνεργασία· επιμένει, σε κάθε περίπτωση, ότι το Κοινοβούλιο 
θα πρέπει να έχει ελεγκτικό ρόλο στο νέο θεσμικό πλαίσιο και να είναι σε θέση να 
παρακολουθεί την εφαρμογή τόσο της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας όσο και 
της συμφωνίας αποχώρησης· ζητεί την ταχεία σύσταση Κοινοβουλευτικής Συνέλευσης 
Εταιρικής Σχέσης, στην οποία οι βουλευτές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου θα είναι σε 
θέση να παρακολουθούν την εφαρμογή της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας και 
κάθε μελλοντικής συμφωνίας, και να προβαίνουν σε συστάσεις προς το Συμβούλιο 
Εταιρικής Σχέσης· επιμένει επίσης ότι η Επιτροπή πρέπει να διασφαλίσει ότι όλες οι 
πληροφορίες και τα έγγραφα που σχετίζονται με τυχόν μελλοντικές συνεδριάσεις του 
Συμβουλίου Εταιρικής Σχέσης ή άλλων κοινών οργάνων θα κοινοποιούνται στο 
Κοινοβούλιο επί ίσοις όροις με το Συμβούλιο, ότι θα ζητείται η γνώμη του 
Κοινοβουλίου από την Επιτροπή σχετικά με τις θέσεις της Ένωσης όσον αφορά όλα τα 
θέματα της ημερήσιας διάταξης των εν λόγω συνεδριάσεων, και ότι τα πρακτικά και τα 
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έγγραφα που εγκρίνονται σε αυτές τις συνεδριάσεις θα κοινοποιούνται στο 
Κοινοβούλιο ανάλογα με τα υπό εξέταση ζητήματα· σημειώνει ότι οι αρμόδιες 
επιτροπές του Κοινοβουλίου είναι οι πλέον κατάλληλες για να διασφαλίσουν ότι ο 
ρόλος του Κοινοβουλίου στο πλαίσιο αυτό ασκείται με πλήρη διαφάνεια και 
αποτελεσματικότητα· επιμένει σθεναρά ότι η Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών, 
Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων πρέπει να τηρείται πλήρως ενήμερη και να 
ζητείται η γνώμη της, ιδίως, όπως προαναφέρθηκε, όσον αφορά το έργο της Ειδικής 
Επιτροπής για τη συνεργασία στον τομέα επιβολής του νόμου και τη δικαστική 
συνεργασία·

4. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι η συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας 
σχετικά με τις διαδικασίες ασφαλείας για την ανταλλαγή και την προστασία 
διαβαθμισμένων πληροφοριών δεν περιλαμβάνει το Κοινοβούλιο1 και το γεγονός ότι το 
Ηνωμένο Βασίλειο πρέπει να δίνει τη ρητή συγκατάθεσή του για την κοινοποίηση των 
πληροφοριών αυτών στο Κοινοβούλιο·

5. λαμβάνει υπό σημείωση την απόφαση της Επιτροπής, της 19ης Ιανουαρίου 2021, για τη 
σύσταση υπηρεσίας για τη συμφωνία ΕΕ-Ηνωμένου Βασιλείου (UKS)·

Β. Θεματικές παρατηρήσεις (Τρίτο Μέρος της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας)

Θεμελιώδη δικαιώματα και κράτος δικαίου, συμπεριλαμβανομένων των διατάξεων 
αναστολής και τερματισμού
6. εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι στις γενικές διατάξεις του Τρίτου 

Μέρους (άρθρο LAW.GEN.3) περιλαμβάνεται ρητή αναφορά στον επί μακρόν 
σεβασμό των «συμβαλλόμενων μερών» και των κρατών μελών στη δημοκρατία, το 
κράτος δικαίου και την προστασία των θεμελιωδών δικαιωμάτων και ελευθεριών των 
ατόμων, μεταξύ άλλων όπως ορίζονται στην Οικουμενική Διακήρυξη των Δικαιωμάτων 
του Ανθρώπου και στην Ευρωπαϊκή Σύμβαση Δικαιωμάτων του Ανθρώπου, καθώς και 
στη σημασία της εφαρμογής των δικαιωμάτων και των ελευθεριών στην εν λόγω 
Σύμβαση σε εγχώριο επίπεδο»· υπενθυμίζει στις αρμόδιες επιτροπές ότι το 
Κοινοβούλιο, στα ψηφίσματά του, της 12ης Φεβρουαρίου 20202 και της 18ης Ιουνίου 
20203 (εφεξής «ψηφίσματα του Φεβρουαρίου και του Ιουνίου 2020»), θεώρησε τη 
συνεχή τήρηση και εφαρμογή της Ευρωπαϊκής Σύμβασης Δικαιωμάτων του Ανθρώπου 
(ΕΣΔΑ), καθώς και τον σεβασμό του κράτους δικαίου, ως απαραίτητη προϋπόθεση για 
τη συνεργασία της ΕΕ με το Ηνωμένο Βασίλειο· επιδοκιμάζει περαιτέρω τη 
συμπερίληψη ειδικών διατάξεων για τον τερματισμό, τη μη εφαρμογή, την αναστολή 
και την επίλυση διαφορών στους διάφορους Τίτλους του Τρίτου Μέρους, και ιδίως τη 
διάταξη για τον ταχύτερο τερματισμό του εν λόγω Μέρους (άρθρο LAW.OTHER.136: 
Τερματισμός) σε περίπτωση που το Ηνωμένο Βασίλειο ή ένα κράτος μέλος καταγγείλει 
την ΕΣΔΑ, και τη διάταξη για την αναστολή αυτού του Μέρους (άρθρο 
LAW.OTHER.137: Αναστολή) σε περίπτωση σοβαρών και συστημικών ελλείψεων σε 
ένα συμβαλλόμενο μέρος όσον αφορά τον σεβασμό των θεμελιωδών δικαιωμάτων, 
συμπεριλαμβανομένης της προστασίας των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και του 
κράτους δικαίου· τονίζει ότι το Κοινοβούλιο, και ειδικότερα η Επιτροπή Πολιτικών 

1 https://ec.europa.eu/info/sites/info/files/draft_eu-uk_security_of_information_agreement.pdf 
2 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P9_TA(2020)0033.
3 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P9_TA(2020)0152.

https://ec.europa.eu/info/sites/info/files/draft_eu-uk_security_of_information_agreement.pdf
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Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων, θα πρέπει να συμμετέχουν 
πλήρως στον μηχανισμό εντός της ΕΕ για τη λήψη απόφασης σχετικά με τον 
τερματισμό ή/και την αναστολή βάσει των σχετικών μελλοντικών διοργανικών 
ρυθμίσεων· εκφράζει επίσης τη λύπη του για το γεγονός ότι ο μηχανισμός επίλυσης 
διαφορών που προβλέπεται στο Τρίτο Μέρος (Τίτλος XIII) είναι πολιτικός μηχανισμός 
χωρίς ρόλο για το Δικαστήριο της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΔΕΕ)· εκφράζει τη βαθιά λύπη 
του για το γεγονός ότι η συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας δεν προβλέπει κανέναν 
ρόλο για το Κοινοβούλιο, ούτε ειδικότερα για την Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών, 
Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων, στον μηχανισμό επίλυσης διαφορών· καλεί 
την Επιτροπή και το Συμβούλιο να μεριμνήσουν για την πλήρη συμμετοχή του 
Κοινοβουλίου στη λήψη αποφάσεων όσον αφορά τη θέση της Ένωσης σχετικά με τα 
διάφορα στάδια του μηχανισμού επίλυσης διαφορών βάσει των σχετικών μελλοντικών 
διοργανικών ρυθμίσεων· καλεί την Επιτροπή να υποβάλει προτάσεις για τη διαδικασία 
ενεργοποίησης του μηχανισμού επίλυσης διαφορών από την πλευρά της Ένωσης, στον 
οποίο θα συμμετέχει πλήρως το Κοινοβούλιο· ζητεί από την Επιτροπή, τουλάχιστον και 
παρά τις μελλοντικές διατάξεις, να αναλάβει δημόσια πολιτική δέσμευση, το αργότερο 
έως την ημερομηνία της ψηφοφορίας του Κοινοβουλίου για την έγκριση, ώστε να 
προτείνει στο Συμβούλιο να αναστείλει, να τροποποιήσει ή να τερματίσει τμήματα ή 
τίτλους της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας, εάν το Κοινοβούλιο ζητήσει 
αναστολή, τροποποίηση ή τερματισμό· θεωρεί ότι η έγκριση του Κοινοβουλίου θα 
πρέπει να ζητείται πριν από τη λήψη απόφασης σχετικά με την τροποποίηση ή τον 
τερματισμό της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας από την Ένωση, κατ’ ανάλογη 
εφαρμογή του άρθρου 218 παράγραφος 6 της ΣΛΕΕ, όταν η Επιτροπή αναλαμβάνει την 
πρωτοβουλία για κάτι τέτοιο·

Προστασία δεδομένων
7. Όσον αφορά την προστασία των δεδομένων, συμμερίζεται τον στόχο της συμφωνίας 

αποχώρησης να διασφαλίσει τη συνέχεια της προστασίας που παρέχεται σε φυσικά 
πρόσωπα στην Ένωση των οποίων τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα θα 
υποβληθούν σε επεξεργασία στο Ηνωμένο Βασίλειο μετά την ημερομηνία 
αποχώρησης· 

8. λαμβάνει υπό σημείωση τη δέσμευση των συμβαλλόμενων μερών (άρθρο 
COMPROV.10) για τη διασφάλιση υψηλού επιπέδου προστασίας των δεδομένων 
προσωπικού χαρακτήρα και την αναγνώριση του δικαιώματος των ατόμων στην 
προστασία των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και της ιδιωτικότητας, αλλά 
εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι η συμφωνία συνήφθη προτού η Επιτροπή 
ολοκληρώσει την αξιολόγηση επάρκειας του πλαισίου προστασίας δεδομένων του 
Ηνωμένου Βασιλείου·

9. λαμβάνει επίσης υπό σημείωση την άνευ προηγουμένου προσωρινή διάταξη για τη 
διαβίβαση δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα στο Ηνωμένο Βασίλειο (άρθρο 
FINPROV.10A) για περίοδο τεσσάρων μηνών – η οποία μπορεί να ανανεωθεί μία φορά 
για δύο επιπλέον μήνες, εκτός εάν το Ηνωμένο Βασίλειο ή η Επιτροπή προβάλουν 
αντίρρηση – που ορίζει ότι η εν λόγω διαβίβαση δεν πρέπει να θεωρείται διαβίβαση 
προς τρίτη χώρα βάσει του δικαίου της Ένωσης, υπό την προϋπόθεση ότι εφαρμόζεται 
η νομοθεσία περί προστασίας δεδομένων του Ηνωμένου Βασιλείου που ίσχυε στις 31 
Δεκεμβρίου 2020, και υπό τον όρο ότι το Ηνωμένο Βασίλειο δεν τροποποιεί το πλαίσιο 
προστασίας των δεδομένων του, τους κανόνες του για τις διεθνείς διαβιβάσεις 
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δεδομένων ή άλλα σχετικά μη δεσμευτικά κείμενα, εκτός εάν η Ένωση έχει 
συμφωνήσει για μια τέτοια σκοπούμενη τροποποίηση στο πλαίσιο του Συμβουλίου 
Εταιρικής Σχέσης, συμπεριλαμβανομένης μιας σιωπηρής συμφωνίας αν δεν 
προβληθούν αντιρρήσεις εντός πέντε ημερών·

10. σημειώνει ότι αυτή η προσωρινή διάταξη έχει σκοπό τη συνέχιση των ροών ανταλλαγής 
δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα ενόσω η Επιτροπή οριστικοποιεί την αξιολόγηση 
του κατά πόσο το επίπεδο προστασίας που παρέχει το νομικό πλαίσιο του Ηνωμένου 
Βασιλείου για την προστασία των δεδομένων είναι επαρκές, και ακολούθως εγκρίνει τις 
σχετικές αποφάσεις· εκφράζει, ωστόσο, σοβαρές αμφιβολίες ως προς το κατά πόσον το 
εν λόγω προσωρινό καθεστώς θα παράσχει το απαιτούμενο επίπεδο προστασίας στα 
δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα που διαβιβάζονται στο Ηνωμένο Βασίλειο, καθώς 
βασίζεται στην υπόθεση ότι η τρέχουσα νομοθεσία του Ηνωμένου Βασιλείου για την 
προστασία των δεδομένων έχει εφαρμόσει δεόντως και ορθά το δίκαιο της Ένωσης για 
την προστασία των δεδομένων, ιδίως τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/679 («ΓΚΠΔ») και την 
οδηγία (ΕΕ) 2016/680 («οδηγία για την επιβολή του νόμου»), και ότι επί του παρόντος 
το Ηνωμένο Βασίλειο διασφαλίζει το ίδιο επίπεδο προστασίας με αυτό που ορίζεται 
από την Ένωση· υπενθυμίζει, στο πλαίσιο αυτό, τα ψηφίσματα του Κοινοβουλίου, του 
Φεβρουαρίου και του Ιουνίου 2020, τα οποία επισημαίνουν τη γενική και ευρεία 
εξαίρεση του νόμου του Ηνωμένου Βασιλείου για την προστασία των δεδομένων 
προσωπικού χαρακτήρα όσον αφορά την επεξεργασία δεδομένων προσωπικού 
χαρακτήρα για σκοπούς μετανάστευσης και το νομικό πλαίσιο του Ηνωμένου 
Βασιλείου για τη διατήρηση των ηλεκτρονικών τηλεπικοινωνιών· 

11. όσον αφορά την επάρκεια του νομικού πλαισίου του Ηνωμένου Βασιλείου για την 
προστασία των δεδομένων, υπενθυμίζει επίσης τα ψηφίσματα του Κοινοβουλίου, του 
Φεβρουαρίου και του Ιουνίου 2020, τα οποία τονίζουν ότι, σύμφωνα με τον ΓΚΠΔ και 
τη νομολογία του ΔΕΕ4, προκειμένου να κηρύξει την επάρκεια του πλαισίου 
προστασίας δεδομένων του Ηνωμένου Βασιλείου, η Επιτροπή πρέπει να αποδείξει ότι 
το Ηνωμένο Βασίλειο παρέχει επίπεδο προστασίας «ουσιαστικά ισοδύναμο» με εκείνο 
που παρέχει το νομικό πλαίσιο της Ένωσης, συμπεριλαμβανομένων των περαιτέρω 
διαβιβάσεων σε τρίτες χώρες· φρονεί, επιπλέον, ότι το βρετανικό νομικό πλαίσιο 
σχετικά με τη διατήρηση ηλεκτρονικών τηλεπικοινωνιακών δεδομένων δεν πληροί τις 
προϋποθέσεις του σχετικού ενωσιακού κεκτημένου όπως ερμηνεύεται από το ΔΕΕ και, 
συνεπώς, αυτή τη στιγμή δεν πληροί τις προϋποθέσεις επάρκειας· θεωρεί ότι η γενική 
και ευρεία εξαίρεση για την επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα για 
σκοπούς μετανάστευσης του νόμου του Ηνωμένου Βασιλείου για την προστασία των 
δεδομένων και το νομικό πλαίσιο του Ηνωμένου Βασιλείου σχετικά με τη διατήρηση 
δεδομένων ηλεκτρονικών τηλεπικοινωνιών πρέπει να τροποποιηθούν προκειμένου να 
καταστεί δυνατή η έκδοση έγκυρης απόφασης περί επάρκειας·

12. θεωρεί ότι είναι αναγκαίο η Επιτροπή να αξιολογήσει προσεκτικά το νομικό πλαίσιο 
του Ηνωμένου Βασιλείου σχετικά με την προστασία των δεδομένων, 
συμπεριλαμβανομένων των διεθνών συμφωνιών του Ηνωμένου Βασιλείου για τις 
διαβιβάσεις δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα, όπως η συμφωνία ΗΠΑ-Ηνωμένου 
Βασιλείου για την πρόσβαση σε δεδομένα και οι διατάξεις για την προστασία των 

4 Απόφαση της 6ης Οκτωβρίου 2015, C-362/14, Maximillian Schrems κατά Επιτρόπου για την προστασία των 
δεδομένων, ECLI:EU:C:2015:650.
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δεδομένων και το ψηφιακό εμπόριο στη συνολική συμφωνία οικονομικής εταιρικής 
σχέσης Ηνωμένου Βασιλείου-Ιαπωνίας, και να δώσει ιδιαίτερη προσοχή στο νομικό 
πλαίσιο του Ηνωμένου Βασιλείου στους τομείς της εθνικής ασφάλειας και της 
επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από τις αρχές επιβολής του νόμου· 
υπενθυμίζει ότι τα προγράμματα μαζικής παρακολούθησης που περιλαμβάνουν μαζική 
συλλογή δεδομένων ενδέχεται να μην είναι κατάλληλα βάσει του δικαίου της Ένωσης 
και ενθαρρύνει ένθερμα την Επιτροπή να λάβει υπόψη στην αξιολόγησή της τη 
νομολογία του ΔΕΕ σε αυτόν τον τομέα, όπως οι υποθέσεις Schrems I και II και 
Privacy International5, καθώς και τη νομολογία του Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου 
Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων· υπενθυμίζει επίσης τις συνεχιζόμενες παραβιάσεις του 
Συστήματος Πληροφοριών Σένγκεν (SIS) από τις αρχές του Ηνωμένου Βασιλείου, και 
τονίζει ότι η Επιτροπή δεν επίλυσε τις παραβιάσεις αυτές με τις αρχές του Ηνωμένου 
Βασιλείου κατάλληλα και έγκαιρα· επισημαίνει ότι, παρά το γεγονός ότι η συμφωνία 
εμπορίου και συνεργασίας δεν επιτρέπει την πρόσβαση στο SIS, οι παραβιάσεις αυτές 
κατέδειξαν ότι δεν μπορούσαν να δοθούν δεδομένα των πολιτών της ΕΕ με 
εμπιστοσύνη στις αρχές του Ηνωμένου Βασιλείου ενόσω ήταν ακόμη κράτος μέλος, και 
ότι, ως εκ τούτου, το Ηνωμένο Βασίλειο θα πρέπει να επιλύσει επειγόντως αυτά τα 
προβλήματα και να αποδείξει ότι μπορεί να συμμετάσχει αξιόπιστα στη συνεργασία 
στον τομέα της επιβολής του νόμου που προβλέπεται από την εν λόγω συμφωνία· 
τονίζει ότι δεν θα πρέπει να ληφθεί απόφαση περί επάρκειας πριν επιλυθούν αυτές οι 
παραβιάσεις·

13. καλεί την Επιτροπή να διασφαλίσει ότι το Ηνωμένο Βασίλειο έχει επιλύσει τα 
προβλήματα που προσδιορίζονται στην παρούσα γνωμοδότηση προτού θεωρήσει ότι η 
νομοθεσία του Ηνωμένου Βασιλείου για την προστασία των δεδομένων είναι επαρκής 
σύμφωνα με το δίκαιο της Ένωσης όπως ερμηνεύεται από το ΔΕΕ6· ζητεί επίσης να 
ζητηθεί η γνώμη του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου Προστασίας Δεδομένων και του 
Ευρωπαίου Επόπτη Προστασίας Δεδομένων και να τους παρασχεθούν όλες οι σχετικές 
πληροφορίες και τα κατάλληλα χρονοδιαγράμματα για την εκπλήρωση του ρόλου τους· 
πιστεύει ακράδαντα ότι, σε περίπτωση που το νομικό πλαίσιο του Ηνωμένου Βασιλείου 
σχετικά με την προστασία των δεδομένων δεν πληροί τις προϋποθέσεις για τη λήψη 
απόφασης περί επάρκειας, η Ένωση θα πρέπει να τονίσει την ανάγκη χρήσης των 
εναλλακτικών νομικών μηχανισμών που προβλέπονται στη νομοθεσία της Ένωσης για 
την προστασία των δεδομένων όσον αφορά τις διεθνείς διαβιβάσεις· 

14. καλεί επίσης τις αρχές προστασίας δεδομένων των κρατών μελών να παρακολουθούν 
προορατικά την εφαρμογή του προσωρινού καθεστώτος και τυχόν επακόλουθων 

5 Απόφαση της 6ης Οκτωβρίου 2020, C-623/17, Privacy International κατά Secretary of State for Foreign and 
Commonwealth Affairs κ.λπ., ECLI:EU:C:2020:790.
6 Απόφαση της 6ης Οκτωβρίου 2015, C-362/14, Maximillian Schrems κατά Επιτρόπου για την προστασία των 
δεδομένων, ECLI:EU:C:2015:650· Γνωμοδότηση 1/15 της 26ης Ιουλίου 2017, PNR Καναδάς, 
ECLI:EU:C:2017:592· Απόφαση της 8ης Απριλίου 2014, συνεκδικασθείσες υποθέσεις C-293/12 και C-594/12, 
Digital Rights Ireland Ltd κατά Minister for Communications, Marine and Natural Resources, Minister for 
Justice, Equality and Law Reform, Commissioner of the Garda Síochána Ireland, EU:C:2014:238· Απόφαση της 
21ης Δεκεμβρίου 2016, συνεκδικασθείσες υποθέσεις C-203/15 και C-698/15, Tele2 Sverige AB κατά Post- och 
telestyrelsen και Secretary of State for the Home Department κατά Tom Watson κ.λπ., ECLI:EU:C:2016:970· 
Απόφαση της 6ης Οκτωβρίου 2020, συνεκδικασθείσες υποθέσεις C-511/18, C-512/18, C-520/18, La Quadrature 
du Net and Others κατά Premier ministre κ.λπ., ECLI:EU:C:2020:791· και Απόφαση της 6ης Οκτωβρίου 2020, 
C-623/17, Privacy International κατά Secretary of State for Foreign and Commonwealth Affairs κ.λπ., 
ECLI:EU:C:2020:790.
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μέτρων, προκειμένου να συμβάλλουν στον συνεχή σεβασμό των δικαιωμάτων των 
υποκειμένων των δεδομένων στην Ένωση· 

Συνεργασία στον τομέα της επιβολής του νόμου και δικαστική συνεργασία σε ποινικές 
υποθέσεις
15. εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι η συνεργασία στον τομέα της 

επιβολής του νόμου και η δικαστική συνεργασία σε ποινικές υποθέσεις αποτελούν 
μέρος μιας ενιαίας συμφωνίας για τη μελλοντική σχέση μεταξύ της ΕΕ και του 
Ηνωμένου Βασιλείου, όπως υπογραμμίζεται στο ψήφισμα του Κοινοβουλίου της 12ης 
Φεβρουαρίου 2020· λαμβάνει υπό σημείωση το γεγονός ότι έχει επιτευχθεί κοινή 
συμφωνία για τις μελλοντικές σχέσεις μεταξύ της ΕΕ και του Ηνωμένου Βασιλείου 
στους τομείς της ανταλλαγής δεδομένων DNA, δακτυλικών αποτυπωμάτων και αδειών 
κυκλοφορίας οχημάτων, της διαβίβασης και επεξεργασίας δεδομένων από τις 
καταστάσεις ονομάτων επιβατών (PNR), της συνεργασίας όσον αφορά τις 
επιχειρησιακές πληροφορίες, της συνεργασίας με την Ευρωπόλ και την Eurojust, της 
παράδοσης, της αμοιβαίας συνδρομής, της ανταλλαγής πληροφοριών ποινικού 
μητρώου, της καταπολέμησης της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες 
δραστηριότητες και της καταπολέμησης της χρηματοδότησης της τρομοκρατίας, της 
δέσμευσης και δήμευσης, μαζί με ειδική ρήτρα τερματισμού και αναστολής, και ειδικό 
μηχανισμό επίλυσης διαφορών, καθώς και για την ενισχυμένη συνεργασία για την 
καταπολέμηση της τρομοκρατίας (άρθρο COMPROV.9), η οποία ορίζει ότι «τα 
συμβαλλόμενα μέρη συνεργάζονται σε διμερές, περιφερειακό και διεθνές επίπεδο με 
στόχο την πρόληψη και την καταπολέμηση τρομοκρατικών ενεργειών σε όλες τις 
μορφές και εκδηλώσεις τους σύμφωνα με το διεθνές δίκαιο, συμπεριλαμβανομένων, 
κατά περίπτωση, των διεθνών συμφωνιών για την καταπολέμηση της τρομοκρατίας, 
του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου και του διεθνούς δικαίου για τα ανθρώπινα 
δικαιώματα, καθώς και σύμφωνα με τις αρχές του Χάρτη των Ηνωμένων Εθνών· 
θεωρεί ότι η συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας παρέχει την αναγκαία βάση για τη 
συνέχιση της συνεργασίας στον τομέα της επιβολής του νόμου και της δικαστικής 
συνεργασίας σε ποινικές υποθέσεις με το Ηνωμένο Βασίλειο υπό το πρίσμα του νέου 
καθεστώτος του Ηνωμένου Βασιλείου ως τρίτης χώρας εκτός Σένγκεν, για την οποία 
δεν ισχύει η ελεύθερη κυκλοφορία· 

16. σημειώνει ότι η συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας καθιερώνει την αμοιβαία 
συνεργασία μεταξύ των αρμόδιων αρχών επιβολής του νόμου του Ηνωμένου Βασιλείου 
και των κρατών μελών όσον αφορά την αυτοματοποιημένη διαβίβαση όλων των τύπων 
δεδομένων βάσει του νομικού πλαισίου Prüm (προφίλ DNA, δακτυλοσκοπικά δεδομένα 
και ορισμένα δεδομένα σχετικά με τις άδειες κυκλοφορίας οχημάτων)· επισημαίνει ότι 
πρόκειται για την πρώτη διεθνή συμφωνία της ΕΕ που επιτρέπει την ανταλλαγή αυτών 
των ευαίσθητων δεδομένων με τρίτη χώρα· εκφράζει την ικανοποίησή του για το 
γεγονός ότι τα συμβαλλόμενα μέρη της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας έχουν 
δεσμευτεί να ανταλλάσσουν πληροφορίες σχετικά με όλα τα εγχώρια διαθέσιμα 
δεδομένα DNA και δακτυλοσκοπικά δεδομένα, συμπεριλαμβανομένων των δεδομένων 
καταδικασθέντων και υπόπτων, όπως ζήτησε η Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών, 
Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων στην αιτιολογική έκθεση της έκθεσης A9-
0100/2020 σχετικά με το σχέδιο εκτελεστικής απόφασης του Συμβουλίου για την 
έναρξη της αυτοματοποιημένης ανταλλαγής δακτυλοσκοπικών δεδομένων στο 
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Ηνωμένο Βασίλειο, για το οποίο ζητήθηκε η γνώμη του Κοινοβουλίου7· επισημαίνει 
ότι, ενώ ήταν κράτος μέλος, το Ηνωμένο Βασίλειο δεν συμμετείχε στην αυτόματη 
διαβίβαση δεδομένων σχετικά με τις άδειες κυκλοφορίας οχημάτων βάσει του δικαίου 
της Ένωσης και εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι η εν λόγω ανταλλαγή 
συμφωνήθηκε με το Ηνωμένο Βασίλειο, που αποτελεί πλέον τρίτη χώρα, στο πλαίσιο 
της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας χωρίς πρότερη διαβούλευση με το 
Κοινοβούλιο· επιμένει ότι το Κοινοβούλιο πρέπει να ενημερωθεί δεόντως σχετικά με το 
αποτέλεσμα της αξιολόγησης που θα διενεργηθεί σύμφωνα με το άρθρο 
LAW.PRUM.18 (εκ των προτέρων αξιολόγηση)· υπογραμμίζει τον ευαίσθητο 
χαρακτήρα των ανταλλασσόμενων δεδομένων και την ανάγκη διασφάλισης υψηλού 
επιπέδου προστασίας των δεδομένων· λαμβάνει επίσης υπό σημείωση το γεγονός ότι η 
συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας προβλέπει διαδικασία για την τροποποίηση του εν 
λόγω Τίτλου ενόψει πιθανών μελλοντικών αλλαγών στο νομικό πλαίσιο Prüm της 
Ένωσης (άρθρο LAW.PRUM.19.1)· 

17. λαμβάνει υπό σημείωση τις ρυθμίσεις για την καθιέρωση αμοιβαίας συνεργασίας όσον 
αφορά την ανταλλαγή και την επεξεργασία δεδομένων PNR και μιας νομικής βάσης για 
τη διαβίβαση δεδομένων από αερομεταφορείς που εκτελούν πτήσεις μεταξύ της ΕΕ και 
του Ηνωμένου Βασιλείου· εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι οι 
ρυθμίσεις αυτές αντικατοπτρίζουν την πλέον πρόσφατη νομολογία του ΔΕΕ στον εν 
λόγω τομέα και περιλαμβάνουν πρόσθετες διασφαλίσεις σε σύγκριση με τις 
υφιστάμενες συμφωνίες με άλλες τρίτες χώρες· υπενθυμίζει ότι η οδηγία (ΕΕ) 2016/681 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 27ης Απριλίου 2016, σχετικά 
με τη χρήση των δεδομένων που περιέχονται στις καταστάσεις ονομάτων επιβατών 
(PNR) για την πρόληψη, ανίχνευση, διερεύνηση και δίωξη τρομοκρατικών και άλλων 
σοβαρών εγκλημάτων8 τελεί επί του παρόντος υπό νομικό έλεγχο σε τρεις υποθέσεις 
ενώπιον του ΔΕΕ για πιθανή αδικαιολόγητη παρέμβαση στα θεμελιώδη δικαιώματα της 
ιδιωτικότητας και της προστασίας των δεδομένων9· εκφράζει, ωστόσο, την ανησυχία 
του για το γεγονός ότι το άρθρο LAW.PNR.20 (Σκοπός της χρήσης δεδομένων PNR) 
εισάγει μια ειδική χρήση των δεδομένων PNR που εφαρμόζεται μόνο στο Ηνωμένο 
Βασίλειο – κίνδυνος θανάτου ή σοβαρού τραυματισμού ή σημαντικού κινδύνου για τη 
δημόσια υγεία – η οποία δεν συνάδει με τους σκοπούς της ανταλλαγής PNR μεταξύ των 
κρατών μελών και δεν ανταποκρίνεται στην αρχή της αμοιβαιότητας των χωρών· 
εκφράζει, επιπλέον, τη λύπη του για το γεγονός ότι, σύμφωνα με το άρθρο 
LAW.PNR.28: (Διατήρηση των δεδομένων PNR) το Ηνωμένο Βασίλειο μπορεί να 
παρεκκλίνει από την υποχρέωσή του να διαγράφει τα δεδομένα PNR των επιβατών 
μετά την αναχώρησή τους από τη χώρα, όταν μια αξιολόγηση κινδύνου υποδεικνύει την 
ανάγκη διατήρησης των εν λόγω δεδομένων PNR, και μπορεί να το πράξει σε 
προσωρινή βάση για μεταβατική περίοδο ενός έτους, η οποία μπορεί να παραταθεί για 
ένα ακόμη έτος, γεγονός που θα μπορούσε να οδηγήσει σε μια κατάσταση στην οποία 
δεδομένα ταξιδιωτών που δεν είναι απαραίτητα για σκοπούς επιβολής του νόμου θα 
μπορούσαν να διατηρηθούν από το Ηνωμένο Βασίλειο για έως και τρία έτη πριν από 
την εφαρμογή της υποχρέωσης διαγραφής·

18. επισημαίνει ότι ο Τίτλος IV σχετικά με τη συνεργασία όσον αφορά τις επιχειρησιακές 

7 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P9_TA(2020)0068. 
8 ΕΕ L 119 της 4.5.2016, σ. 132.
9 Βλ. υπόθεση C-817/19, Ligue des droits humains κατά Conseil des ministres.
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πληροφορίες δεν επιτρέπει την πρόσβαση στη βάση δεδομένων SIS, στην οποία το 
Κοινοβούλιο είχε επιμείνει στα προηγούμενα ψηφίσματά του· τονίζει ότι η συνεργασία 
στον τομέα αυτό περιλαμβάνει διατάξεις σχετικά με την ανταλλαγή πληροφοριών 
μεταξύ των αρχών επιβολής του νόμου σχετικά με καταζητούμενα ή αγνοούμενα 
πρόσωπα και αντικείμενα για τους σκοπούς της πρόληψης, της διερεύνησης, της 
ανίχνευσης ή της δίωξης ποινικών αδικημάτων και της εκτέλεσης ποινικών κυρώσεων, 
την πρόληψη των απειλών κατά της δημόσιας ασφάλειας και την πρόληψη και 
καταπολέμηση της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και της 
χρηματοδότησης της τρομοκρατίας, καθώς και διάταξη που επιτρέπει τη χρήση 
ασφαλούς γραμμής επικοινωνίας για την παροχή πληροφοριών μέσω της Ευρωπόλ, η 
οποία θα διευκολύνει την ανταλλαγή πληροφοριών με το Ηνωμένο Βασίλειο· 
επισημαίνει ότι ο εν λόγω τίτλος της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας επιτρέπει τη 
σύναψη διμερών συμφωνιών μεταξύ του Ηνωμένου Βασιλείου και των κρατών μελών 
υπό την προϋπόθεση ότι τα κράτη μέλη ενεργούν σύμφωνα με το δίκαιο της Ένωσης· 
τονίζει ότι στις σχέσεις τους με το Ηνωμένο Βασίλειο σχετικά με τη συνεργασία στον 
τομέα επιβολής του νόμου και τη δικαστική συνεργασία, είναι σημαντικό τα κράτη 
μέλη να υιοθετήσουν μια ενιαία και διαφανή προσέγγιση·

19. εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι η συμφωνία εμπορίου και 
συνεργασίας προβλέπει στενή συνεργασία μεταξύ του Ηνωμένου Βασιλείου και της 
Ευρωπόλ και της Eurojust, η οποία θα ήταν επωφελής τόσο για το Ηνωμένο Βασίλειο 
όσο και για τα κράτη μέλη, δεδομένου ότι, λόγω της γεωγραφικής εγγύτητας και του 
μεγέθους του, το Ηνωμένο Βασίλειο θα συνεχίσει να αποτελεί σημαντικό στρατηγικό 
εταίρο της ΕΕ στην καταπολέμηση του διασυνοριακού οργανωμένου εγκλήματος και 
στην καταπολέμηση των κοινών απειλών κατά της ασφάλειας· υπογραμμίζει, στο 
πλαίσιο αυτό, ότι η συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας προβλέπει την ταχύτερη 
δυνατή ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ τρίτης χώρας και Ευρωπόλ· σημειώνει ότι η 
συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας θα συμπληρωθεί με εργασιακές και διοικητικές 
ρυθμίσεις που θα συμφωνηθούν μεταξύ της Ευρωπόλ και της Eurojust και του 
Ηνωμένου Βασιλείου· στο πλαίσιο αυτό, καλεί τα συμβαλλόμενα μέρη να καταβάλουν 
προσπάθειες για στενή συνεργασία, με παράλληλο σεβασμό των τεχνικών και νομικών 
ορίων της συνεργασίας αυτής, καθώς και των θεμελιωδών δικαιωμάτων· υπογραμμίζει 
ότι η Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων θα 
συνεχίσει να παρακολουθεί εκ του σύνεγγυς τη διαδικασία αυτή και τις σχετικές πτυχές 
της πρακτικής συνεργασίας μέσω των εποπτικών εξουσιών της σε σχέση με 
αμφότερους τους οργανισμούς της ΕΕ· εκφράζει ανησυχία για το γεγονός ότι η 
συμφωνία επιτρέπει στο Ηνωμένο Βασίλειο να διαβιβάζει δεδομένα προσωπικού 
χαρακτήρα στην Ευρωπόλ όχι μόνο για τους σκοπούς της επεξεργασίας που ορίζονται 
στον κανονισμό Ευρωπόλ, αλλά και για σκοπό διαφορετικό από αυτόν για τον οποίο 
παρασχέθηκαν, εφόσον η διαβιβάζουσα αρμόδια αρχή έχει δώσει την έγκρισή της· 
λαμβάνει υπό σημείωση το γεγονός ότι οι διαβιβάσεις δεδομένων προσωπικού 
χαρακτήρα στην Ευρωπόλ μπορούν να υποβληθούν σε επεξεργασία όσον αφορά 
θύματα ποινικών αδικημάτων, μάρτυρες ή άλλα πρόσωπα που μπορούν να παράσχουν 
πληροφορίες σχετικά με ποινικά αδικήματα, και εκφράζει λύπη για το γεγονός ότι η 
συμφωνία δεν ορίζει με μεγαλύτερη ακρίβεια την κατηγορία των «άλλων προσώπων»· 
εκφράζει την ανησυχία του για το γεγονός ότι η Ευρωπόλ ενδέχεται να μπορεί να 
ανταλλάσσει δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα μη υπόπτων· 

20. εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι η συμφωνία εμπορίου και 
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συνεργασίας περιέχει διατάξεις σχετικά με τη διαδικασία παράδοσης και την 
καταπολέμηση της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και της 
χρηματοδότησης της τρομοκρατίας, οι οποίες ενδέχεται να θέσουν τα θεμέλια για την 
όσο το δυνατόν στενότερη δικαστική συνεργασία σε ποινικές υποθέσεις με το Ηνωμένο 
Βασίλειο ως τρίτη χώρα· εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι έχει 
επιτευχθεί συμφωνία σχετικά με τη διαδικασία παράδοσης, κάτι που επιτρέπει 
στενότερη και αποτελεσματικότερη συνεργασία από ό,τι εάν λειτουργούσε ως βάση η 
Σύμβαση του Συμβουλίου της Ευρώπης περί έκδοσης·

21. επαινεί τις προσπάθειες που καταβλήθηκαν για τη συμπλήρωση της σύμβασης του 
Συμβουλίου της Ευρώπης για την αμοιβαία δικαστική συνδρομή επί ποινικών 
υποθέσεων με ειδικές διατάξεις που διασφαλίζουν αποτελεσματικότερη συνεργασία 
μεταξύ των δικαστικών αρχών των κρατών μελών και του Ηνωμένου Βασιλείου σε 
ποινικές υποθέσεις· εκφράζει την ικανοποίησή του για τη συμπερίληψη ενός 
ολοκληρωμένου ορισμού της πραγματικής κυριότητας στον Τίτλο της συμφωνίας 
εμπορίου και συνεργασίας για την καταπολέμηση της νομιμοποίησης εσόδων από 
παράνομες δραστηριότητες· εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι τα 
συμβαλλόμενα μέρη συμφώνησαν επίσης να συμπεριλάβουν στη συμφωνία εμπορίου 
και συνεργασίας διατάξεις σχετικά με τη δέσμευση και τη δήμευση, οι οποίες θα 
επιτρέψουν στενότερη συνεργασία από εκείνη που προβλέπεται στο πλαίσιο των 
σχετικών πράξεων του Συμβουλίου της Ευρώπης·

Άσυλο, μετανάστευση και διαχείριση των συνόρων
22. υπενθυμίζει τη θέση του, στα ψηφίσματα του Φεβρουαρίου και Ιουνίου 2020, σχετικά 

με τη μελλοντική συνεργασία στις πολιτικές ασύλου και μετανάστευσης μεταξύ του 
Ηνωμένου Βασιλείου και των κρατών μελών, επαναλαμβάνοντας ότι η συνεργασία 
αυτή θα έπρεπε να περιλαμβάνει τουλάχιστον ρυθμίσεις που ενισχύουν ασφαλείς και 
νόμιμες οδούς για την πρόσβαση σε διεθνή προστασία, μεταξύ άλλων μέσω της 
οικογενειακής επανένωσης, δεδομένου ότι η οικογενειακή επανένωση εξακολουθεί να 
είναι σημαντική για τους αιτούντες άσυλο που διαμένουν στο Ηνωμένο Βασίλειο και 
έχουν οικογένειες εντός των συνόρων της ΕΕ, και ενθαρρύνοντας την έγκριση σχεδίου 
για την οικογενειακή επανένωση, το οποίο θα πρέπει να είχε τεθεί σε ισχύ μετά τη 
μεταβατική περίοδο, προκειμένου να αποφευχθούν οποιαδήποτε κενά που θα 
οδηγήσουν σε αρνητικές επιπτώσεις στην πράξη για τους εμπλεκόμενους και που θα 
έχουν ανθρωπιστική επίδραση και προκειμένου να διασφαλιστεί ο σεβασμός για το 
δικαίωμά τους στην οικογενειακή ζωή σύμφωνα με το άρθρο 8 της ΕΣΔΑ· εκφράζει, ως 
εκ τούτου, τη λύπη του για το γεγονός ότι, παρόλο που η συνεργασία για την 
αντιμετώπιση της παράτυπης μετανάστευσης αποτελούσε μέρος της αναθεωρημένης 
πολιτικής δήλωσης και ότι, στον τομέα του ασύλου, η Επιτροπή ζήτησε εντολή από το 
Συμβούλιο σύμφωνα με τη δήλωσή της για το άσυλο10 μετά τις σχετικές προτάσεις του 
Ηνωμένου Βασιλείου, η προοπτική της συνεργασίας της ΕΕ με το Ηνωμένο Βασίλειο 
στον τομέα του ασύλου, της μετανάστευσης και της διαχείρισης των συνόρων, τομέας 
στον οποίο η Ένωση έχει αρμοδιότητα να αναλάβει δράση, και ο οποίος επηρεάζει τα 
δικαιώματα των πλέον ευάλωτων ατόμων, δεν έχει υλοποιηθεί, και ότι ο εν λόγω 
τομέας πολιτικής της ΕΕ έχει πλέον αφεθεί στη διμερή συνεργασία και στην πολιτική 
δήλωση για το άσυλο και τις επιστροφές· τονίζει εκ νέου ότι, στις σχέσεις τους με το 

10 Δήλωση της Επιτροπής για το άσυλο, Παράρτημα Δ της απόφασης του Συμβουλίου για την έναρξη 
διαπραγματεύσεων με το Ηνωμένο Βασίλειο.
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Ηνωμένο Βασίλειο στον τομέα της μετανάστευσης, είναι σημαντικό τα κράτη μέλη να 
υιοθετήσουν μια ενιαία και διαφανή προσέγγιση προς το Ηνωμένο Βασίλειο· καλεί την 
Επιτροπή να παρακολουθεί και να υποβάλλει τακτικά εκθέσεις στην Επιτροπή 
Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων σχετικά με τον 
τρόπο με τον οποίο τα κράτη μέλη εφαρμόζουν τους σχετικούς νόμους της Ένωσης στις 
σχέσεις τους με το Ηνωμένο Βασίλειο, και να διασφαλίζει τη συνοχή της εφαρμογής 
τους· υπενθυμίζει στα κράτη μέλη και στο Ηνωμένο Βασίλειο την υποχρέωσή τους να 
προστατεύουν όλα τα παιδιά στο έδαφός τους, ανεξάρτητα από το καθεστώς, τη σχέση 
ή τους οικογενειακούς δεσμούς τους, συμπεριλαμβανομένων των ασυνόδευτων 
ανηλίκων, και να διασφαλίζουν την πρόσβαση όλων των παιδιών στο δικαίωμά τους 
στην προστασία, την οικογενειακή ζωή και την ευημερία υπό το πρίσμα των βέλτιστων 
συμφερόντων τους, σύμφωνα με τη Σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών για τα Δικαιώματα 
του Παιδιού (UNCRC) της 2ας Σεπτεμβρίου 1990· χαιρετίζει τα μονομερή μέτρα του 
Ηνωμένου Βασιλείου που προβλέπουν ότι τα ανεπίλυτα αιτήματα μεταφοράς στο 
Ηνωμένο Βασίλειο για οικογενειακή επανένωση θα συνεχίσουν να διεκπεραιώνονται 
μετά την 1η Ιανουαρίου 2021 [κανονισμοί για τη μετανάστευση, την ιθαγένεια και το 
άσυλο (EU Exit) 2019, SI 2019/745, Πίνακας 2, Μέρος 3, παράγραφος 9]· ζητεί την 
ταχεία σύναψη συμφωνίας ΕΕ-Ηνωμένου Βασιλείου για την αντικατάσταση του 
κανονισμού του Δουβλίνου και την αντιμετώπιση ζητημάτων όπως η οικογενειακή 
επανένωση για αιτούντες άσυλο ή πρόσφυγες, η μετεγκατάσταση ή οι ρυθμίσεις 
επανεισδοχής· καλεί περαιτέρω την Επιτροπή να συμβάλει στην ανάπτυξη ασφαλών 
οδών και συστημάτων νόμιμης μετανάστευσης μεταξύ της ΕΕ και του Ηνωμένου 
Βασιλείου· τονίζει, στο πλαίσιο αυτό, ότι δεν μπορεί να αναμένεται ότι τα κράτη μέλη 
με εξωτερικά χερσαία ή θαλάσσια σύνορα – που δημιουργήθηκαν ως αποτέλεσμα της 
αποχώρησης του Ηνωμένου Βασιλείου από την ΕΕ – θα ενεργούν ως συνοριακή 
αστυνομία για λογαριασμό του Ηνωμένου Βασιλείου· σημειώνει ότι δεν προβλέπεται 
μελλοντική συνεργασία μεταξύ του Ευρωπαϊκού Οργανισμού Συνοριοφυλακής και 
Ακτοφυλακής (Frontex) και της συνοριακής αρχής του Ηνωμένου Βασιλείου στο 
πλαίσιο της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας και ζητεί να διευκρινιστούν οι όροι 
της εν λόγω συνεργασίας μεταξύ του Ηνωμένου Βασιλείου ως τρίτης χώρας και του 
Frontex μέσω, τουλάχιστον, μελλοντικών ρυθμίσεων εργασίας ή συμφωνιών περί 
καθεστώτος· τονίζει ότι η συνεργασία αυτή θα πρέπει να συμμορφώνεται με το 
ενωσιακό και το διεθνές δίκαιο, το οποίο εξακολουθεί να εφαρμόζεται στα σύνορα 
μεταξύ του Ηνωμένου Βασιλείου και της ΕΕ, συμπεριλαμβανομένου του σεβασμού των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και των θεμελιωδών ελευθεριών· 

Δικαιώματα των πολιτών και κινητικότητα
23. τονίζει ότι είναι εξαιρετικά σημαντικό οι διαπραγματεύσεις μεταξύ των δύο 

συμβαλλόμενων μερών να αποσκοπούν στην πλήρη συνέχιση των δικαιωμάτων των 
πολιτών αμφότερων των μερών και των δικαιωμάτων των μελών των οικογενειών τους, 
και ότι τα συστήματα διαμονής τόσο του Ηνωμένου Βασιλείου όσο και των κρατών 
μελών θα πρέπει να είναι εύχρηστα, διαφανή και δωρεάν, προκειμένου να 
διευκολύνεται η διαδικασία· υπενθυμίζει τα ψηφίσματά του, του Φεβρουαρίου και 
Ιουνίου 2020, και επαναλαμβάνει ότι οι περαιτέρω προβλέψεις για τα δικαιώματα των 
πολιτών, συμπεριλαμβανομένης της ελεύθερης κυκλοφορίας των υπηκόων του 
Ηνωμένου Βασιλείου στην ΕΕ με βάση μια αμοιβαία προσέγγιση, θα έπρεπε να είχαν 
αποτελέσει τον ακρογωνιαίο λίθο και αναπόσπαστο μέρος του κειμένου μιας 
μελλοντικής διεθνούς συμφωνίας μεταξύ της ΕΕ και του Ηνωμένου Βασιλείου· 
υπενθυμίζει επίσης την επιμονή του ότι οποιεσδήποτε μελλοντικές ρυθμίσεις 
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κινητικότητας θα πρέπει να βασίζονται στη μη διακριτική μεταχείριση μεταξύ των 
κρατών μελών και στην πλήρη αμοιβαιότητα· εξακολουθεί να ανησυχεί για την 
κατάσταση των διασυνοριακών εργαζομένων και υπενθυμίζει ότι τα δικαιώματά τους 
πρέπει να διασφαλιστούν χωρίς καθυστέρηση· καλεί το Ηνωμένο Βασίλειο να μην 
εισάγει διακρίσεις μεταξύ των πολιτών της ΕΕ με βάση την ιθαγένειά τους, είτε όσον 
αφορά την εγγραφή στο σύστημα εγκατάστασης πολιτών της ΕΕ, είτε σε σχέση με 
ζητήματα κινητικότητας και θεωρήσεων, και να απόσχει από τη χρέωση τελών 
θεώρησης στους υπηκόους των κρατών μελών, που εισάγουν διακρίσεις· καλεί την 
Επιτροπή να επιβάλει αυστηρά την αρχή της αμοιβαιότητας·

24. λαμβάνει υπό σημείωση, στο πλαίσιο αυτό, το έργο της Ειδικής Επιτροπής για τα 
δικαιώματα των πολιτών και, ειδικότερα, τις δύο κοινές εκθέσεις της σχετικά με την 
εφαρμογή των δικαιωμάτων διαμονής· καλεί την Επιτροπή να υποβάλλει τακτικά 
εκθέσεις στην Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών 
Υποθέσεων σχετικά με την εφαρμογή του Δεύτερου Μέρους της συμφωνίας 
αποχώρησης, ιδίως δεδομένου ότι οι προθεσμίες για την υποβολή αίτησης για τα 
σχετικά συστήματα του Ηνωμένου Βασιλείου και των κρατών μελών λήγουν είτε τον 
Ιούνιο είτε τον Δεκέμβριο του 2021, και έχουν παρατηρηθεί αρκετές ελλείψεις και 
καθυστερήσεις· εκφράζει την ανησυχία του για τις συνέπειες που θα έχει για τους 
πολίτες η μη τήρηση των σχετικών προθεσμιών· υπενθυμίζει την ανάγκη πλήρους 
σεβασμού της Συμφωνίας της Μεγάλης Παρασκευής και όλων των μερών της, όπως 
αναφέρεται στη συμφωνία αποχώρησης, και ζητεί από τις αρχές του Ηνωμένου 
Βασιλείου να διασφαλίσουν ότι δεν θα υπάρξει υποβάθμιση των δικαιωμάτων των 
πολιτών στη Βόρεια Ιρλανδία· επικροτεί τις διατάξεις σχετικά με τις θεωρήσεις για 
επισκέψεις μικρής διάρκειας, και ιδίως τη δέσμευση αμφότερων των συμβαλλόμενων 
μερών να προβλέψουν την απαλλαγή από την υποχρέωση θεώρησης για επισκέψεις 
μικρής διάρκειας και την εισαγωγή ρήτρας απαγόρευσης των διακρίσεων μεταξύ των 
κρατών μελών σε περίπτωση που το Ηνωμένο Βασίλειο αποφασίσει να επιβάλει στους 
υπηκόους ενός κράτους μέλους υποχρέωση θεώρησης βραχείας διαμονής (άρθρο 
VSTV.1, παράγραφοι 1 και 2)· εκφράζει την απογοήτευσή του για το γεγονός ότι η 
αρχή της ελεύθερης κυκλοφορίας των προσώπων μεταξύ της ΕΕ και του Ηνωμένου 
Βασιλείου δεν ισχύει πλέον και εκφράζει την απογοήτευσή του για το γεγονός ότι το 
περιεχόμενο της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας στον τομέα της κινητικότητας 
δεν επεκτάθηκε επαρκώς πέραν των όσων προβλέπει η συμφωνία αποχώρησης, ως 
αποτέλεσμα της έλλειψης δέσμευσης από την πλευρά του Ηνωμένου Βασιλείου·

°

° °

25. ζητεί, συνεπώς, από την Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων και την Επιτροπή Διεθνούς 
Εμπορίου, που είναι αρμόδιες επί της ουσίας, να συστήσουν στο Κοινοβούλιο να 
εγκρίνει το σχέδιο απόφασης του Συμβουλίου για τη σύναψη της συμφωνίας εμπορίου 
και συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 
Ατομικής Ενέργειας, αφενός, και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και 
της Βόρειας Ιρλανδίας, αφετέρου (COM(2020)0856 – 2020/0382(NLE)).



RR\1229749EL.docx 85/95 PE663.189v03-00

EL

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΣΥΝΤΑΓΜΑΤΙΚΩΝ ΥΠΟΘΕΣΕΩΝ

Kύριο David McAllister
Πρόεδρο
Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων
ΒΡΥΞΕΛΛΕΣ

Kύριο Bernd Lange
Πρόεδρο
Επιτροπή Διεθνούς Εμπορίου
ΒΡΥΞΕΛΛΕΣ

Θέμα: Γνωμοδότηση σχετικά με την πρόταση απόφασης του Συμβουλίου για τη σύναψη, 
εξ ονόματος της Ένωσης, της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, 
αφενός, και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας 
Ιρλανδίας, αφετέρου, και της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του 
Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας σχετικά 
με διαδικασίες ασφάλειας για την ανταλλαγή και την προστασία διαβαθμισμένων 
πληροφοριών (COM(2020)0856 – 2020/0382(NLE))

Αξιότιμοι κύριοι πρόεδροι,

Έχω την τιμή να σας ενημερώσω ότι, σε συνέχεια της απόφασης της Διάσκεψης των 
Προέδρων της 26ης Νοεμβρίου 2020, η Επιτροπή Συνταγματικών Υποθέσεων (AFCO) 
αποφάσισε στις 27 Ιανουαρίου 2021 να υποβάλει γνωμοδότηση υπό μορφή επιστολής στην 
Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων και στην Επιτροπή Διεθνούς Εμπορίου, σύμφωνα με την 
προαναφερόμενη διαδικασία, σύμφωνα με το άρθρο 56 παράγραφος 1 του Κανονισμού.

Η επιτροπή μας ενέκρινε τη γνωμοδότηση αυτή κατά τη συνεδρίασή της στις 4 Φεβρουαρίου 
20211, αφού αποφάσισε να καλέσει τις προαναφερθείσες επιτροπές, ως αρμόδιες επί της 
ουσίας, να συμπεριλάβουν στο σχέδιο σύστασής τους τις ακόλουθες προτάσεις.

Ως εκ τούτου, διαβιβάζω με την παρούσα τη γνωμοδότηση της επιτροπής AFCO, η οποία 
εξετάζει τα ζητήματα που εμπίπτουν στην αρμοδιότητα της επιτροπής AFCO, και ιδίως τις 
σχετικές με τη διακυβέρνηση και τις θεσμικές διατάξεις της συμφωνίας εμπορίου και 
συνεργασίας μεταξύ της ΕΕ και του Ηνωμένου Βασιλείου.

1 Ήταν παρόντες κατά την τελική ψηφοφορία οι βουλευτές: Antonio Tajani (πρόεδρος), Gabriele Bischoff 
(αντιπρόεδρος), Charles Goerens (αντιπρόεδρος), Giuliano Pisapia (αντιπρόεδρος), Damian Boeselager, Geert 
Bourgeois, Fabio Massimo Castaldo, Leila Chaibi, Gwendoline Delbos-Corfield, Daniel Freund, Esteban 
González Pons, Sandro Gozi, Brice Hortefeux, Laura Huhtasaari, Juan Fernando López Aguilar (εξ ονόματος 
του Włodzimierz Cimoszewicz), Maite Pagazaurtundúa (εξ ονόματος του Pascal Durand), Paulo Rangel, 
Antonio Maria Rinaldi, Domènec Ruiz Devesa, Jacek Saryusz-Wolski, Helmut Scholz, Pedro Silva Pereira, 
László Trócsányi, Mihai Tudose, Guy Verhofstadt, Loránt Vincze, Rainer Wieland.
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Με εξαιρετική εκτίμηση,

Antonio Tajani

ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ

Γενικές παρατηρήσεις

Στις 24 Δεκεμβρίου 2020, οι διαπραγματευτές της ΕΕ και του Ηνωμένου Βασιλείου 
ολοκλήρωσαν τις διαπραγματεύσεις για συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας (ΣΕΣ). Η ΣΕΣ, 
η συμφωνία σχετικά με τις διαδικασίες ασφαλείας για την ανταλλαγή και την προστασία 
διαβαθμισμένων πληροφοριών, και η απόφαση (ΕΕ) 2020/2252 του Συμβουλίου, της 29ης 
Δεκεμβρίου 20202, σχετικά με την υπογραφή και των δύο συμφωνιών, δημοσιεύθηκαν στην 
Επίσημη Εφημερίδα στις 31 Δεκεμβρίου 2020 (L 444).

Η σύναψη της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας με το Ηνωμένο Βασίλειο πρέπει να 
επικροτηθεί, δεδομένου ότι είναι αποτέλεσμα της αποφασιστικότητας της Ένωσης να 
καθιερώσει με το Ηνωμένο Βασίλειο μια σχέση που να είναι όσο το δυνατόν στενότερη, με 
μια γειτονική χώρα που έχει πολλά κοινά συμφέροντα με την ΕΕ. Η σύναψη της ΣΕΣ είναι 
προς το συμφέρον τόσο της ΕΕ όσο και του Ηνωμένου Βασιλείου, καθώς και των πολιτών, 
των καταναλωτών και των επιχειρήσεων αμφοτέρων των μερών.

Το Κοινοβούλιο κατέστησε σαφή τη θέση του σχετικά με τις αρχές και τους στόχους της 
διαπραγμάτευσης για μια μελλοντική εταιρική σχέση, ιδίως στο ψήφισμά του της 12ης 
Φεβρουαρίου 2020 σχετικά με την προτεινόμενη εντολή για διαπραγματεύσεις για μια νέα 
εταιρική σχέση με το Ηνωμένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας3, 
καθώς και στη σύστασή του της 18ης Ιουνίου 2020 σχετικά με τις διαπραγματεύσεις για μια 
νέα εταιρική σχέση με το Ηνωμένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας 
Ιρλανδίας4.

Προσωρινή εφαρμογή της ΣΕΣ

Το άρθρο FINPROV.11 παράγραφος 2 (Έναρξη ισχύος και προσωρινή εφαρμογή) της ΣΕΣ 
προβλέπει ότι τα μέρη συμφωνούν να εφαρμόσουν προσωρινά τη ΣΕΣ από την 1η 

2 Απόφαση (EE) 2020/2252, της 29ης Δεκεμβρίου 2020, για την υπογραφή, εξ ονόματος της Ένωσης, και την 
προσωρινή εφαρμογή της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, αφενός, και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας 
και της Βόρειας Ιρλανδίας, αφετέρου, και της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Ηνωμένου 
Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας σχετικά με διαδικασίες ασφαλείας για την 
ανταλλαγή και την προστασία διαβαθμισμένων πληροφοριών (ΕΕ L 444 της 31.12.2020, σ. 2).
3 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P9_TA(2020)0033.
4 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P9_TA(2020)0152.
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Ιανουαρίου 2021 έως τις 28 Φεβρουαρίου 2021 ή έως άλλη ημερομηνία όπως θα αποφασιστεί 
από το Συμβούλιο Εταιρικής Σχέσης.

Όπως δήλωσε η Διάσκεψη των Προέδρων του Κοινοβουλίου στις 28 Δεκεμβρίου 2020, η 
απόφαση για την προσωρινή εφαρμογή οφειλόταν αποκλειστικά στις μοναδικές και ειδικές 
περιστάσεις της σύναψης της ΣΕΣ, δεδομένου ότι είχε καταστεί αναπόφευκτη προκειμένου 
να μετριαστεί η διαταραχή για τους πολίτες και τις επιχειρήσεις και να αποτραπεί το χάος 
ενός σεναρίου αποχώρησης χωρίς συμφωνία. Η επιτροπή AFCO, σύμφωνα με τη Διάσκεψη 
των Προέδρων, υπογραμμίζει ότι αυτή η συγκεκριμένη προσωρινή εφαρμογή δεν μπορεί να 
αποτελέσει προηγούμενο ούτε να ανοίξει εκ νέου καθιερωμένες δεσμεύσεις μεταξύ των 
θεσμικών οργάνων της ΕΕ, και ότι δεν μπορεί να χρησιμεύσει ως πρότυπο για μελλοντικές 
διαδικασίες έγκρισης.

Εκφράζουμε τη λύπη μας για το γεγονός ότι ο χρόνος που έχει δοθεί στο Κοινοβούλιο για να 
διενεργήσει έλεγχο επί της ΣΕΣ δεν επαρκεί για να καταστεί δυνατός ο κατάλληλος 
ενδελεχής κοινοβουλευτικός έλεγχος μιας συμφωνίας του χαρακτήρα και της 
πολυπλοκότητας της ΣΕΣ. Επιπλέον, εκφράζουμε την ανησυχία μας για το γεγονός ότι η 
μετάφραση της ΣΕΣ σε 24 επίσημες γλώσσες θα αποδειχθεί κατά πάσα πιθανότητα αδύνατη 
πριν από τη λήξη της προσωρινής περιόδου εφαρμογής, γεγονός που ενδέχεται να οδηγήσει 
σε μια κατάσταση όπου το Συμβούλιο δεν θα μπορεί να εκδώσει την απόφαση για τη σύναψη 
της ΣΕΣ αμέσως μετά την ψηφοφορία της έγκρισης στο Κοινοβούλιο στις 23 Φεβρουαρίου 
2021.

Στα ψηφίσματά του και στις ανταλλαγές απόψεών του με την Επιτροπή, το Κοινοβούλιο έχει 
επανειλημμένα υπενθυμίσει τη σημασία του ελεγκτικού του ρόλου στη διαδικασία έγκρισης 
και την ανάγκη πλήρους συμμετοχής σε όλα τα στάδια της διαδικασίας διαπραγμάτευσης για 
τη ΣΕΣ με το Ηνωμένο Βασίλειο, σύμφωνα με τις Συνθήκες και τη σχετική νομολογία του 
Δικαστηρίου. Θα πρέπει επίσης να υπενθυμιστούν οι δεσμεύσεις που ανέλαβε η Επιτροπή 
σχετικά με το θέμα αυτό στο παρελθόν.

Ενιαίο σύστημα διακυβέρνησης – ο ρόλος του Κοινοβουλίου

Εκφράζουμε την ικανοποίησή μας για τη θέσπιση, όπως υποστήριξε το Κοινοβούλιο σε 
προηγούμενα ψηφίσματά του, ενός ενιαίου συστήματος διακυβέρνησης ως γενικού πλαισίου 
που θα εφαρμόζεται στη σχέση με το Ηνωμένο Βασίλειο συνολικά, το οποίο θα καλύπτει την 
κοινή συνεχή εποπτεία και διαχείριση της ΣΕΣ και των συμπληρωματικών συμφωνιών. 
Ωστόσο, εκφράζουμε τη λύπη μας για την πολυπλοκότητα του συστήματος αυτού, το οποίο 
περιλαμβάνει ευρύ φάσμα διαφορετικών μηχανισμών διακυβέρνησης και ρυθμίσεων για τη 
διευθέτηση διαφορών.

Στο ψήφισμά του της 12ης Φεβρουαρίου 2020, το Κοινοβούλιο έκρινε ότι ο σχεδιασμός των 
ρυθμίσεων διακυβέρνησης θα πρέπει να είναι ανάλογος με τη φύση, το πεδίο εφαρμογής και 
το βάθος της σχέσης και να λαμβάνει υπόψη το επίπεδο διασύνδεσης, συνεργασίας και 
εγγύτητας των μερών, διασφαλίζοντας παράλληλα την αποτελεσματική και αποδοτική 
εφαρμογή ολόκληρης της μελλοντικής συμφωνίας. Σε μια Ένωση που βασίζεται στην αρχή 
της δημοκρατίας, και δεδομένου του βάθους και του εύρους της ΣΕΣ, η οποία δεν αποτελεί 
μια συνήθη ΣΕΣ, ο ρόλος του Κοινοβουλίου στην εφαρμογή της είναι ακόμη πιο σημαντικός 
και πρέπει να ενισχυθεί περαιτέρω.
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Επιπλέον, το Κοινοβούλιο έχει επανειλημμένα επαναλάβει τα δικαιώματά του να συμμετέχει 
και να ενημερώνεται πλήρως σε όλα τα στάδια της εφαρμογής οποιασδήποτε ΣΕΣ μεταξύ της 
ΕΕ και του Ηνωμένου Βασιλείου, συμπεριλαμβανομένης της αναθεώρησής της. Ως εκ 
τούτου, στο ψήφισμά του της 12ης Φεβρουαρίου 2020, το Κοινοβούλιο υπογράμμισε επίσης 
ότι οι εκπρόσωποι της ΕΕ σε οποιοδήποτε διοικητικό όργανο αρμόδιο για την επίβλεψη της 
εφαρμογής μιας ΣΕΣ μεταξύ της ΕΕ και του Ηνωμένου Βασιλείου θα πρέπει να υπόκεινται σε 
κατάλληλους μηχανισμούς λογοδοσίας με τη συμμετοχή του Κοινοβουλίου.

Ωστόσο, ούτε οι διατάξεις της ΣΕΣ για τη διακυβέρνηση ούτε η απόφαση (ΕΕ) 2020/2252 
του Συμβουλίου, της 29ης Δεκεμβρίου 2020, δεν πλησιάζουν έστω στην ικανοποίηση των 
απαιτήσεων και των αιτημάτων όσον αφορά τη συμμετοχή του Κοινοβουλίου στις δομές και 
τους μηχανισμούς διακυβέρνησης. Πράγματι, οι διατάξεις της ΣΕΣ όσον αφορά τον 
κοινοβουλευτικό έλεγχο και την εποπτεία είναι προδήλως ανεπαρκείς.

Η απόφαση (ΕΕ) 2020/2252 του Συμβουλίου προβλέπει ότι η Επιτροπή εξασφαλίζει ότι το 
Συμβούλιο λαμβάνει όλες τις πληροφορίες και τα έγγραφα που σχετίζονται με κάθε 
συνεδρίαση των μεικτών οργάνων της συμφωνίας ή με οποιεσδήποτε πράξεις πρόκειται να 
εκδοθούν με γραπτή διαδικασία πριν από την εν λόγω συνεδρίαση ή με τη χρήση της γραπτής 
διαδικασίας. Ωστόσο, μολονότι η ΣΕΣ συνήφθη ως συμφωνία «με αποκλειστικό 
αντισυμβαλλόμενο την ΕΕ», κάτι που θα δικαιολογούσε τον ενισχυμένο ρόλο του 
Κοινοβουλίου, προβλέπει απλώς ότι «δίνεται η δυνατότητα στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο να 
ασκεί πλήρως τα θεσμικά του προνόμια καθ’ όλη τη διάρκεια της διαδικασίας σύμφωνα με 
τις Συνθήκες» (άρθρο 2 παράγραφος 3 της απόφασης (ΕΕ) 2020/2252 του Συμβουλίου), ενώ 
τα κράτη μέλη έχουν αυτόματο δικαίωμα συμμετοχής στις αντιπροσωπείες στις συνεδριάσεις 
του Συμβουλίου Εταιρικής Σχέσης και σε άλλα μεικτά όργανα (άρθρο 2 παράγραφος 1 
δεύτερο εδάφιο της απόφασης (ΕΕ) 2020/2252 του Συμβουλίου). 

Σύμφωνα με την απόφαση (ΕΕ) 2020/2252 του Συμβουλίου, η ΣΕΣ έχει εξαιρετικό και 
μοναδικό χαρακτήρα ως συνολική συμφωνία με χώρα που έχει αποχωρήσει από την Ένωση. 
Αυτός ο μοναδικός χαρακτήρας και η αρχή της καλόπιστης συνεργασίας μεταξύ των 
θεσμικών οργάνων, όπως αναγνωρίζεται στην αιτιολογική σκέψη 11 της παρούσας απόφασης 
του Συμβουλίου, απαιτούν την ουσιαστική συμμετοχή του Κοινοβουλίου στην εφαρμογή μιας 
συμφωνίας που εκχωρεί ευρύτατες στα μεικτά όργανα που δημιουργεί.

Επομένως, προκειμένου να γίνει σεβαστός ο ρόλος του Κοινοβουλίου ως συννομοθέτη και οι 
ελεγκτικές εξουσίες του, ζητούμε μια λεπτομερή και κατηγορηματική δέσμευση εκ μέρους 
της Επιτροπής μέσω διοργανικής συμφωνίας που θα προβλέπει:

 την πλήρη συμμετοχή του Κοινοβουλίου στην προετοιμασία των θέσεων της ΕΕ 
σχετικά με την τροποποίηση της ΣΕΣ που θα πραγματοποιείται από το Συμβούλιο 
Εταιρικής Σχέσης·

 τη διεξοδική και έγκαιρη ενημέρωση του Κοινοβουλίου πριν και μετά από όλες τις 
αποφάσεις όλων των μεικτών οργάνων στο πλαίσιο της ΣΕΣ·

 την έγκριση του Κοινοβουλίου για όλες τις αποφάσεις που συνεπάγονται ουσιαστική 
τροποποίηση της ΣΕΣ, σύμφωνα με το άρθρο 218 της ΣΛΕΕ, ή σχετικά με την 
αναστολή και τη λήξη υποχρεώσεων και άλλων μέτρων στο πλαίσιο της ΣΕΣ, εάν 
αφορούν ζητήματα που εμπίπτουν στις αρμοδιότητές του δυνάμει των Συνθηκών, 
όπως η εξασφάλιση ισότιμων όρων ανταγωνισμού·
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 τη δέσμευση της Επιτροπής να αναλαμβάνει δράση μέσω των μέσων που έχει στη 
διάθεσή της, όταν το Κοινοβούλιο εντοπίζει παραβιάσεις της ΣΕΣ και, σε περίπτωση 
που η Επιτροπή δεν ακολουθεί τη θέση του Κοινοβουλίου, να εξηγεί τους λόγους για 
τους οποίους το έπραξε·

 τη συμμετοχή εκπροσώπων του Κοινοβουλίου στις αντιπροσωπείες της ΕΕ στις 
συνεδριάσεις του Συμβουλίου Εταιρικής Σχέσης και άλλων μεικτών οργάνων που 
έχουν συσταθεί στο πλαίσιο της ΣΕΣ.

Ως εκ τούτου, καλούμε την Επιτροπή να επιβεβαιώσει επισήμως τη δέσμευσή της να 
διασφαλίσει ότι το Κοινοβούλιο θα ενημερώνεται αμέσως και πλήρως, σύμφωνα με το 
άρθρο 218 παράγραφος 10 της ΣΛΕΕ, σχετικά με το έργο του Συμβουλίου Εταιρικής Σχέσης 
και των ειδικών επιτροπών που έχουν συσταθεί από τη ΣΕΣ. Τονίζουμε ότι είναι σημαντικό 
να ενημερώνεται το Κοινοβούλιο επί ίσοις όροις με το Συμβούλιο, προκειμένου να είναι σε 
θέση να ασκεί πλήρως τα θεσμικά του προνόμια.

Ενιαίο σύστημα διακυβέρνησης – ειδικές θεσμικές διατάξεις

Θα πρέπει να γίνει αναφορά σε ειδικές διατάξεις διακυβέρνησης, όπως το άρθρο INST.5 
(Κοινοβουλευτική συνεργασία) της ΣΕΣ, που προβλέπει τη δυνατότητα του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Κοινοβουλίου του Ηνωμένου Βασιλείου να συστήσουν 
Κοινοβουλευτική Συνέλευση Εταιρικής Σχέσης. Όπως αναφέρεται στο ψήφισμα του 
Κοινοβουλίου της 18ης Ιουνίου 2020, εκφράζουμε την ικανοποίησή μας για την πρόταση 
αυτή, αλλά εκφράζουμε τη βαθιά λύπη μας για το γεγονός ότι δεν πρόκειται για δεσμευτική 
διάταξη. Η AFCO επιβεβαιώνει τη δέσμευσή της για κοινοβουλευτική συνεργασία με το 
κοινοβούλιο του Ηνωμένου Βασιλείου σε θέματα που αφορούν την εφαρμογή της ΣΕΣ, όπως 
εκφράζεται στην επιστολή της 21ης Ιανουαρίου 2021 του Προέδρου Sassoli προς τον Sir 
Lindsay Hoyle, Πρόεδρο της Βουλής των Κοινοτήτων του Ηνωμένου Βασιλείου.

Επιπλέον, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου INST.5 της ΣΕΣ, η Κοινοβουλευτική 
Συνέλευση Εταιρικής Σχέσης μπορεί να ζητεί πληροφορίες από το Συμβούλιο Εταιρικής 
Σχέσης και πρέπει να ενημερώνεται για τις αποφάσεις και τις συστάσεις του Συμβουλίου 
Εταιρικής Σχέσης. Ωστόσο, οι ειδικές επιτροπές που συστάθηκαν στο πλαίσιο της ΣΕΣ, οι 
οποίες θα έχουν ευρείες εξουσίες όσον αφορά την εφαρμογή της, δεν περιλαμβάνονται στην 
εν λόγω διάταξη, θέτοντας έτσι σοβαρά ζητήματα διαφάνειας όσον αφορά τη λειτουργία 
τους. 

Σημειώνουμε ότι η ΣΕΣ καλύπτεται από διατάξεις σχετικά με τον διάλογο με τις οργανώσεις 
της κοινωνίας των πολιτών και τη διαβούλευση με αυτές, μεταξύ άλλων μέσω της σύστασης 
εγχώριων συμβουλευτικών ομάδων, οι οποίες θα γνωμοδοτούν τακτικά για θέματα που 
καλύπτονται από τη ΣΕΣ και κάθε συμπληρωματική συμφωνία, και, ως εκ τούτου, ζητούμε 
τη λήψη ισχυρότερων μέτρων για τη συμμετοχή των οργανώσεων της κοινωνίας των 
πολιτών. 

Δεδομένου ότι το άρθρο INST.8 της ΣΕΣ ορίζει ότι τα μέρη διευκολύνουν τη διοργάνωση 
Φόρουμ της Κοινωνίας των Πολιτών το οποίο συνεδριάζει τουλάχιστον μία φορά ετησίως, 
πιστεύουμε ότι το Κοινοβούλιο θα πρέπει να παροτρύνει την Επιτροπή να διασφαλίσει ότι το 
Συμβούλιο Εταιρικής Σχέσης θα εγκρίνει τις επιχειρησιακές κατευθυντήριες γραμμές για τη 
διεξαγωγή του φόρουμ το συντομότερο δυνατόν, ώστε η κοινωνία των πολιτών να 
προετοιμαστεί εγκαίρως για τη συνεδρίαση του 2021.
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Επίλυση διαφορών

Στα ψηφίσματά του, το Κοινοβούλιο επισήμανε ότι ο μηχανισμός επίλυσης διαφορών πρέπει 
να είναι διαφανής και στιβαρός, ότι θα πρέπει να προβλέπει βαθμιαίες κυρώσεις και 
διορθωτικά μέτρα όταν έχει διαπιστωθεί ότι ένα από τα μέρη παραβιάζει τις υποχρεώσεις του, 
και ότι ο μηχανισμός θα πρέπει να εξασφαλίζει αποτελεσματικά, ταχέως εφαρμόσιμα και 
αποτρεπτικά διορθωτικά μέτρα.

Εκφράζουμε την ικανοποίησή μας για το γεγονός ότι η ΣΕΣ θεσπίζει ένα δεσμευτικό γενικό 
σύστημα επίλυσης διαφορών, αν και ορισμένοι τομείς εξαιρούνται από το πεδίο εφαρμογής 
του. Για αυτές τις περιπτώσεις, θα εφαρμόζονται ειδικοί μηχανισμοί επίλυσης διαφορών ή 
επιβολής, σύμφωνα με τη συνήθη πρακτική σε παρόμοιες διεθνείς συμφωνίες.

Παρατηρούμε ότι για τους τομείς που εξαιρούνται από το γενικό σύστημα επίλυσης 
διαφορών υπάρχουν διαφοροποιημένες ρυθμίσεις επιβολής που ανταποκρίνονται σε 
διαφορετικές ανάγκες, ανάλογα με τον εκάστοτε τομέα. Αυτές περιλαμβάνουν ειδικούς 
μηχανισμούς επίλυσης διαφορών (Μέρος Τρίτο: επιβολή του νόμου και δικαστική 
συνεργασία σε ποινικές υποθέσεις), κανέναν μηχανισμό επίλυσης διαφορών καθαυτόν 
(κεφάλαιο πέντε: φορολογία, Τίτλος XI: ισότιμοι όροι ανταγωνισμού για ανοικτό και θεμιτό 
ανταγωνισμό και βιώσιμη ανάπτυξη), ή εγχώρια επιβολή από τις αρχές και τα δικαστήρια 
καθενός από τα συμβαλλόμενα μέρη (κεφάλαιο τρία: έλεγχος των επιδοτήσεων, Τίτλος XI: 
ισότιμοι όροι ανταγωνισμού για ανοικτό και θεμιτό ανταγωνισμό και βιώσιμη ανάπτυξη), και 
διορθωτικά μέτρα και μέτρα επανεξισορρόπησης, καθώς και δυνατότητες αναστολής και 
τερματισμού σε περίπτωση αθέτησης υποχρεώσεων από το άλλο μέρος.

Επαναλαμβάνουμε ότι το Κοινοβούλιο θα πρέπει να συμμετέχει στην προετοιμασία των 
αποφάσεων της ΕΕ σχετικά με τέτοια μέτρα με σημαντικό αντίκτυπο στην εφαρμογή της 
συμφωνίας εταιρικής σχέσης και συνεργασίας, και υπογραμμίζουμε ειδικότερα ότι το 
Κοινοβούλιο πρέπει να τεθεί σε ισότιμη βάση με την Επιτροπή και το Συμβούλιο για τη 
διαδικασία επιλογής του διαιτητικού δικαστηρίου.

Ο ρόλος του Δικαστηρίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΔΕΕ)

Στα ψηφίσματά του, το Κοινοβούλιο έχει επανειλημμένως κρίνει ότι μια συμφωνία μεταξύ 
της ΕΕ και του Ηνωμένου Βασιλείου θα πρέπει να συνάδει αυστηρά, μεταξύ άλλων, με τις 
αρχές της διατήρησης της αυτονομίας της λήψης αποφάσεων της ΕΕ και της διασφάλισης της 
έννομης τάξης της ΕΕ, καθώς και με τον ρόλο του ΔΕΕ ως του τελικού οργάνου που είναι 
αρμόδιο για την ερμηνεία του δικαίου της ΕΕ. Στο πλαίσιο αυτό, το Κοινοβούλιο έκρινε ότι, 
για διατάξεις που βασίζονται σε έννοιες του δικαίου της ΕΕ, οι ρυθμίσεις διακυβέρνησης θα 
πρέπει να προβλέπουν παραπομπή στο ΔΕΕ.

Εκφράζουμε τη λύπη μας για το γεγονός ότι η ΣΕΣ δεν αναγνωρίζει σχεδόν κανέναν ρόλο 
στο ΔΕΕ, παρά το γεγονός ότι στην πολιτική διακήρυξη, την οποία συμφώνησαν και τα δύο 
μέρη, τα μέρη δεσμεύτηκαν να διασφαλίσουν ότι η ειδική ομάδα διαιτησίας θα παραπέμπει 
στο ΔΕΕ για την έκδοση δεσμευτικής απόφασης σε υποθέσεις στις οποίες η μεταξύ τους 
διαφορά εγείρει ζήτημα ερμηνείας εννοιών του δικαίου της ΕΕ.

Αντιλαμβανόμαστε ότι για κείμενα της ΣΕΣ που προσεγγίζουν έννοιες του δικαίου της ΕΕ, η 
πλήρης διαδικασία επίλυσης διαφορών δεν θα εφαρμοστεί προκειμένου να αποφευχθεί η 
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ερμηνεία του δικαίου της ΕΕ από το διαιτητικό δικαστήριο – αυτό περιλαμβάνει ζητήματα 
επιβολής του νόμου και κοινωνικής ασφάλισης. Ωστόσο, η ερμηνεία αυτών των εννοιών θα 
βασίζεται στην κοινή κατανόηση των σχετικών διατάξεων, όπως συμφωνήθηκε από τα μεικτά 
όργανα που διαχειρίζονται την εφαρμογή της ΣΕΣ. Αυτό μπορεί πράγματι να εγείρει 
ζητήματα σχετικά με την ενιαία ερμηνεία των εννοιών του δικαίου της ΕΕ, δεδομένου ότι 
ζητήματα που επιλύονται επί του παρόντος από τα εθνικά δικαστήρια βάσει του δικαίου της 
ΕΕ ή από το ΔΕΕ θα πρέπει να διευθετούνται με πολιτική συμφωνία είτε στο πλαίσιο των 
επιτροπών που έχουν συσταθεί στο πλαίσιο της ΣΕΣ είτε στο διαιτητικό δικαστήριο.

Το άρθρο COMPROV.13 προβλέπει ότι η ΣΕΣ πρέπει να ερμηνεύεται σύμφωνα με 
δημόσιους διεθνείς κανόνες. Ως εκ τούτου, δεδομένου ότι υπάρχουν διάφοροι τρόποι για την 
εφαρμογή και την επιβολή των διατάξεων της ΣΕΣ, μεταξύ άλλων μέσω εθνικών αρχών και 
δικαστηρίων, ενδέχεται να τεθεί σε κίνδυνο η συνεπής και ομοιόμορφη ερμηνεία.

Σύνδεση με τη συμφωνία αποχώρησης

Επικροτούμε το άρθρο FINPROV.2 (Σχέση με άλλες συμφωνίες) της ΣΕΣ, το οποίο καθιστά 
σαφή τη σχέση της ΣΕΣ με τη συμφωνία αποχώρησης.

Τονίζουμε ότι η συμφωνία αποχώρησης είναι αυτοτελής, ανεξάρτητη συμφωνία. 
Επαναλαμβάνουμε ότι η αποτελεσματική και πλήρης εφαρμογή της συμφωνίας αποχώρησης 
εξακολουθεί να αποτελεί προτεραιότητα. Ως αρμόδια επιτροπή, η AFCO προσπαθεί να 
παρακολουθεί εκ του σύνεγγυς την εφαρμογή της συμφωνίας αποχώρησης. Τονίζουμε ότι 
πάγια θέση του Κοινοβουλίου είναι ότι η πλήρης και πιστή εφαρμογή της συμφωνίας 
αποχώρησης από το Ηνωμένο Βασίλειο αποτελεί ουσιαστική προϋπόθεση για τη μελλοντική 
ανάπτυξη της σχέσης μεταξύ της ΕΕ και του Ηνωμένου Βασιλείου, ιδίως στον τομέα των 
δικαιωμάτων των πολιτών και του πρωτοκόλλου για τη Βόρεια Ιρλανδία.

Υπενθυμίζουμε ότι η ΣΕΣ ανοίγει τον δρόμο για μια ανοικτή σχέση μεταξύ της ΕΕ και του 
Ηνωμένου Βασιλείου, η οποία μπορεί να εξελιχθεί περαιτέρω προς μια βαθύτερη και πιο 
φιλόδοξη εταιρική σχέση στο μέλλον. Ως εκ τούτου, επαναλαμβάνουμε ότι η καλή πίστη και 
η εμπιστοσύνη εξακολουθούν να διαδραματίζουν ουσιαστικό ρόλο στη συνολική σχέση 
μεταξύ της ΕΕ και του Ηνωμένου Βασιλείου και αποτελούν προϋποθέσεις για τη μελλοντική 
ενίσχυση της εταιρικής σχέσης ΕΕ-Ηνωμένου Βασιλείου, η οποία είναι προς το συμφέρον και 
των δύο μερών.

Συμπέρασμα

Η επιτροπή AFCO ζητεί από την Επιτροπή να αναλάβει λεπτομερή και κατηγορηματική 
δέσμευση μέσω διοργανικής συμφωνίας που θα προβλέπει:

 την πλήρη συμμετοχή του Κοινοβουλίου στην προετοιμασία των θέσεων της ΕΕ 
σχετικά με την τροποποίηση της ΣΕΣ που θα πραγματοποιείται από το Συμβούλιο 
Εταιρικής Σχέσης·

 τη διεξοδική και έγκαιρη ενημέρωση του Κοινοβουλίου πριν και μετά από όλες τις 
αποφάσεις όλων των μεικτών οργάνων στο πλαίσιο της ΣΕΣ·
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 την έγκριση του Κοινοβουλίου για όλες τις αποφάσεις που συνεπάγονται ουσιαστική 
τροποποίηση της ΣΕΣ, σύμφωνα με το άρθρο 218 της ΣΛΕΕ, ή αναστολή και τη λήξη 
υποχρεώσεων και άλλων μέτρων στο πλαίσιο της ΣΕΣ, εάν αφορούν ζητήματα που 
εμπίπτουν στις αρμοδιότητές του δυνάμει των Συνθηκών, όπως η εξασφάλιση 
ισότιμων όρων ανταγωνισμού·

 τη δέσμευση της Επιτροπής να αναλαμβάνει δράση μέσω των μέσων που έχει στη 
διάθεσή της, όταν το Κοινοβούλιο εντοπίζει παραβιάσεις της ΣΕΣ και, σε περίπτωση 
που η Επιτροπή δεν ακολουθεί τη θέση του Κοινοβουλίου, να εξηγεί τους λόγους για 
τους οποίους το έπραξε·

 τη συμμετοχή εκπροσώπων του Κοινοβουλίου στις αντιπροσωπείες της ΕΕ στις 
συνεδριάσεις του Συμβουλίου Εταιρικής Σχέσης και άλλων μεικτών οργάνων που 
έχουν συσταθεί στο πλαίσιο της ΣΕΣ. 

Η επιτροπή AFCO πιστεύει ότι οι προαναφερθείσες μέθοδοι συμμετοχής του Κοινοβουλίου 
θα πρέπει να καθοριστούν πριν από την ολοκλήρωση της διαδικασίας έγκρισης, σε 
διοργανική συμφωνία σύμφωνα με το άρθρο 148 του Κανονισμού του Κοινοβουλίου.

Η απόφαση (ΕΕ) 2020/2252 του Συμβουλίου, της 29ης Δεκεμβρίου 2020, θα πρέπει να 
τροποποιηθεί προκειμένου να τεθούν σε ισότιμη βάση το Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο 
όσον αφορά τη λήψη πληροφοριών και τη συμμετοχή στις δομές διακυβέρνησης που θεσπίζει 
η ΣΕΣ, επιτρέποντας στο Κοινοβούλιο να ασκεί δεόντως τον ρόλο του όσον αφορά τον 
έλεγχο και την επίβλεψη της εφαρμογής της ΣΕΣ.

Η επιτροπή AFCO καλεί τις επιτροπές AFET και INTA, ως αρμόδιες επί της ουσίας, να 
συστήσουν στο Κοινοβούλιο να εγκρίνει το σχέδιο απόφασης του Συμβουλίου για τη 
σύναψη, εξ ονόματος της Ένωσης, της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, αφενός, και του 
Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας, αφετέρου, και της 
συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης 
Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας σχετικά με διαδικασίες ασφάλειας για την ανταλλαγή 
και την προστασία διαβαθμισμένων πληροφοριών.
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